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La déclaration de conformité peut être téléchargée sur www.uhlsport.com/de/documents.

Avec une chaussette élastique :
Enfilez la chaussette sur le tibia. Assurez-vous de suivre la marque R & L. Ensuite, insérez le protège-tibia dans la poche intérieure prévue à 
cet effet.
Avec chevillère :
La chevillère, avec ou sans protège malléole latérale, est un élément de maintien, qui permet de garder le protège-tibia sur la jambe de 
manière optimale en situation normale de jeu et protège la cheville lors d’impacts légers, sans pour autant assurer la stabilité complète de la 
cheville et ce conformément à la règlementation (UE) 2016/425. Même avec une utilisation correcte du produit, un risque de blessures, telles 
que des entorses, des fractures, etc.
Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne peut être tenue pour responsable. Enfilez le protège-tibia en plaçant la chevillère autour de la cheville, 
de sorte que la sangle du talon soit tendue. Assurez-vous de suivre la marquage R & L pour respecter le sens. Refermez la bande de fixation 
du haut pour une tenue sécurisée. Veillez à ne pas trop serrer le système de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine. Choisir une 
taille trop petite entraînera une protection réduite. Les points répertoriés dans le paragraphe "Précautions et Inspection" et "entretien, stockage 
et élimination" s'appliquent également à la chevillère.

Avec des bandes de fixation élastiques :
Placez le protège-tibia avec la plaque de protection vers l'extérieur sur le tibia, en suivant les marquage R & L. Passez et fermez les bandes de 
fixation sur la plaque et le mollet. Assurez-vous de ne pas trop serrer le système de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au guide des tailles. La taille est indiquée sur l'étiquette du produit ainsi que sur l'emballage. 
Attention ! Choisir une taille trop petite réduit la protection.

Conservez à température ambiante dans un endroit sec. Lavez délicatement à la main dans de l'eau claire à une température maximale de 30°C. 
Ne pas laver en machine. Laissez sécher à température ambiante. Ne pas conserver près d'un radiateur ou d'une autre source de chaleur. 
Le protège tibia et tous ses accessoires doivent être jetés conformément aux directives de gestion des déchets en vigueur dans votre pays.

Ce produit a été développé pour la pratique du football. Ses fonctions de protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Vérifiez 
soigneusement le produit avant utilisation - visuellement et manuellement. Si vous constatez des fissures, des bosses, des déformations, 
des pièces manquantes ou d'autres anomalies, le produit doit être immédiatement remplacé. La date de fabrication et la date d'expiration 
AAAA-MM ainsi que les informations sur le matériau sont indiquées sur l'étiquette du produit. Avec le temps et une utilisation régulière du 
produit (chocs répétés, lavage, frottement pendant l'utilisation), la fonction de protection peut se détériorer. Il est dans l'intérêt de l'utilisateur de 
remplacer le produit en conséquence. La fonction de protection du produit peut diminuer sous l'influence de températures extrêmes 
(<0° ou >35°). Tout changement structurel du produit peut affecter sa fonction de protection. Le produit n'offre une protection efficace 
que si toutes les pièces sont utilisées ensemble. Veuillez noter que le produit a une forme ergonomique pour un meilleur confort.
Les lettres L et R sur l'étiquette signifient respectivement gauche et droite. Toute modification structurelle du produit et en particulier la réduction 
de sa taille, peut entraîner une réduction de la fonction de protection.

Selon le système de fixation en place, procédez comme suit :

Ce protège-tibia est conçu pour protéger conformément à la réglementation correspondante (UE) 2016/425 et à la norme harmonisée EN13061 
lors de la pratique courante du football à l'intérieur de la zone de protection indiquée sur l'illustration. Attention : à l'intérieur de la zone de 
protection, cette protection ne protège que le tibia contre les coups de pied, les autres chocs et les impacts violents survenant au cours d'un 
match de football classique. Même en cas d'utilisation correcte des protège-tibias, il existe un risque de blessures telles que des entorses, 
des fractures, etc. Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne saurait être tenue pour responsable.

Une fois que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre protège-tibia, vérifiez l'ajustement en le plaçant sur votre tibia. Assurez-vous 
de respecter le sens en suivant les indications ("L") pour le côté gauche et ("R") pour le côté droit Pour une fonctionnalité appropriée, il est 
important que le protège-tibia soit correctement ajusté et confortable, afin qu'il ne glisse pas lorsque vous courez ou lors d'un impact.

Placez le protège-tibia sur votre tibia de manière à ce que la zone de protection soit orientée vers l'extérieur. Utilisez le système de fixation / 
fermeture existant et enfilez la chevillère ou la chaussette élastique (selon le système de fixation, voir ci-dessous). Ne serrez pas trop le 
système de fixation / fermeture, pour ne pas entraver la circulation sanguine.

UE :
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Allemagne
Laboratoire d'essais : TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Allemagne / Organisme notifié : 0197
Royaume-Uni :
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Allemagne
Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angleterre ST15SQ
Laboratoire d'essais : TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (troisième étage), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angleterre / 
Organisme agréé n° 2571

Information TÜV :

Informations fabricant :

Taille et ajustement :

Précautions et inspection :

Entretien, stockage et élimination :

Systèmes de fixation :

 

   

TÜV Information:
Dieser Schienbeinschützer ist so konzipiert, dass er gemäß der entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 und harmonisierten Norm EN13061 
beim regulärenn Fußballtraining innerhalb der in der Abbildung markierten Schutzzone schützt. Achtung: Innerhalb der Schutzzone schützt 
dieser Schienbeinschoner nur das Schienbein vor Tritten, anderen Schlägen und Stößen, die während eines normalen Fußballspiels auftreten. 
Auch bei korrektem Gebrauch der Schienbeinschoner besteht die Gefahr von Verletzungen wie Verstauchungen, Knochenbrüche, etc. 
In solchen Fällen übernimmt die uhlsport GmbH keine Haftung.

Hersteller Informationen: 
EU:
Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Testhaus: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Germany / Notified Body: 0197
UK:
Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhaus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

Größe und Passform:
Um die richtige Größe zu wählen, beachten Sie bitte die Größentabelle. Die Größe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der 
Verpackung angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen Größe führt zu einem geringeren Schutz.
Sobald Sie die richtige Größe für Ihren Schienbeinschützer ausgewählt haben, überprüfen Sie die Passform, indem Sie es an Ihr Schienbein 
anlegen. Achten Sie dabei gegebenenfalls auf die, am Produktlabel befindliche, Markierung des linken ("L") und rechten ("R") 
Schienbeinschützer. Für die vorgesehene Funktion ist es wichtig, dass der Schienbeinschoner korrekt und bequem sitzt, damit er nicht 
verrutscht, wenn Sie laufen oder während eines Spiels mit anderen Spielern in Kontakt kommen.
Legen Sie den Schienbeinschützer so an Ihr Schienbein, dass der Schutzbereich nach außen zeigt. Verwenden Sie das vorhandene 
Befestigungs-/Verschlussystem und ziehen Sie den Knöchelschoner oder Strumpf (je nach Befestigungssystem, siehe unten) an. Schließen 
Sie das Befestigungs-/Verschlusssystem nicht zu fest, da sonst die Blutzirkulation eingeschränkt wird.

Befestigungssysteme:
Je nach vorliegendem Befestigungssystem verfahren sie wie folgt: 
Mit elastischem Strumpf:
Ziehen Sie den Strumpf über das Schienbein. Beachten Sie dabei die Kennzeichnung R & L. Anschließend stecken sie den Schienbeinschützer 
in die dafür vorgesehene, innenliegende Tasche.
Mit Knöchelbandage:
Der Knöchelschoner, mit oder ohne seitlichem Knöchelschutz, ist ein Halteelement, das den Schienbeinschutz optimal an Ort und Stelle hält 
und leichten Stößen auf den Knöchel während des Spiels standhält, wie in der Verordnung (EU) 2016/425 vorgeschrieben. Die Knöchelbandage 
dient nicht zur zusätzlichen Stsabilisierung. Auch bei ordnungsgemäßer Verwendung des Produkts besteht das Risiko von Verletzungen wie 
Verstauchungen, Frakturen usw. In solchen Fällen übernimmt uhlsport GmbH keine Haftung. Ziehen Sie den Schienbeinschutz an, indem 
Sie den Knöchelschoner um den Knöchel legen, sodass das Fersenband gespannt ist. Achten Sie darauf, die Markierung R & L zu beachten. 
Schließen Sie das obere Befestigungsband für sicheren Halt. Achten Sie darauf, das Befestigungs- / Verschlusssystem nicht zu fest anzuziehen, 
um die Durchblutung nicht zu beeinträchtigen. Die Wahl einer zu kleinen Größe führt zu einer verringerten Schutzwirkung. Die in den Abschnitten 
"Vorsichtsmaßnahmen und Inspektion" und "Pflege, Lagerung und Entsorgung" aufgeführten Punkte gelten auch für den Knöchelschoner.
Mit elastischen Befestigungsbändern:
Schienbeinschützer mit der Schutzplatine nach außen auf dem Schienbein platzieren, dabei die Kennzeichnung R & L beachten.
Befestigungsbänder über die Platine und Wade ziehen und verschließen. Achten Sie darauf, dass Befestigungssystem nicht zu fest zu
verschließen, da sonst die Blutzirkulation eingeschränkt wird.

Vorsichtsmaßnahmen und Inspektion:
Das gesamte Produkt wurde für die Ausübung des Fußballsports entwickelt. Seine Schutzfunktionen sind nicht für andere Sportarten gültig.
Überprüfen Sie das gesamte Produkt vor dem Gebrauch sorgfältig - visuell und von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile 
oder andere Anomalien feststellen muss das Produkt sofort ersetzt werden. Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM 
sowie die Materialangaben sind auf dem Produktlabel zu finden. Im Laufe der Zeit, und durch reguläre Nutzung des Produktes (wiederholte Stöße, 
Waschen, Reibung während des Gebrauchs), kann sich die Schutzfunktion verschlechtern. Es liegt im Interesse des Benutzers das Produkt
entsprechend zu ersetzen. Die Schutzfunktion des Produktes kann sich unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°) verringern.
Jede strukturelle Veränderung des Produktes kann zu einer Beeinträchtigung der Schutzfunktion führen. Das Produkt 
bietet nur dann einen wirksamen Schutz, wenn alle Teile zusammen verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass das Produkt eine 
ergonomische Form für besseren Komfort hat. Die Buchstaben L und R auf dem Etikett stehen für links bzw. rechts. Jede strukturelle 
Veränderung des Produkts und insbesondere die Reduzierung seiner Größe kann eine Verringerung der Schutzfunktion verursachen.

Pflege, Lagerung und Entsorgung:
Bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort aufbewahren.
Vorsichtig von Hand in klarem Wasser bei max. 30°C waschen. 
Nicht in der Maschine waschen.
Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der Nähe eines Heizkörpers oder einer anderen Wärmequelle aufbewahren.
Das Produkt muss gemäß den in Ihrem Land geltenden Abfallrichtlinien entsorgt werden. 

Konformitätserklärung kann unter www.uhlsport.com/de/documents heruntergeladen werden. 

Información de TÜV:
Esta canillera está diseñada para proteger de acuerdo con la regulación relevante (UE) 2016/425 y la norma armonizada EN13061 durante el 
entrenamiento regular de fútbol dentro de la zona de protección indicada en la ilustración. Atención: Dentro de la zona de protección, esta 
canillera solo protege la espinilla de patadas, otros impactos y colisiones violentas que ocurren durante un juego de fútbol normal. Incluso con el 
uso correcto de las canilleras, existe el riesgo de lesiones como esguinces, fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no asume 
responsabilidad.

Información del fabricante:
UE:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemania
Laboratorio de Pruebas: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nuremberg, Alemania / Organismo Notificado: 0197
Reino Unido:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemania
Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ
Laboratorio de Pruebas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tercer piso), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Número de 
Organismo Aprobado 2571

Tamaño y Ajuste:
Para elegir el tamaño correcto, consulte la guía de tallas. El tamaño está indicado tanto en la etiqueta del producto como en el embalaje. 
¡Atención! Elegir un tamaño demasiado pequeño reduce la protección. Una vez que haya seleccionado el tamaño adecuado para sus canilleras, 
verifique el ajuste colocándolo en su espinilla. Preste atención a las marcas de izquierda ("L") y derecha ("R") en la etiqueta del producto si es 
necesario. Para un funcionamiento adecuado, es importante que la canillera se ajuste correctamente y cómodamente para que no se deslice al 
correr o entrar en contacto con otros jugadores durante un juego.
Coloque la canillera en su espinilla de modo que el área de protección mire hacia afuera. Utilice el sistema de sujeción / cierre existente y 
coloque la tobillera o calcetín (dependiendo del sistema de sujeción, consulte a continuación). No apriete demasiado el sistema de sujeción / 
cierre, ya que esto puede restringir la circulación sanguínea.

Sistemas de Sujeción:
Dependiendo del sistema de sujeción existente, proceda de la siguiente manera:
Con calcetín elástico:
Tire del calcetín sobre la espinilla. Preste atención a las marcas R y L. Luego inserte la canillera en el bolsillo interior provisto.
Con tobillera:
La tobillera, con o sin protección lateral del tobillo, es un elemento de apoyo que mantiene la canillera en su lugar de manera óptima durante 
situaciones de juego normales y soporta impactos ligeros en el tobillo durante el juego, según lo requiere el reglamento (UE) 2016/425. La 
tobillera no está destinada a una estabilización adicional. Incluso con el uso correcto del producto, existe el riesgo de lesiones como esguinces, 
fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no asume responsabilidad. Coloque la canillera colocando la tobillera alrededor del tobillo para 
que la correa del talón esté tensa. Preste atención a las marcas R y L. Cierre la correa de sujeción superior para un ajuste seguro. Tenga 
cuidado de no apretar demasiado el sistema de sujeción para evitar restringir la circulación sanguínea. Elegir un tamaño demasiado pequeño 
reducirá la protección. Los puntos enumerados en las secciones "Precauciones e Inspección" y "Cuidado, Almacenamiento y Eliminación" 
también se aplican a la tobillera.
Con correas de sujeción elásticas:
Coloque la canillera con la placa protectora mirando hacia afuera en la espinilla, prestando atención a las marcas R y L. Tire y cierre las correas 
de sujeción sobre la placa y la pantorrilla. Tenga cuidado de no apretar demasiado el sistema de sujeción para evitar restringir la circulación 
sanguínea.

Precauciones e Inspección:
Todo el producto fue desarrollado para la práctica del fútbol. Sus funciones protectoras no son válidas para otros deportes. Revise 
cuidadosamente todo el producto antes de usarlo, visual y manualmente. Si nota grietas, protuberancias, deformaciones, piezas faltantes u otras 
anomalías, el producto debe ser reemplazado de inmediato. La fecha de fabricación, fecha de vencimiento (AAAA-MM) e información sobre el 
material están indicadas en la etiqueta del producto. Con el tiempo y con el uso regular del producto (impactos repetidos, lavado, fricción durante 
el uso), la función protectora puede deteriorarse. Es del interés del usuario reemplazar el producto en consecuencia. La función protectora del 
producto puede disminuir bajo la influencia de temperaturas extremas (<0° o >35°). Cualquier cambio estructural en el producto puede afectar su 
función protectora. El producto proporciona una protección efectiva solo si todas las partes se usan juntas. Tenga en cuenta que el producto 
tiene una forma ergonómica para una mejor comodidad. Las letras L y R en la etiqueta significan izquierda y derecha, respectivamente. 
Cualquier alteración estructural del producto y en particular la reducción de su tamaño, puede causar una reducción de la función de protección.

Cuidado, Almacenamiento y Eliminación:
Almacene a temperatura ambiente en un lugar seco.
Lavar suavemente a mano en agua clara a un máximo de 30°C.
No lavar a máquina.
Permita que se seque al aire a temperatura ambiente. No lo guarde cerca de un radiador u otra fuente de calor.
El producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones de gestión de residuos en su país.

La declaración de conformidad se puede descargar en www.uhlsport.com/de/documents.

Информация от TÜV:
Тази костенурка е проектирана да защитава съгласно съответното разпоредба (ЕС) 2016/425 и хармонизиран стандарт EN13061 по 
време на редовни тренировки по футбол в рамките на зоната на защита, посочена в илюстрацията. Внимание: В рамките на зоната на 
защита, тази костенурка само защитава костта от удари, други въздействия и насилствени сблъсъци, които се случват по време на 
нормална футболна игра. Дори и при правилното използване на костенурките, съществува риск от наранявания като изкълчвания, 
костни преломи и др. В такива случаи, uhlsport GmbH не носи отговорност.

Информация за производителя:
ЕС:
Производител: uhlsport GmbH, улица Клингенбах 3, 72336 Балинген, Германия
Изпитателна лаборатория: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, улица Тили 2, 90431 Нюрнберг, Германия / Уведомен орган: 0197
Великобритания:
Производител: uhlsport GmbH, улица Клингенбах 3, 72336 Балинген, Германия
Вносител: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англия ST15SQ
Изпитателна лаборатория: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (трети етаж), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англия / Номер на 
одобрен орган 2571

Размер и Пасване:
За да изберете правилния размер, моля обърнете се към ръководството за размери. Размерът е посочен както на етикета на продукта, 
така и на опаковката. Внимание! Избирането на твърде малък размер намалява защитата. След като сте избрали правилния размер за 
костенурките си, проверете подходящото им пасване, като ги поставите на костта си. Обърнете внимание на маркировките за ляво ("L") 
и дясно ("R") на етикета на продукта, ако е необходимо. За правилната функционалност е важно костенурката да седи правилно и 
удобно, така че да не се хлъзга, когато бягате или влизате в контакт с други играчи по време на мач. Поставете костенурката на костта 
си, така че защитната област да е обърната навън. Използвайте съществуващата система за закрепване / затваряне и сложете 
глезеновата костенурка или чорап (в зависимост от системата за закрепване, вижте по-долу). Не стягайте прекалено здраво системата 
за закрепване / затваряне, тъй като това може да ограничи кръвообращението.

Системи за закрепване:
В зависимост от наличната система за закрепване, продължете както следва:
С еластичен чорап:
Издърпайте чорапа върху костта. Обърнете внимание на маркировките R & L. След това поставете костенурката във вътрешния джоб, 
предвиден за тази цел.
С глезенова бандажка:
Глезеновата бандажка, с или без странична защита на глезена, е подпомагащ елемент, който държи костенурката на място оптимално 
по време на нормални игрални ситуации и издържа на леки удари върху глезена по време на играта, както е предвидено в разпоредбата 
(ЕС) 2016/425. Глезеновата бандажка не е предназначена за допълнителна стабилизация. Дори и с правилното използване на продукта, 
съществува риск от наранявания като изкълчвания, костни преломи и др. В такива случаи, uhlsport GmbH не носи отговорност. Сложете 
костенурката, като поставите глезеновата бандажка около глезена си, така че презрамката на петата да е стегната. Обърнете внимание 
на маркировките R & L. Затворете горния ремък за затягане за сигурно прилягане. Внимавайте да не стегнете системата за закрепване 
твърде здраво, за да не ограничите кръвообращението. Изборът на прекалено малък размер ще доведе до намалена защита. Точките, 
изброени в секциите "Предпазни мерки и Инспекция" и "Грижи, Съхранение и Захвърляне", също се отнасят за глезеновата бандажка.
С еластични закрепващи ленти:
Поставете костенурката със защитната плоча обърната навън на костта, като обърнете внимание на маркировките R & L. Издърпайте и 
затворете закрепващите ленти върху плочата и голямата крака. Внимавайте да не стегнете системата за закрепване твърде здраво, за 
да не ограничите кръвообращението.

Предпазни мерки и Инспекция:
Целият продукт е разработен за футболни тренировки. Неговите защитни функции не са валидни за други спортове. Проверете целия 
продукт внимателно преди употреба - визуално и ръчно. Ако забележите напуквания, удари, деформации, липсващи части или други 
аномалии, продуктът трябва да бъде заменен незабавно. Датата на производство, срокът на годност (ГГГГ-ММ) и информацията за 
материала са посочени на етикета на продукта. С времето и при редовна употреба на продукта (повтарящи се удари, изпиране, триене 
по време на употреба), защитната функция може да се влоши. В интерес на потребителя е да се замени продуктът съответно. 
Защитната функция на продукта може да намалее под влияние на екстремни температури (<0° или >35°). Всякакви структурни промени 
в продукта могат да засегнат неговата защитна функция. Продуктът предоставя ефективна защита само ако всички части се използват 
заедно. Моля, обърнете внимание, че продуктът има ергономична форма за по-добър комфорт. Буквите L и R на етикета означават ляво 
и дясно, съответно. Всяка структурна промяна на продукта и по-специално намаляването на неговия размер, може да доведе до 
намаляване на защитната функция.

Грижи, Съхранение и Захвърляне:
Съхранявайте на стайна температура на сухо място.
Нежно измивайте на ръка в чиста вода при максимум 30°C.
Не перете в пералнята.
Оставете да се изсуши на въздух при стайна температура. Не съхранявайте близо до радиатор или друг източник на топлина.
Продуктът трябва да се изхвърли в съответствие с разпоредбите за управление на отпадите в вашата държава.

Декларацията за съответствие може да бъде изтеглена от www.uhlsport.com/de/documents.

ES / Spanish

BG / Български

TÜV-information:
Denne skinnebensbeskytter er designet til at beskytte i overensstemmelse med den relevante forordning (EU) 2016/425 og den harmoniserede 
standard EN13061 under almindelig fodboldtræning inden for beskyttelseszonen angivet i illustrationen. Bemærk: Inden for beskyttelseszonen 
beskytter denne skinnebensbeskytter kun skinnet mod spark, andre påvirkninger og voldsomme sammenstød, der opstår under en normal 
fodboldkamp. Selv med korrekt brug af skinnebensbeskyttere er der risiko for skader som forstuvninger, brud osv. I sådanne tilfælde påtager 
uhlsport GmbH sig intet ansvar.

Producentoplysninger:
EU:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testlaboratorium: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Notificeret organ: 0197
UK:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importør: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje sal), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkendt organ nr. 2571

Størrelse og pasform:
For at vælge den rigtige størrelse henvises der til størrelsesguiden. Størrelsen er angivet både på produktmærket og emballagen. Bemærk! Valg 
af en for lille størrelse reducerer beskyttelsen.
Når du har valgt den rigtige størrelse til dine skinnebensbeskyttere, skal du kontrollere pasformen ved at placere dem på dit skinneben. Vær 
opmærksom på venstre ("L") og højre ("R") markeringer på produktmærket om nødvendigt. For korrekt funktionalitet er det vigtigt, at 
skinnebensbeskytteren passer korrekt og behageligt, så den ikke glider, når du løber eller kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.
Placer skinnebensbeskytteren på dit skinneben, så det beskyttende område vender udad. Brug det eksisterende lukke / lukkesystem og tag 
ankelbeskyttelsen eller sokken på (afhængigt af lukkesystemet, se nedenfor). Stram ikke lukke / lukkesystemet for stramt, da dette kan 
begrænse blodcirkulationen.

Lukkesystemer:
Afhængigt af det eksisterende lukkesystem, fortsættes som følger:
Med elastisk sok:
Træk sokken over skinnebenet. Vær opmærksom på markeringerne R & L. Sæt derefter skinnebensbeskytteren i det indvendige lomme, der er 
tilvejebragt.
Med ankelstøtte:
Ankelstøtten, med eller uden lateral ankelbeskyttelse, er et understøttende element, der holder skinnebensbeskytteren på plads optimalt under 
normale kampsituationer og modstår lette påvirkninger på anklen under spillet, som krævet af forordning (EU) 2016/425. Ankelstøtten er ikke 
beregnet til yderligere stabilisering. Selv med korrekt brug af produktet er der risiko for skader som forstuvninger, brud osv. I sådanne tilfælde 
påtager uhlsport GmbH sig intet ansvar. Tag skinnebensbeskytteren på ved at placere ankelstøtten omkring anklen, så hælstroppen er stram. 
Vær opmærksom på markeringerne R & L. Luk den øverste lukkemekanisme for en sikker pasform. Pas på ikke at stramme lukkesystemet for 
meget for at undgå at begrænse blodcirkulationen. Valg af en for lille størrelse vil resultere i reduceret beskyttelse. Punkterne opført i sektionerne 
"Forholdsregler og Inspektion" og "Vedligeholdelse, Opbevaring og Bortskaffelse" gælder også for ankelstøtten.
Med elastiske lukkesystemer:
Placer skinnebensbeskytteren med beskyttelsespladen vendt udad på skinnebenet og vær opmærksom på markeringerne R & L. Træk og luk 
lukkesystemerne over pladen og kalven. Pas på ikke at stramme lukkesystemet for meget for at undgå at begrænse blodcirkulationen.

Forholdsregler og Inspektion:
Hele produktet blev udviklet til fodboldtræning. Dets beskyttelsesfunktioner er ikke gyldige for andre sportsgrene. Kontroller hele produktet 
omhyggeligt inden brug - visuelt og manuelt. Hvis du bemærker revner, buler, deformationer, manglende dele eller andre anomalier, skal 
produktet udskiftes øjeblikkeligt. Produktets produktionsdato, udløbsdato (ÅÅÅÅ-MM) og materialeoplysninger er angivet på produktmærket. 
Over tid og med regelmæssig brug af produktet (gentagne påvirkninger, vask, friktion under brug) kan beskyttelsesfunktionen forringes. Det er i 
brugerens interesse at erstatte produktet i overensstemmelse hermed. Produktets beskyttelsesfunktion kan mindske under påvirkning af 
ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Eventuelle strukturelle ændringer i produktet kan påvirke dets beskyttelsesfunktion. Produktet giver 
effektiv beskyttelse kun, hvis alle dele bruges sammen. Bemærk venligst, at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bogstaverne L 
og R på etiketten står for henholdsvis venstre og højre ogre. Enhver strukturel ændring af produktet og især reduktionen af dets størrelse, kan 
forårsage reduktion af beskyttelsesfunktionen.

Vedligeholdelse, Opbevaring og Bortskaffelse:
Opbevar ved stuetemperatur et tørt sted.
Vask forsigtigt i hånden i rent vand ved maksimalt 30°C.
Må ikke maskinvaskes.
Lad lufttørre ved stuetemperatur. Opbevar ikke nær en radiator eller anden varmekilde.
Produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med affaldshåndteringsreglerne i dit land.

Erklæring om overensstemmelse kan downloades på www.uhlsport.com/de/documents.

DA / Dansk

TÜV teave:
See säärekaitsmed on loodud kaitsma vastavalt asjakohasele määrusele (EL) 2016/425 ja harmoneeritud standardile EN13061 tavapärase 
jalgpallitreeningu ajal kaitsetsoonis, mis on märgitud illustratsioonis. Tähelepanu: Kaitsetsoonis kaitseb see säärekaitsmed ainult säärt löökide, 
muude mõjude ja vägivaldsete kokkupõrgete eest, mis toimuvad tavalise jalgpallimängu käigus. Isegi õige kasutamise korral on vigastuste, nagu 
nihestused, luumurrud jne, risk. Sellistel juhtudel ei võta uhlsport GmbH mingit vastutust.

Tootja teave:
EL:
Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Testlabor: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Saksamaa / Teavitatud asutus: 0197
UK:
Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Importija: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglismaa ST15SQ
Testlabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas korrus), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglismaa / Heaks kiidetud organ nr. 
2571

Suurus ja sobivus:
Õige suuruse valimiseks palun vaadake suuruste juhendit. Suurus on märgitud nii toote etiketil kui ka pakendil. Tähelepanu! Liiga väikese 
suuruse valimine vähendab kaitset.
Kui olete valinud endale sobiva suuruse säärekaitsmetele, kontrollige sobivust, asetades selle oma säärele. Vajadusel pöörake tähelepanu toote 
etiketil olevatele märkidele vasak ("L") ja parem ("R"). Nõuetekohaseks funktsioneerimiseks on oluline, et säärekaitsmed sobiksid õigesti ja 
mugavalt, nii et need ei libiseks jooksmise ajal ega kokkupuutel teiste mängijatega mängu ajal.
Asetage säärekaitsmed oma säärele nii, et kaitseala oleks väljapoole. Kasutage olemasolevat kinnitus-/sulgemissüsteemi ja pange jalgkaitse või 
sokk (sõltuvalt kinnitussüsteemist, vt allpool). Ärge pingutage kinnitussüsteemi liiga tugevalt, kuna see võib piirata vereringet.

Kinnitusviisid:
Sõltuvalt olemasolevast kinnitusviisist toimige järgmiselt:
Elastse sokiga:
Tõmmake sokk üle sääre. Pöörake tähelepanu märkidele R & L. Seejärel sisestage säärekaitsmed ettenähtud sisetaskusse.
Hüppeliigese tugisidemega:
Hüppeliigese tugiside, koos või ilma külghüppeliigese kaitseta, on toetav element, mis hoiab säärekaitsmed optimaalselt paigal tavalistes 
mänguolukordades ja talub mängu ajal hüppeliigesele langevaid kergeid lööke, nagu nõuab määrus (EL) 2016/425. Hüppeliigese tugiside ei ole 
mõeldud lisastabiliseerimiseks. Isegi õige toote kasutamise korral on vigastuste, nagu nihestused, luumurrud jne, risk. Sellistel juhtudel ei võta 
uhlsport GmbH mingit vastutust. Pange säärekaitsmed jalga, asetades hüppeliigese tugiside ümber hüppeliigese nii, et kanna rihm oleks pingul. 
Pöörake tähelepanu märkidele R & L. Sulgege ülemine kinnitusrihm kindla sobivuse saavutamiseks. Olge ettevaatlik, et mitte pingutada 
kinnitusrihma liiga tugevalt, et vältida vereringe piiramist. Liiga väikese suuruse valimine toob kaasa kaitse vähenemise. "Ettevaatusabinõud ja 
kontroll" ning "Hooldus, hoiustamine ja kõrvaldamine" jaotiste punktid kehtivad ka hüppeliigese tugisideme kohta.
Elastsete kinnitusrihmadega:
Asetage säärekaitsmed kaitseplaadiga väljapoole säärele, pöörates tähelepanu märkidele R & L. Tõmmake ja sulgege kinnitusrihmad plaadi ja 
sääre ümber. Olge ettevaatlik, et mitte pingutada kinnitusrihma liiga tugevalt, et vältida vereringe piiramist.

Ettevaatusabinõud ja kontroll:
Kogu toode on välja töötatud jalgpallipraktikaks. Selle kaitsefunktsioonid ei kehti teiste spordialade puhul. Kontrollige enne kasutamist kogu 
toodet hoolikalt - visuaalselt ja manuaalselt. Kui märkate pragusid, mõlke, deformatsioone, puuduvaid osi või muid anomaaliaid, tuleb toode kohe 
asendada. Toote etiketil on märgitud tootmiskuupäev, aegumiskuupäev (AAAA-KK) ja materjali teave. Aja jooksul ja toote reg ulaarse kasutamise 
korral (korduvad löögid, pesemine, hõõrdumine kasutamise ajal) võib kaitsefunktsioon halveneda. Kasutaja huvides on toode vastavalt 
asendada. Kaitsefunktsioon võib äärmuslikel temperatuuridel (<0° või >35°) väheneda. Toote struktuurimuudatused võivad mõjutada selle 
kaitsefunktsiooni. Toode pakub efektiivset kaitset ainult juhul, kui kõiki osi kasutatakse koos. Palun pange tähele, et tootel on ergonoomiline kuju 
paremaks mugavuseks. Tähtedega L ja R etiketil tähistatakse vastavalt vasakut ja paremat külge. Iga toote struktuurimuudatus ja eriti selle 
suuruse vähendamine võib põhjustada kaitsefunktsiooni vähenemist.

Hooldus, hoiustamine ja kõrvaldamine:
Hoidke toodet toatemperatuuril kuivas kohas.
Peske õrnalt käsitsi puhtas vees maksimaalselt 30°C juures.
Ärge peske masinas.
Laske toatemperatuuril õhu käes kuivada. Ärge hoidke radiaatori või muu soojusallika läheduses.
Toode tuleb kõrvaldada vastavalt teie riigi jäätmemajanduse eeskirjadele.

Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressil www.uhlsport.com/de/documents.

ET / Eesti

TÜV Tiedot:
Tämä säärisuoja on suunniteltu suojaamaan asiaankuulavan asetuksen (EU) 2016/425 ja harmonisoidun standardin EN13061 mukaisesti 
tavallisessa jalkapalloharjoittelussa suojavyöhykkeellä, joka on esitetty kuvituksessa. Huomio: Suojavyöhykkeellä tämä säärisuoja suojaa vain 
säärtä potkuilta, muilta iskuilta ja voimakkailta törmäyksiltä, jotka tapahtuvat normaalin jalkapallopelin aikana. Oikean käytön yhteydessäkin on 
olemassa vammojen, kuten venähdyksien, murtumien jne., riski. Tällaisissa tapauksissa uhlsport GmbH ei ota vastuuta.

Valmistajan Tiedot:
EU:
Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksa
Testilaboratorio: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Saksa / Ilmoitettu laitos: 0197
UK:
Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Saksa
Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Englanti ST15SQ
Testilaboratorio: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas kerros), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Englanti / Hyväksytty elin nro. 
2571

Koko ja Istuvuus:
Oikean koon valitsemiseksi, viittaa koko-oppaaseen. Koko on merkitty sekä tuotelappuun että pakkaus. Huomio! Liian pienen koon valinta 
vähentää suojaa.
Kun olet valinnut oikean koon säärisuojillesi, tarkista istuvuus asettamalla se säärellesi. Tarvittaessa kiinnitä huomiota tuotelapussa oleviin vasen 
("L") ja oikea ("R") merkintöihin. Asianmukaisen toiminnallisuuden kannalta on tärkeää, että säärisuoja istuu oikein ja mukavasti, jotta se ei liu'u 
juostessa tai koskettaessa muita pelaajia pelin aikana.
Aseta säärisuoja säärellesi niin, että suojattu alue on ulospäin. Käytä olemassa olevaa kiinnitys-/sulkemisjärjestelmää ja laita nilkkasuoja tai 
sukka (riippuen kiinnitysjärjestelmästä, katso alla). Älä kiristä kiinnitys-/sulkemisjärjestelmää liian tiukalle, sillä se voi rajoittaa verenkiertoa.

Kiinnitysjärjestelmät:
Riippuen olemassa olevasta kiinnitysjärjestelmästä, toimi seuraavasti:
Joustavalla sukkamallilla:
Vedä sukka säären yli. Kiinnitä huomiota merkintöihin R & L. Aseta sen jälkeen säärisuoja sisätaskuun.
Nilkkatuen kanssa:
Nilkkatuki, joko sivuttaisella nilkan suojauksella tai ilman, on tukielementti, joka pitää säärisuojan optimaalisesti paikallaan normaaleissa 
pelitilanteissa ja kestää pelin aikana nilkkaan kohdistuvia kevyitä iskuja, kuten asetus (EU) 2016/425 vaatii. Nilkkatuki ei ole tarkoitettu lisätukea 
varten. Oikean tuotteen käytön yhteydessäkin on olemassa vammojen, kuten venähdyksien, murtumien jne., riski. Tällaisissa tapauksissa 
uhlsport GmbH ei ota vastuuta. Aseta säärisuoja paikalleen asettamalla nilkkatuki nilkan ympärille niin, että kantahihna on tiukka. Kiinnitä 
huomiota merkintöihin R & L. Sulje ylempi kiinnityshihna varmistaaksesi turvallisen istuvuuden. Varo kiristämästä kiinnitysjärjestelmää liian 
tiukalle, jotta et rajoita verenkiertoa. Liian pienen koon valinta johtaa suojan vähentymiseen. "Varotoimenpiteet ja Tarkastus" sekä "Hoito, Säilytys 
ja Hävittäminen" -osiot koskevat myös nilkkatukea.
Joustavilla kiinnityshihnoilla:
Aseta säärisuoja suojalevy ulospäin säärellesi, kiinnittäen huomiota merkintöihin R & L. Vedä ja sulje kiinnityshihnat levyn ja pohkeen ympärille. 
Varo kiristämästä kiinnitysjärjestelmää liian tiukalle, jotta et rajoita verenkiertoa.

Varotoimenpiteet ja Tarkastus:
Koko tuote on kehitetty jalkapalloharjoitteluun. Sen suojaavat toiminnot eivät päde muihin urheilulajeihin. Tarkista koko tuote huolellisesti ennen 
käyttöä - visuaalisesti ja manuaalisesti. Jos huomaat halkeamia, lommoja, muodonmuutoksia, puuttuvia osia tai muita poikkeavuuksia, tuote on 
välittömästi korvattava. Tuotteen lapussa on merkitty valmistuspäivämäärä, viimeinen käyttöpäivä (VVVV-KK) ja materiaalitiedot. Ajan myötä ja 
tuotetta säännöllisesti käytettäessä (toistuvat iskut, pesu, hankaus käytön aikana) suojaavat toiminnot voivat heikentyä. Käyttäjän etu on korvata 
tuote tarpeen mukaan. Tuotteen suojaava toiminto voi vähentyä äärimmäisissä lämpötiloissa (<0° tai >35°). Tuotteen rakenteelliset muutokset 
voivat vaikuttaa sen suojaavaan toimintoon. Tuote tarjoaa tehokkaan suojan vain, jos kaikkia osia käytetään yhdessä. Huomaa, että tuotteella on 
ergonominen muoto paremman mukavuuden vuoksi. Tuotelapussa olevat kirjaimet L ja R tarkoittavat vasenta ja oikeaa. Jokainen tuotteen 
rakenteellinen muutos ja erityisesti sen koon pienentäminen voi aiheuttaa suojatoiminnon heikkenemistä.

Hoito, Säilytys ja Hävittäminen:
Säilytä huoneenlämmössä kuivassa paikassa.
Pese varovasti käsin puhtaassa vedessä, enintään 30°C lämpötilassa.
Älä pese koneessa.
Anna kuivua ilmassa huoneenlämmössä. Älä säilytä lämmönlähteen, kuten patterin lähellä.
Tuote on hävitettävä maasi jätehuoltomääräysten mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta www.uhlsport.com/de/documents.

FI / Suomalainen

TÜV Πληροφορίες:
Αυτή η προστατευτική κνημιαία προστασία σχεδιάστηκε για να προστατεύει σύμφωνα με τον σχετικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 και το 
εναρμονισμένο πρότυπο EN13061 κατά τη διάρκεια της κανονικής προπόνησης ποδοσφαίρου εντός της περιοχής προστασίας που φαίνεται στο 
σχέδιο. Προσοχή: Εντός της περιοχής προστασίας, αυτή η προστατευτική κνημιαία προστασία προστατεύει μόνο την κνήμη από κτυπήματα, 
άλλες επιδράσεις και βίαιες συγκρούσεις που συμβαίνουν κατά τη διάρκεια ενός φυσιολογικού παιχνιδιού ποδοσφαίρου. Ακόμα και με τη σωστή 
χρήση της κνημιαίας προστασίας, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμών όπως διαστροφές, κατάγματα κ.λπ. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η uhlsport GmbH 
δεν φέρει καμία ευθύνη.

Πληροφορίες παραγωγού:
ΕΕ:
Παραγωγός: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Γερμανία
Δοκιμαστικό εργαστήριο: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Γερμανία / Ειδοποιημένος φορέας: 0197
Ηνωμένο Βασίλειο:
Παραγωγός: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Γερμανία
Εισαγωγέας: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Αγγλία ST15SQ
Δοκιμαστικό εργαστήριο: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (τρίτος όροφος), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Αγγλία / Εγκεκριμένος 
οργανισμός αρ. 2571

Μέγεθος και Εφαρμογή:
Για να επιλέξετε το σωστό μέγεθος, παρακαλούμε ανατρέξτε στον οδηγό μεγεθών. Το μέγεθος είναι εμφανισμένο τόσο στην ετικέτα του προϊόντος 
όσο και στη συσκευασία. Προσοχή! Η επιλογή ενός μεγέθους που είναι πολύ μικρό μειώνει την προστασία.
Αφού επιλέξετε το σωστό μέγεθος για τα προστατευτικά των κνήμης σας, ελέγξτε την εφαρμογή τους τοποθετώντας τα στην κνήμη σας. Προσέξτε 
τις επισημάνσεις αριστερά ("L") και δεξιά ("R") στην ετικέτα του προϊόντος αν απαιτείται. Για την ορθή λειτουργία, είναι σημαντικό το 
προστατευτικό της κνήμης να εφαρμόζει σωστά και άνετα έτσι ώστε να μην γλιστρά όταν τρέχετε ή έρχεστε σε επαφή με άλλους παίκτες κατά τη 
διάρκεια ενός παιχνιδιού.
Τοποθετήστε το προστατευτικό της κνήμης στην κνήμη σας έτσι ώστε η προστατευτική περιοχή να είναι προς τα έξω. Χρησιμοποιήστε το 
υπάρχον σύστημα στερέωσης / κλεισίματος και φορέστε τον αστράγαλο ή το κάλτσο (ανάλογα με το σύστημα στερέωσης, δείτε παρακάτω). Μην 
σφίγγετε υπερβολικά το σύστημα στερέωσης / κλεισίματος, καθώς αυτό μπορεί να περιορίσει την κυκλοφορία του αίματος.

Συστήματα Στερέωσης:
Ανάλογα με το υπάρχον σύστημα στερέωσης, προχωρήστε ως εξής:
Με ελαστική κάλτσα:
Τραβήξτε την κάλτσα πάνω από το γόνατο. Προσέξτε τις επισημάνσεις ("L") & ("R"). Στη συνέχεια εισαγάγετε τον προστατευτικό στο εσωτερικό 
τσέπη.
Με αστραγάλους:
Ο αστραγάλος, με ή χωρίς πλαινή προστασία, είναι ένα στοιχείο στήριξης που διατηρεί τον προστατευτικό ασπίδα στη βέλτιστη θέση και αντέχει 
σε ελαφρά χτυπήματα, όπως απαιτείται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/425. Ο αστραγάλος δεν προορίζεται για επιπλέον σταθεροποίηση. Ακόμα 
και με τη σωστή χρήση, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού, όπως διαστροφές, κατάγματα, κ.λπ. Σε αυτές τις περιπτώσεις, η uhlsport GmbH δεν 
φέρει ευθύνη. Φορέστε τον αστράγαλο γύρω από τον αστράγαλο, έτσι ώστε το λουρί να είναι τεντωμένο. Προσέξτε τις επισημάνσεις ("L") & ("R"). 
Κλείστε το πάνω λουρί για ασφαλή εφαρμογή. Φροντίστε να μην σφίξετε υπερβολικά, για να μην περιορίσετε την κυκλοφορία. Η επιλογή μικρού 
μεγέθους μειώνει την προστασία. Οι οδηγίες περί "Προληπτικών Μέτρων και Ελέγχου" και "Φροντίδας, Αποθήκευσης και Διάθεσης" ισχύουν και 
για τον αστράγαλο.
Με ελαστικές ιμάντες στερέωσης:
Τοποθετήστε τον προστατευτικό επιγονατίδα με την προστατευτική πλάκα να κοιτάζει προς τα έξω στην κνήμη, προσέχοντας τις ενδείξεις R & L. 
Τραβήξτε και κλείστε τις ιμάντες στερέωσης πάνω από την πλάκα και τον γαστροκνήμιο. Προσέξτε να μην σφίξετε πολύ το σύστημα στερέωσης 
για να αποφύγετε τον περιορισμό της κυκλοφορίας του αίματος.

Προφυλάξεις και Επιθεώρηση:
Το προϊόν αναπτύχθηκε αποκλειστικά για την πρακτική του ποδοσφαίρου. Οι προστατευτικές του λειτουργίες δεν ισχύουν για άλλα αθλήματα. 
Ελέγξτε προσεκτικά το σύνολο του προϊόντος πριν από τη χρήση - οπτικά και με την αφή. Εάν παρατηρήσετε ρωγμές, κοψίματα, 
παραμορφώσεις, λείποντα μέρη ή άλλες ανωμαλίες, το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως. Η ημερομηνία παραγωγής, η ημερομηνία 
λήξης (ΕΕΕΕ-ΜΜ) και οι πληροφορίες για το υλικό αναγράφονται στην ετικέτα του προϊόντος. Με το πέρασμα του χρόνου και την τακτική χρήση 
του προϊόντος (επαναλαμβανόμενες προσκρούσεις, πλύσιμο, τριβή κατά τη χρήση), η προστατευτική λειτουργία μπορεί να επιδεινωθεί. Είναι στο 
συμφέρον του χρήστη να αντικαταστήσει το προϊόν αναλόγως. Η προστατευτική λειτουργία του προϊόντος μπορεί να μειωθεί υπό την επίδραση 
ακραίων θερμοκρασιών (<0° ή >35°). Οποιεσδήποτε δομικές αλλαγές στο προϊόν μπορούν να επηρεάσουν την προστατευτική του λειτουργία. Το 
προϊόν παρέχει αποτελεσματική προστασία μόνο εάν χρησιμοποιηθούν όλα τα μέρη μαζί. Παρακαλούμε να σημειωθεί ότι το προϊόν έχει 
εργονομικό σχήμα για καλύτερη άνεση. Τα γράμματα L και R στην ετικέτα σημαίνουν αριστερά και δεξιά αντίστοιχα. Κάθε δομική τροποποίηση του 
προϊόντος και ιδιαίτερα η μείωση του μεγέθους του, μπορεί να προκαλέσει μείωση της λειτουργίας προστασίας.

Φροντίδα, Αποθήκευση και Διάθεση:
Αποθηκεύετε σε θερμοκρασία δωματίου σε ξηρό μέρος.
Πλένετε απαλά με το χέρι σε καθαρό νερό σε μέγιστη θερμοκρασία 30°C.
Απαγορεύεται η πλυντήριο.
Αφήστε να στεγνώσει στον αέρα σε θερμοκρασία δωματίου. Μην αποθηκεύετε κοντά σε σόμπα ή άλλη πηγή θερμότητας.
Το προϊόν πρέπει να απορρίπτεται σύμφωνα με τους κανονισμούς διαχείρισης απορριμμάτων της χώρας σας.

Η δήλωση συμμόρφωσης μπορεί να ληφθεί από τη διεύθυνση www.uhlsport.com/de/documents.

GR / Ελληνική

Informazioni TÜV:
Questa parastinchi è progettata per proteggere in conformità con il regolamento pertinente (UE) 2016/425 e la norma armonizzata EN13061 
durante l'allenamento regolare di calcio all'interno della zona di protezione indicata nell'illustrazione. Attenzione: All'interno della zona di 
protezione, questa parastinchi protegge solo la tibia dai calci, altri impatti e collisioni violente che si verificano durante una normale partita di 
calcio. Anche con l'uso corretto delle parastinchi, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non assume 
alcuna responsabilità.

Informazioni sul produttore:
UE:
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Laboratorio di prova: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norimberga, Germania / Organismo notificato: 0197
Regno Unito:
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inghilterra ST15SQ
Laboratorio di prova: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terzo piano), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inghilterra / Numero di 
organismo approvato: 2571

Taglia e Vestibilità:
Per scegliere la taglia giusta, si prega di fare riferimento alla guida alle taglie. La taglia è indicata sia sull'etichetta del prodotto che sulla 
confezione. Attenzione! Scegliere una taglia troppo piccola riduce la protezione.
Una volta selezionata la taglia giusta per le vostre parastinchi, controllate l'aderenza posizionandoli sulla vostra tibia. Fate attenzione alle 
marcature sinistra ("L") e destra ("R") sull'etichetta del prodotto se necessario. Per un corretto funzionamento, è importante che il parastinchi si 
adatti correttamente e comodamente in modo che non scivoli quando corri o entri in contatto con altri giocatori durante una partita.
Posizionate il parastinchi sulla vostra tibia in modo che l'area protettiva sia rivolta verso l'esterno. Utilizzate il sistema di chiusura/esistente e 
indossate il paranocche o il calzino (a seconda del sistema di chiusura, vedere sotto). Non stringete troppo il sistema di chiusura, poiché 
potrebbe limitare la circolazione sanguigna.

Sistemi di Fissaggio:
A seconda del sistema di fissaggio esistente, procedere come segue:
Con calza elastica:
Tirare su la calza sopra la tibia. Prestare attenzione alle indicazioni ("L") & ("R"). Successivamente inserire la parastinchi nella tasca interna 
apposita.
Con supporto alla caviglia:
Il supporto alla caviglia, con o senza protezione laterale, è un elemento di supporto che mantiene il parastinchi ottimamente in posizione durante 
le situazioni di gioco normali e resiste a leggere collisioni alla caviglia durante la partita, come richiesto dal regolamento (UE) 2016/425. Il 
supporto alla caviglia non è destinato a stabilizzazione aggiuntiva. Anche con l'uso corretto del prodotto, c'è il rischio di lesioni come distorsioni, 
fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non si assume alcuna responsabilità. Indossare il parastinchi posizionando il supporto alla caviglia 
intorno alla caviglia in modo che il cinturino del tallone sia teso. Prestare attenzione alle indicazioni ("L") & ("R"). Chiudere il cinturino di fissaggio 
superiore per una vestibilità sicura. Fare attenzione a non stringere eccessivamente il sistema di fissaggio per evitare di limitare la circolazione 
del sangue. Scegliere una taglia troppo piccola comporta una protezione ridotta. I punti elencati nelle sezioni "Precauzioni e Ispezione" e "Cura, 
Conservazione e Smaltimento" si applicano anche al supporto alla caviglia.
Con cinghie elastiche di fissaggio:
Posizionare la parastinco con la placca protettiva rivolta verso l'esterno sulla tibia, prestando attenzione alle marcature R & L. Tirare e chiudere le 
cinghie di fissaggio sopra la placca e il polpaccio. Fare attenzione a non stringere troppo il sistema di fissaggio per evitare di restringere la 
circolazione del sangue.

Precauzioni e Ispezione:
L'intero prodotto è stato sviluppato per la pratica del calcio. Le sue funzioni protettive non sono valide per altri sport. Controllare attentamente il 
prodotto prima dell'uso - visivamente e manualmente. Se si notano crepe, urti, deformazioni, parti mancanti o altre anomalie, il prodotto deve 
essere sostituito immediatamente. La data di produzione, la data di scadenza (AAAA-MM) e le informazioni sul materiale sono indicate 
sull'etichetta del prodotto. Nel tempo e con l'uso regolare del prodotto (impatto ripetuto, lavaggio, attrito durante l'uso), la funzione protettiva può 
deteriorarsi. È nell'interesse dell'utente sostituire il prodotto di conseguenza. La funzione protettiva del prodotto può diminuire sotto l'influenza di 
temperature estreme (<0° o >35°). Qualsiasi cambiamento strutturale al prodotto può influenzare la sua funzione protettiva. Il prodotto fornisce 
protezione efficace solo se tutte le parti vengono utilizzate insieme. Si prega di notare che il prodotto ha una forma ergonomica per un maggiore 
comfort. Le lettere L e R sull'etichetta stanno per sinistra e destra, rispettivamente. Ogni modifica strutturale del prodotto e in particolare la 
riduzione delle sue dimensioni, può causare una riduzione della funzione di protezione.

Cura, Conservazione e Smaltimento:
Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.
Lavare delicatamente a mano in acqua pulita a una temperatura massima di 30°C.
Non lavare in lavatrice.
Lasciare asciugare all'aria a temperatura ambiente. Non conservare vicino a un termosifone o altre fonti di calore.
Il prodotto deve essere smaltito in conformità con le normative sulla gestione dei rifiuti del proprio paese.

La dichiarazione di conformità può essere scaricata su www.uhlsport.com/de/documents.

IT / Italiano

TÜV informacije:
Ova štitnica za potkoljenicu dizajnirana je za zaštitu sukladno relevantnom propisu (EU) 2016/425 i usklađenom standardu EN13061 tijekom 
redovitog treninga nogometa unutar zone zaštite naznačene na ilustraciji. Pozor: Unutar zone zaštite, ova štitnica za potkoljenicu štiti samo 
potkoljenicu od udaraca, drugih utjecaja i nasilnih sudara koji se događaju tijekom normalne nogometne utakmice. Čak i uz ispravnu upotrebu 
štitnika za potkoljenicu, postoji rizik od ozljeda poput uganuća, prijeloma, itd. U takvim slučajevima, uhlsport GmbH ne preuzima nikakvu 
odgovornost.

Proizvođačke informacije:
EU:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Njemačka
Testni centar: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Njemačka / Obaviješteno tijelo: 0197
UK:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Njemačka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST15SQ
Testni centar: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (treći kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engleska / Odobreno tijelo br. 2571

Veličina i prilagodba:
Kako biste odabrali pravu veličinu, molimo pogledajte vodič za veličine. Veličina je naznačena i na etiketi proizvoda i na ambalaži. Pažnja! Odabir 
premalog broja smanjuje zaštitu.
Kada ste odabrali pravu veličinu za svoje štitnike za potkoljenice, provjerite prilagodbu stavljajući ih na potkoljenicu. Ako je potrebno, obratite 
pažnju na označavanje lijeve ("L") i desne ("R") strane na etiketi proizvoda. Za pravilno funkcioniranje, važno je da se štitnik za potkoljenice 
pravilno i udobno prilagodi kako se ne bi kliznuo tijekom trčanja ili dolaska u kontakt s drugim igračima tijekom igre.
Stavite štitnik za potkoljenicu na svoju potkoljenicu tako da zaštitno područje gleda prema van. Koristite postojeći sustav zatvaranja i obucite 
zaštitu za gležanj ili čarapu (ovisno o sustavu zatvaranja, pogledajte niže). Nemojte previše stegnuti sustav zatvaranja jer to može ograničiti 
cirkulaciju krvi.

Sustavi za pričvršćivanje:
Ovisno o postojećem sustavu pričvršćivanja, postupite kako slijedi:
S elastičnom čarapom:
Navucite čarapu preko potkoljenice. Pazite na oznake ("L") & ("R"). Zatim umetnite zaštitnik za potkoljenicu u predviđeni unutarnji džep.
S čičak trakom za gležanj:
Čičak traka za gležanj, s ili bez bočne zaštite gležnja, je potporni element koji optimalno drži zaštitnik za potkoljenicu na mjestu tijekom normalnih 
situacija igre i izdržava lagane udarce na gležanj tijekom igre, kako je propisano Uredbom (EU) 2016/425. Čičak traka za gležanj nije 
namijenjena dodatnoj stabilizaciji. Čak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od ozljeda poput uganuća, prijeloma itd. U takvim 
slučajevima, uhlsport GmbH ne preuzima odgovornost. Stavite zaštitnik za potkoljenicu stavljajući čičak traku za gležanj oko gležnja tako da je 
remen za petu zategnut. Pazite na oznake ("L") & ("R"). Zatvorite gornju čičak traku za siguran pričvršćivanje. Pazite da ne zategnete sustav 
pričvršćivanja previše čvrsto kako biste izbjegli ograničavanje cirkulacije krvi. Odabir premalog broja rezultirat će smanjenom zaštitom. Točke 
navedene u odjeljcima "Mjere opreza i inspekcija" i "Održavanje, pohrana i odlaganje" također se odnose na čičak traku za gležanj.
Sa elastičnim trakama za pričvršćivanje:
Postavite štitnik za potkoljenicu s zaštitnom pločom okrenutom prema van na potkoljenicu, pazeći na oznake R & L. Povucite i zatvorite trake za 
pričvršćivanje preko ploče i tele. Pazite da ne zategnete sustav pričvršćivanja previše kako ne biste ograničili cirkulaciju krvi.

Mjere predostrožnosti i inspekcija:
Cijeli proizvod razvijen je za praksu nogometa. Njegove zaštitne funkcije nisu valjane za druge sportove. Pažljivo provjerite cijeli proizvod prije 
upotrebe - vizualno i ručno. Ako primijetite pukotine, udubljenja, deformacije, nedostajuće dijelove ili druge anomalije, proizvod odmah treba 
zamijeniti. Datum proizvodnje, datum isteka (GGGG-MM) i informacije o materijalu naznačeni su na oznaci proizvoda. S vremenom i redovitom 
uporabom proizvoda (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom upotrebe), zaštitna funkcija može se pogoršati. U interesu je korisnika da proizvod 
zamijeni prema potrebi. Zaštitna funkcija proizvoda može se smanjiti pod utjecajem ekstremnih temperatura (<0° ili >35°). Bilo kakve strukturne 
promjene proizvoda mogu utjecati na njegovu zaštitnu funkciju. Proizvod pruža učinkovitu zaštitu samo ako se koriste svi dijelovi zajedno. 
Molimo, uzmite u obzir da proizvod ima ergonomski oblik za bolju udobnost. Slova L i R na oznaci označavaju lijevo i desno, respektivno. Svaka 
strukturna promjena proizvoda i posebno smanjenje njegove veličine, može uzrokovati smanjenje funkcije zaštite.

Skladištenje, Čišćenje i Odlaganje:
Čuvajte na sobnoj temperaturi na suhom mjestu.
Blago operite ručno u čistoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C.
Nemojte prati u perilici rublja.
Dopustite da se osuši na zraku na sobnoj temperaturi. Ne čuvajte blizu radijatora ili drugih izvora topline.
Proizvod se mora odlagati sukladno propisima o upravljanju otpadom u vašoj zemlji.

Izjava o usklađenosti može se preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

HR / Hrvatski

TÜV-informatie:
Deze scheenbeschermer is ontworpen om te beschermen volgens de relevante verordening (EU) 2016/425 en geharmoniseerde standaard 
EN13061 tijdens reguliere voetbaltraining binnen de aangegeven beschermingszone op de illustratie. Let op: Binnen de beschermingszone 
beschermt deze scheenbeschermer alleen het scheenbeen tegen trappen, andere impacten en gewelddadige botsingen die zich voordoen 
tijdens een normale voetbalwedstrijd. Zelfs bij correct gebruik van de scheenbeschermers bestaat er een risico op blessures zoals verstuikingen, 
breuken, etc. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen aansprakelijkheid.

Fabrikantinformatie:
EU:
Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Duitsland
Testcentrum: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Duitsland / Notified Body: 0197
VK:
Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Duitsland
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engeland ST15SQ
Testcentrum: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (derde verdieping), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engeland / Goedgekeurd 
lichaam nr. 2571

Maat en Pasvorm:
Om de juiste maat te kiezen, raadpleeg de maattabel. De maat wordt zowel op het productlabel als op de verpakking aangegeven. Let op! Het 
kiezen van een te kleine maat vermindert de bescherming.
Nadat u de juiste maat voor uw scheenbeschermers heeft gekozen, controleert u de pasvorm door deze op uw scheenbeen te plaatsen. Let 
indien nodig op de linker ("L") en rechter ("R") markeringen op het productlabel. Voor een goede werking is het belangrijk dat de 
scheenbeschermer goed en comfortabel past, zodat deze niet wegglijdt wanneer u rent of in contact komt met andere spelers tijdens een 
wedstrijd.
Plaats de scheenbeschermer op uw scheenbeen zodat het beschermende gebied naar buiten is gericht. Gebruik het bestaande 
bevestigings-/sluitsysteem en trek de enkelbeschermer of sok aan (afhankelijk van het bevestigingssysteem, zie hieronder). Trek het 
bevestigings-/sluitsysteem niet te strak aan, omdat dit de bloedcirculatie kan belemmeren.

Bevestigingssystemen:
Afhankelijk van het bestaande bevestigingssysteem, volg deze stappen:
Met elastische kous:
Trek de kous over het scheenbeen. Let op de markeringen ("L") & ("R"). Steek vervolgens de scheenbeschermer in het daarvoor bestemde 
binnenzakje.
Met enkelbrace:
De enkelbrace, met of zonder zijdelingse enkelbescherming, is een ondersteunend element dat de scheenbeschermer optimaal op zijn plaats 
houdt tijdens normale spelsituaties en lichte klappen op de enkel tijdens het spel weerstaat, zoals voorgeschreven door Verordening (EU) 
2016/425. De enkelbrace is niet bedoeld voor aanvullende stabilisatie. Zelfs bij correct gebruik van het product bestaat er een risico op blessures 
zoals verstuikingen, breuken, etc. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen aansprakelijkheid. Plaats de scheenbeschermer door de 
enkelbrace rond de enkel te plaatsen, zodat de hielband strak zit. Let op de markeringen ("L") & ("R"). Sluit de bovenste bevestigingsriem voor 
een veilige pasvorm. Let erop dat u het bevestigings-/sluitsysteem niet te strak aantrekt om de bloedcirculatie niet te beperken. Het kiezen van 
een te kleine maat zal resulteren in verminderde bescherming. De punten vermeld in de "Voorzorgs- en inspectie" en "Zorg, opslag en 
verwijdering" secties zijn ook van toepassing op de enkelbrace.
Met elastische bevestigingsriemen:
Plaats de scheenbeschermer met de beschermende plaat naar buiten gericht op het scheenbeen en let daarbij op de markeringen R & L. Trek en 
sluit de bevestigingsriemen over de plaat en de kuit. Let op dat u het bevestigingssysteem niet te strak aantrekt om de bloedcirculatie niet te 
beperken.

Voorzorgsmaatregelen en inspectie:
Het hele product is ontwikkeld voor voetbaltraining. De beschermende functies ervan zijn niet geldig voor andere sporten. Controleer het hele 
product zorgvuldig voordat u het gebruikt - visueel en handmatig. Als u scheuren, bulten, vervormingen, ontbrekende onderdelen of andere 
afwijkingen opmerkt, moet het product onmiddellijk worden vervangen. De productiedatum, vervaldatum (JJJJ-MM) en materiaalinformatie staan 
op het productlabel vermeld. Na verloop van tijd en bij regelmatig gebruik van het product (herhaalde klappen, wassen, wrijving tijdens gebruik) 
kan de beschermende functie achteruitgaan. Het is in het belang van de gebruiker om het product dienovereenkomstig te vervangen. De 
beschermende functie van het product kan afnemen onder invloed van extreme temperaturen (<0° of >35°). Elke structurele verandering aan het 
product kan van invloed zijn op de beschermende functie ervan. Het product biedt alleen effectieve bescherming als alle onderdelen samen 
worden gebruikt. Let op dat het product een ergonomische vorm heeft voor beter comfort. De letters L en R op het label staan respectievelijk voor 
links en rechts. Elke structurele wijziging van het product en in het bijzonder de verkleining ervan, kan leiden tot vermindering van de 
beschermingsfunctie.

Verzorging, Opslag en Verwijdering:
Bewaar op kamertemperatuur op een droge plaats.
Was voorzichtig met de hand in helder water op maximaal 30°C.
Niet machinaal wassen.
Laat aan de lucht drogen op kamertemperatuur. Bewaar niet in de buurt van een radiator of andere warmtebron.
Het product moet worden weggegooid volgens de afvalbeheervoorschriften in uw land.

De conformiteitsverklaring kan worden gedownload op www.uhlsport.com/de/documents.

NL / Nederlands:

TÜV informacija:
Ši golenos apsauga sukurta apsaugoti pagal atitinkamą reglamentą (ES) 2016/425 ir harmonizuotą standartą EN13061 reguliariuose futbolo 
treniruotėse, laikantis apsaugos zonos, nurodytos iliustracijoje. Dėmesio: Apsaugos zonoje ši golenos apsauga apsaugo tik goleną nuo smūgių, 
kitų poveikių ir smarkių susidūrimų, kurie įvyksta normaliame futbolo žaidime. Netgi tinkamai naudojant golenos apsaugą, kyla traumų pavojus, 
tokių kaip tempimai, lūžiai ir kt. Tokiu atveju uhlsport GmbH neprisiima jokios atsakomybės.

Gamintojo informacija:
ES:
Gamintojas: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vokietija
Testavimo centras: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Vokietija / Pranešėjas: 0197
Jungtinė Karalystė:
Gamintojas: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vokietija
Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Testavimo centras: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trečias aukštas), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Patvirtintas kūnas 
Nr. 2571

Dydis ir pritaikymas:
Norėdami pasirinkti tinkamą dydį, prašome pasikonsultuoti su dydžio vadovu. Dydis nurodytas tiek ant produkto etiketės, tiek ant pakuotės. 
Dėmesio! Pasirinkus per mažą dydį sumažėja apsauga.
Kai esate pasirinkę tinkamą dydį savo blauzdos apsaugoms, patikrinkite, ar jos tinkamai pritaikytos, jas padėdami ant blauzdos. Jei reikia, 
atkreipkite dėmesį į kairę ("L") ir dešinę ("R") žymas ant produkto etiketės. Tinkamam veikimui svarbu, kad blauzdos apsauga pritaikytųsi tinkamai 
ir patogiai, kad ji neslystų, kai jūs bėgate ar susiduriate su kitais žaidėjais žaidimo metu.
Padėkite blauzdų apsaugą ant savo blauzdos taip, kad apsauginė sritis būtų nukreipta į išorę. Naudokite esamą užsegimų / uždarymo sistemą ir 
užsidėkite kojų apsaugą arba kojinę (priekinės sistemos, žr. žemiau). Nesistiprinkite užsegimų / uždarymo sistemos per stipriai, nes tai gali 
apriboti kraujo apytaką.

Fiksavimo sistemos:
Priklausomai nuo esamos fiksavimo sistemos, elkitės taip:
Su elastinga kojine:
Užmaukite kojinę ant blauzdos. Atkreipkite dėmesį į žymėjimus ("L") & ("R"). Tada įdėkite šoninę gaminio dalį į specialų vidinį kišenėlį.
Su kojos tvarsčiu:
Kojos tvarsčis, su ar be šoninės kojos apsaugos, yra atraminis elementas, kuris optimaliai laiko kojos apsaugą tinkamoje pozicijoje per įprastas 
žaidimo situacijas ir atlaiko lengvas kulkšnes kojoje per žaidimą, kaip nurodo Reglamentas (ES) 2016/425. Kojos tvarsčio neskirta papildomai 
stabilizacijai. Net jei produktą naudojate teisingai, vis tiek kyla sužalojimo pavojus, tokių kaip patempimai, lūžiai, ir kt. Tokiu atveju uhlsport GmbH 
neprisiima atsakomybės. Užsidėkite kojos apsaugą, apvyniodami kojos tvarsčiu aplink koją taip, kad kulno diržas būtų įtemptas. Atkreipkite 
dėmesį į žymėjimus ("L") & ("R"). Uždarykite viršutinį tvirtinimo diržą, kad jis tvirtai laikytųsi. Būkite atsargūs, kad per stipriai nespaustumėte 
tvirtinimo sistemos, kad nebūtų apribota kraujotaka. Pasirinkus per mažą dydį, apsauga bus sumažinta. Taškai, išvardyti "Atsargumo ir Tikrinimo" 
bei "Priežiūros, Saugojimo ir Utilizavimo" skyriuose, taip pat taikomi kojos tvarsčiui.
Su elastingais tvirtinimo diržais:
Padėkite blauzdos apsaugą su apsauginiu skydu nukreiptu į išorę ant blauzdos, atkreipdami dėmesį į žymeklius R & L. Trakšlykite ir uždarykite 
tvirtinimo diržus virš skydo ir blauzdos. Būkite atsargūs, kad tvirtinimo sistema nebūtų per stipri, kad neapribojotų kraujotakos.

Atsargumo priemonės ir tikrinimas:
Visas produktas buvo sukurtas futbolo treniruotėms. Jo apsauginės funkcijos netaikomos kitoms sporto šakoms. Prieš naudodami atidžiai 
patikrinkite visą produktą - vizualiai ir rankomis. Jei pastebite įtrūkimus, būgnus, deformacijas, trūkstančias dalis ar kitas anomalijas, produktą 
būtina nedelsiant pakeisti. Gamybos data, galiojimo laikas (GGGG-MM) ir medžiagos informacija nurodyta ant produkto etiketės. Laikui bėgant ir 
reguliariai naudojant produktą (kartotinius smūgius, plovimą, trintį naudojant), apsauginė funkcija gali pablogėti. Vartotojui labai svarbu atitinkamai 
pakeisti produktą. Produkto apsauginė funkcija gali sumažėti esant ekstremalioms temperatūroms (<0° arba >35°). Bet kokie struktūriniai 
pokyčiai produkte gali paveikti jo apsauginę funkciją. Produktas suteikia efektyvų apsaugą tik tada, jei visos dalys naudojamos kartu. Atkreipkite 
dėmesį, kad produktas turi ergonomišką formą, siekiant geresnio komforto. Raidės L ir R etiketėje reiškia kairę ir dešinę, atitinkamai. Bet koks 
struktūrinis produkto pakeitimas, ypač jo dydžio mažinimas, gali sukelti apsaugos funkcijos sumažėjimą.

Priežiūra, Saugojimas ir Utilizavimas:
Saugokite kambario temperatūroje sausoje vietoje.
Švelniai plaukite rankomis švarioje vandenyje maksimaliai 30°C temperatūroje.
Nenaudokite skalbimo mašinos.
Leiskite išdžiūti oro temperatūroje. Nesaugokite šalia radiatoriaus ar kitų šilumos šaltinių.
Produktas turi būti utilizuojamas atitinkamai su jūsų šalies atliekų tvarkymo reglamentais.

Atitikties deklaracija gali būti parsisiųsta iš www.uhlsport.com/de/documents.

LT / Lietuvių:

TÜV informācija:
Šis potīšu aizsargs ir izstrādāts, lai aizsargātu atbilstoši attiecīgajam regulējumam (ES) 2016/425 un harmonizētajai standartai EN13061, 
trenējoties regulāri futbolā, ievērojot aizsardzības zonu, kas norādīta ilustrācijā. Uzmanību: Aizsardzības zonā šis potīšu aizsargs aizsargā tikai 
potīti no sitienu, citiem triecieniem un vardarbīgām sadursmēm, kas notiek normālā futbola spēlē. Pat ar pareizu potīšu aizsargu lietošanu pastāv 
traumu risks, piemēram, nolietojumi, lūzumi utt. Šādos gadījumos uhlsport GmbH neuzņemas nekādu atbildību.

Ražotāja informācija:
ES:
Ražotājs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vācija
Testa centrs: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Vācija / Paziņots ķermenis: 0197
Apvienotā Karaliste:
Ražotājs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Vācija
Importētājs: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Testa centrs: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trešais stāvs), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Apstiprinātais ķermenis Nr. 
2571

Izmērs un piestāvība:
Lai izvēlētos pareizo izmēru, lūdzu, konsultējieties ar izmēru rokasgrāmatu. Izmērs ir norādīts gan uz produkta etiķetes, gan iepakojumā. 
Uzmanību! Pārāk mazas izmēra izvēle samazina aizsardzību.
Kad esat izvēlējies pareizo izmēru saviem potīšu sargiem, pārbaudiet piestāvību, liekot tos uz savu potīti. Ja nepieciešams, pievērsiet uzmanību 
kreisajai ("L") un labajai ("R") atzīmei uz produkta etiķetes. Pareizai darbībai ir svarīgi, lai potītes sargs pareizi un ērti piestāvētu, lai tas neslidētu, 
kad jūs skrienat vai nonākat saskarē ar citiem spēlētājiem spēlē.
Novietojiet potītes sargu uz savas potītes tā, lai aizsargājošā zona būtu vērsta uz āru. Izmantojiet esošo aizdare / slēgšanas sistēmu un uzlieciet 
kāju sargu vai zeķi (atkarībā no slēgšanas sistēmas, skatiet zemāk). Nesavelciet aizdari / slēgšanas sistēmu pārāk cieši, jo tas var ierobežot 
asinsriti.

Fiksācijas sistēmas:
Atkarībā no esošās fiksācijas sistēmas, rīkojieties šādi:
Ar elastīgu zābaki:
Vilciet zābaku virs potītes. Ņemiet vērā atzīmes ("L") & ("R"). Tad ievietojiet potītes sargu iekšējā kabatā.
Ar ķepas sargu:
Ķepas sargs ar vai bez sānu ķepas aizsardzības ir atbalsta elements, kas optimāli tur potītes sargu vietā normālās spēles situācijās un iztur 
vieglas sitienus uz ķepu spēles laikā, kā prasa Regula (ES) 2016/425. Ķepas sargs nav paredzēts papildu stabilizācijai. Pat pareizi izmantojot 
produktu, pastāv traumu risks, piemēram, izstiepumi, lūzumi utt. Šādos gadījumos uhlsport GmbH neuzņemas atbildību. Uzvilciet potītes sargu, 
ievietojot ķepas sargu ap ķepu tā, lai papēža jostas būtu piespiedu stāvoklī. Pievērsiet uzmanību atzīmēm ("L") & ("R"). Noslēdziet augšējo 
fiksēšanas siksnu drošai piestiprināšanai. Uzmanieties, lai nepiespiestu fiksācijas sistēmu pārāk cieši, lai neierobežotu asinsriti. Pārāk mazas 
izmēra izvēle novedīs pie samazinātas aizsardzības. "Uzmanības un pārbaudes" un "Kopšanas, uzglabāšanas un likvidēšanas" sadaļās minētie 
punkti attiecas arī uz ķepas sargu.
Ar elastīgām nostiprināšanas joslām:
Novietojiet potīšu aizsargu ar aizsargplāksni vērstu uz āru uz potīti, pievēršot uzmanību marķējumiem R & L. Velciet un aizveriet nostiprināšanas 
joslas virs plāksnes un teļa. Lūdzu, ņemiet vērā, lai nostiprināšanas sistēmu nepievilktu pārāk cieši, lai nepieļautu asinsrites ierobežošanu.

Uzmanības un Pārbaudes Pasākumi:
Visu produktu izstrādāja futbola treniņiem. Tās aizsargfunkcijas nav derīgas citiem sporta veidiem. Pirms lietošanas rūpīgi pārbaudiet visu 
produktu - vizuāli un manuāli. Ja pamanāt plaisas, izciļņus, deformācijas, trūkstošas daļas vai citas anomālijas, produkts jāaizstāj nekavējoties. 
Ražošanas datums, derīguma termiņš (GGGG-MM) un materiāla informācija ir norādīta uz produkta etiķetes. Laika gaitā un regulāri lietojot 
produktu (atkārtotas saskares, mazgāšana, berzes laikā), aizsargfunkcija var pasliktināties. Lietotājam ir jāaizstāj produkts atbilstoši. Produkta 
aizsargfunkcija var samazināties ekstrēmu temperatūru ( <0° vai >35°) ietekmē. Jebkādas strukturālās izmaiņas produktā var ietekmēt tā 
aizsargfunkciju. Produkts sniedz efektīvu aizsardzību tikai tad, ja visas daļas tiek izmantotas kopā. Lūdzu, ņemiet vērā, ka produktam ir 
ergonomiska forma, lai nodrošinātu labāku komfortu. Burti L un R uz etiķetes norāda uz kreiso un labo, attiecīgi. Jebkura produkta strukturāla 
izmaiņa un īpaši tā izmēra samazināšana, var izraisīt aizsardzības funkcijas samazināšanos.

Kopšana, uzglabāšana un izvešana:
Glabājiet istabas temperatūrā sausā vietā.
Maigi mazgājiet rokās skaidrā ūdenī maksimālā temperatūrā līdz 30°C.
Neveiciet mašīnmazgāšanu.
Ļaujiet tam dabiski nožūt istabas temperatūrā. Nepaglabājiet tuvu radiatoram vai citām siltuma avotiem.
Preces izmantošanai paredzēto atkritumu apsaimniekošanas noteikumi jāievēro jūsu valstī.

Konformitātes deklarāciju var lejupielādēt vietnē www.uhlsport.com/de/documents.

LV / Latviešu:

TÜV-informasjon:
Denne leggbeskytteren er designet for å beskytte i samsvar med relevant regulering (EU) 2016/425 og harmonisert standard EN13061 under 
vanlig fotballtrening innenfor beskyttelsessonen som er angitt i illustrasjonen. Merk: Innenfor beskyttelsessonen beskytter denne leggbeskytteren 
kun leggen mot spark, andre påvirkninger og voldelige kollisjoner som oppstår under en normal fotballkamp. Selv med riktig bruk av 
leggbeskyttere, er det en risiko for skader som forstuelser, brudd osv. I slike tilfeller påtar ikke uhlsport GmbH seg noe ansvar.

Produsentinformasjon:
EU:
Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testhus: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Notified Body: 0197
UK:
Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importør: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etasje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkjent organ nr. 2571

Størrelse og Passform:
For å velge riktig størrelse, vennligst se på størrelsesguiden. Størrelsen er angitt både på produktetiketten og emballasjen. Vær oppmerksom på! 
Å velge en størrelse som er for liten reduserer beskyttelsen.
Når du har valgt riktig størrelse for dine leggbeskyttere, sjekk passformen ved å plassere dem på leggen din. Pass på de venstre ("L") og høyre 
("R") markeringene på produktetiketten om nødvendig. For riktig funksjon er det viktig at leggbeskytteren passer riktig og komfortabelt slik at den 
ikke sklir når du løper eller kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.
Plasser leggbeskytteren på leggen slik at det beskyttende området vender utover. Bruk det eksisterende festesystemet og sett på 
ankelbeskytteren eller sokken (avhengig av festesystemet, se nedenfor). Stram ikke festesystemet for mye, da dette kan begrense 
blodsirkulasjonen.

Festesystemer:
Avhengig av det eksisterende festesystemet, følg disse trinnene:
Med elastisk sokk:
Trekk sokken over leggen. Merk ("L") & ("R"). Sett deretter skinnebeskytteren inn i det angitte innerlommen.
Med ankelstøtte:
Ankelstøtten, med eller uten sidelommebeskyttelse, er et støtteelement som holder skinnebeskytteren optimalt på plass under normale 
spillssituasjoner og tåler lette slag mot ankelen under spillet, som foreskrevet i Forordning (EU) 2016/425. Ankelstøtten er ikke ment for ekstra 
stabilisering. Selv med riktig bruk av produktet, er det en risiko for skader som forstuinger, brudd osv. I slike tilfeller påtar ikke uhlsport GmbH seg 
ansvar. Sett på skinnebeskytteren ved å plassere ankelstøtten rundt ankelen slik at hælremmen er stram. Merk ("L") & ("R"). Lukk den øvre 
festestroppen for en sikker passform. Vær forsiktig så du ikke strammer festesystemet for mye for å unngå å begrense blodsirkulasjonen. Å velge 
en for liten størrelse vil føre til redusert beskyttelse. Punkter oppført i "Forsiktighets- og inspeksjons" og "Vedlikehold, lagring og avhending" 
seksjoner gjelder også for ankelstøtten.
Med elastiske festestropper:
Plasser leggbeskytteren med den beskyttende platen vendt utover på leggen, og vær oppmerksom på merkene R & L. Trekk og lukk 
festestroppene over platen og leggen. Vær forsiktig med å stramme festesystemet for stramt for å unngå å begrense blodsirkulasjonen.

Forholdsregler og inspeksjon:
Hele produktet er utviklet for fotballtrening. Dets beskyttende funksjoner gjelder ikke for andre idretter. Sjekk hele produktet nøye før du bruker 
det - visuelt og manuelt. Hvis du legger merke til sprekker, bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre avvik, må produktet erstattes 
umiddelbart. Produksjonsdato, utløpsdato (ÅÅÅÅ-MM) og materiellinformasjon er angitt på produktetiketten. Over tid og med jevnlig bruk av 
produktet (gjentatte påvirkninger, vasking, friksjon under bruk) kan den beskyttende funksjonen avta. Det er i brukerens interesse å erstatte 
produktet tilsvarende. Den beskyttende funksjonen til produktet kan reduseres under påvirkning av ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). 
Enhver strukturell endring på produktet kan påvirke dets beskyttende funksjon. Produktet gir effektiv beskyttelse bare hvis alle delene brukes 
sammen. Vær oppmerksom på at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bokstavene L og R på etiketten står henholdsvis for 
venstre og høyre. Enhver strukturell endring av produktet og spesielt reduksjonen av størrelsen, kan forårsake reduksjon av beskyttelsesfunksjo-
nen.

Vedlikehold, Oppbevaring og Avhending:
Oppbevar ved romtemperatur på et tørt sted.
Vask forsiktig for hånd i rent vann på maksimalt 30°C.
Ikke maskinvask.
La det lufttørke ved romtemperatur. Ikke oppbevar nær en radiator eller annen varmekilde.
Produktet må kastes i henhold til avfallshåndteringsforskriftene i ditt land.

Erklæringen om samsvar kan lastes ned på www.uhlsport.com/de/documents.

NO / Norsk:

Informacje TÜV:
Ta ochraniacz na piszczele został zaprojektowany w celu ochrony zgodnie z odpowiednim rozporządzeniem (UE) 2016/425 oraz 
zharmonizowanym standardem EN13061 podczas regularnych treningów piłki nożnej w obrębie strefy ochronnej wskazanej na ilustracji. Uwaga: 
W obrębie strefy ochronnej ten ochraniacz na piszczele chroni jedynie piszczel przed kopnięciami, innymi uderzeniami i gwałtownymi kolizjami, 
które występują podczas normalnej gry w piłkę nożną. Nawet przy prawidłowym stosowaniu ochraniaczy na piszczele istnieje ryzyko urazów, 
takich jak skręcenia, złamania itp. W takich przypadkach uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialności.

Informacje o producencie:
UE:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Niemcy
Ośrodek testowy: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norymberga, Niemcy / Ciało powiadomione: 0197
UK:
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Niemcy
Importowany przez: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Ośrodek testowy: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trzecie piętro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Numer zatwierdzonego 
organu: 2571

Rozmiar i Dopasowanie:
Aby wybrać odpowiedni rozmiar, proszę zapoznać się z tabelą rozmiarów. Rozmiar jest podany zarówno na etykiecie produktu, jak i na 
opakowaniu. Uwaga! Wybór zbyt małego rozmiaru zmniejsza ochronę.
Po wybraniu odpowiedniego rozmiaru ochraniaczy na łydki, sprawdź dopasowanie, zakładając je na swoją łydkę. Zwróć uwagę na oznaczenia 
lewej ("L") i prawej ("R") strony na etykiecie produktu, jeśli to konieczne. Dla prawidłowego funkcjonowania ważne jest, aby ochraniacz na łydkę 
dobrze i wygodnie pasował, tak aby nie zsuwał się podczas biegu lub kontaktu z innymi graczami podczas gry.
Umieść ochraniacz na łydkę tak, aby obszar ochronny był zwrócony na zewnątrz. Użyj istniejącego systemu zapięcia i załóż ochraniacz na 
kostkę lub skarpetę (w zależności od systemu zapięcia, patrz poniżej). Nie zaciskaj zbyt mocno systemu zapięcia, aby uniknąć ograniczenia 
krążenia krwi.

Systemy mocowania:
W zależności od istniejącego systemu mocowania, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:
Z elastyczną skarpetą:
Naciągnij skarpetę na podudzie. Zwróć uwagę na oznaczenia ("L") & ("R"). Następnie włóż ochraniacz na podudzie do odpowiedniej kieszeni 
wewnętrznej.
Z ortezą na kostkę:
Orteza na kostkę, z lub bez bocznej ochrony kostki, to element podpierający, który utrzymuje ochraniacz na podudzie optymalnie na miejscu 
podczas normalnych sytuacji gry i wytrzymuje lekkie uderzenia w kostkę podczas gry, zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 2016/425. Orteza na 
kostkę nie jest przeznaczona do dodatkowej stabilizacji. Nawet przy prawidłowym użytkowaniu produktu istnieje ryzyko kontuzji, takich jak 
zwichnięcia, złamania, itp. W takich przypadkach uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialności. Załóż ochraniacz na podudzie, umieszczając 
ortezę na kostce wokół kostki, tak aby pasek pięty był napięty. Zwróć uwagę na oznaczenia ("L") & ("R"). Zamknij górny pasek mocujący dla 
pewnego dopasowania. Uważaj, aby nie zaciskać systemu mocowania zbyt mocno, aby uniknąć ograniczenia krążenia krwi. Wybór zbyt małego 
rozmiaru spowoduje zmniejszenie ochrony. Punkty wymienione w sekcjach "Środki ostrożności i Inspekcja" oraz "Opieka, Przechowywanie i 
Utylizacja" również dotyczą ortezy na kostkę.
Z elastycznymi paskami mocującymi:
Umieść ochraniacz na piszczele z płytą ochronną skierowaną na zewnątrz na piszczel, zwracając uwagę na oznaczenia R & L. Pociągnij i 
zamknij paski mocujące nad płytą i łydką. Bądź ostrożny, aby nie zaciskać systemu mocowania zbyt mocno, aby nie ograniczać krążenia krwi.

Środki ostrożności i kontrola:
Cały produkt został opracowany do treningów piłkarskich. Jego funkcje ochronne nie mają zastosowania w innych dyscyplinach sportowych. 
Dokładnie sprawdź cały produkt przed użyciem - wizualnie i ręcznie. Jeśli zauważysz pęknięcia, guzki, deformacje, brakujące części lub inne 
anomalie, produkt należy natychmiast wymienić. Data produkcji, data ważności (RRRR-MM) oraz informacje o materiale są podane na etykiecie 
produktu. Z czasem i regularnym użytkowaniem produktu (powtarzające się uderzenia, pranie, tarcie podczas użytkowania) funkcja ochronna 
może ulec pogorszeniu. W interesie użytkownika jest wymiana produktu zgodnie z tym. Funkcja ochronna produktu może zmniejszyć się pod 
wpływem ekstremalnych temperatur (<0° lub >35°). Każda zmiana strukturalna produktu może wpłynąć na jego funkcję ochronną. Produkt 
zapewnia skuteczną ochronę tylko wtedy, gdy wszystkie części są używane razem. Należy pamiętać, że produkt ma ergonomiczny kształt dla 
lepszego komfortu. Litery L i R na etykiecie oznaczają odpowiednio lewą i prawą. Każda strukturalna zmiana produktu, a w szczególności jego 
zmniejszenie, może spowodować zmniejszenie funkcji ochronnej.

Pielęgnacja, Przechowywanie i Utylizacja:
Przechowuj w temperaturze pokojowej, w suchym miejscu.
Delikatnie myj ręcznie w czystej wodzie w maksymalnej temperaturze 30°C.
Nie przechowuj w pralce.
Pozwól mu wyschnąć na powietrzu w temperaturze pokojowej. Nie przechowuj w pobliżu grzejnika ani innych źródeł ciepła.
Produkt należy utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami w Twoim kraju.

Deklarację zgodności można pobrać ze strony www.uhlsport.com/de/documents.

PL / Polski:

TÜV-information:
Denna benskydd är utformad för att skydda enligt relevant förordning (EU) 2016/425 och harmoniserad standard EN13061 under regelbunden 
fotbollsträning inom det skyddsområde som anges i illustrationen. Observera: Inom skyddsområdet skyddar detta benskydd endast skenbenet 
från sparkar, andra påverkningar och våldsamma kollisioner som inträffar under en normal fotbollsmatch. Även med korrekt användning av 
benskydd finns det en risk för skador som stukningar, benbrott etc. I sådana fall tar inte uhlsport GmbH något ansvar.

Tillverkarinformation:
EU:
Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testcenter: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Tyskland / Anmält organ: 0197
Storbritannien:
Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importör: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testcenter: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje våningen), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkänt organ Nr. 2571

Storlek och Passform:
För att välja rätt storlek, se till att konsultera storleksguiden. Storleken är angiven både på produktetiketten och på förpackningen. Observera! Att 
välja en för liten storlek minskar skyddet.
När du har valt rätt storlek för dina benskydd, kontrollera passformen genom att placera dem på din skenben. Observera vänster ("L") och höger 
("R") markeringar på produktetiketten vid behov. För korrekt funktion är det viktigt att benskyddet passar ordentligt och bekvämt så att det inte 
glider när du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under en match.
Placera benskyddet på ditt skenben så att det skyddande området är vänd utåt. Använd det befintliga fäst-/stängningssystemet och sätt på 
fotledsskyddet eller strumpan (beroende på fästsystemet, se nedan). Dra inte åt fäst-/stängningssystemet för hårt för att undvika att 
blodcirkulationen begränsas.

Fästsystem:
Beroende på det befintliga fästsystemet, följ dessa steg:
Med elastisk strumpa:
Dra på strumpan över smalbenet. Observera markeringarna ("L") & ("R"). Sätt sedan in skenskyddet i den angivna innerfickan.
Med fotledsstöd:
Fotledsstödet, med eller utan sidledsskydd för fotleden, är en stödelement som håller skenskyddet optimalt på plats under normala 
spelsituationer och tål lätta stötar mot fotleden under spelet, enligt kravet i Förordning (EU) 2016/425. Fotledsstödet är inte avsett för ytterligare 
stabilisering. Även med korrekt användning av produkten finns det en risk för skador som stukningar, frakturer, osv. I sådana fall tar uhlsport 
GmbH inte ansvar. Sätt på skenskyddet genom att placera fotledsstödet runt fotleden så att hälremmen är stram. Observera markeringarna ("L") 
& ("R"). Stäng den övre fästremmen för en säker passform. Se till att inte dra åt fästsystemet för hårt för att undvika att begränsa 
blodcirkulationen. Att välja en för liten storlek kommer att leda till minskat skydd. Punkterna listade i avsnitten "Försiktighets- och inspektions" och 
"Skötsel, Förvaring och Avfallshantering" gäller även för fotledsstödet.
Med elastiska fästremmar:
Placera skenbensskyddet med den skyddande plattan vänd utåt på skenbenet och observera markeringarna R & L. Dra åt och stäng 
fästremmarna över plattan och vaden. Var försiktig så att du inte drar åt fästsystemet för hårt för att undvika att begränsa blodcirkulationen.

Försiktighetsåtgärder och inspektion:
Hela produkten är utvecklad för fotbollsträning. Dess skyddsfunktioner gäller inte för andra sporter. Kontrollera hela produkten noggrant innan du 
använder den - visuellt och manuellt. Om du upptäcker sprickor, bulor, deformationer, saknade delar eller andra avvikelser måste produkten 
omedelbart bytas ut. Tillverkningsdatum, utgångsdatum (ÅÅÅÅ-MM) och materialinformation finns angivna på produksetiketten. Med tiden och 
regelbunden användning av produkten (upprepade påverkningar, tvätt, friktion under användning) kan skyddsfunktionen försämras. Det är i 
användarens intresse att ersätta produkten därefter. Skyddsfunktionen för produkten kan minska påverkad av extrema temperaturer (<0° eller 
>35°). Eventuella strukturella förändringar på produkten kan påverka dess skyddsfunktion. Produkten ger effektivt skydd endast om alla delar 
används tillsammans. Observera att produkten har en ergonomisk form för bättre komfort. Bokstäverna L och R på etiketten står för vänster 
respektive höger. Varje strukturell förändring av produkten och särskilt minskningen av dess storlek, kan orsaka en minskning av 
skyddsfunktionen.

Vård, Förvaring och Avfallshantering:
Förvara vid rumstemperatur på en torr plats.
Tvätta försiktigt för hand i rent vatten vid en maximal temperatur på 30°C.
Maskintvätt är inte tillåten.
Låt lufttorka i rumstemperatur. Förvara inte nära en radiator eller annan värmekälla.
Produkten måste kasseras enligt avfallshanteringsföreskrifterna i ditt land.

Försäkran om överensstämmelse kan laddas ner på www.uhlsport.com/de/documents.

SV / Svenska:

Informații TÜV:
Această tăbliță de protecție a tibiei este proiectată pentru a proteja conform reglementării relevante (UE) 2016/425 și standardului armonizat 
EN13061 în timpul antrenamentelor regulate de fotbal în zona de protecție indicată în ilustrație. Atenție: În interiorul zonei de protecție, această 
tăbliță de protecție a tibiei protejează doar tibia de lovituri, alte impacturi și coliziuni violente care apar în timpul unui joc normal de fotbal. Chiar și 
cu utilizarea corectă a tăblițelor de protecție a tibiei, există un risc de leziuni precum întinderi, fracturi etc. În astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu 
își asumă nicio responsabilitate.

Informații despre Producător:
UE:
Producător: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Centru de Testare: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Germania / Organism Notificat: 0197
Marea Britanie:
Producător: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germania
Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Centru de Testare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (etajul trei), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Număr Corp Aprobat: 
2571

Mărime și Potrivire:
Pentru a alege mărimea potrivită, consultați ghidul de mărimi. Mărimea este indicată atât pe eticheta produsului, cât și pe ambalaj. Atenție! 
Alegerea unei mărimi prea mici reduce protecția.
După ce ați selectat mărimea potrivită pentru protecțiile pentru șolduri, verificați potrivirea prin plasarea acestora pe șold. Acordați atenție 
marcajelor pentru stânga ("L") și dreapta ("R") de pe eticheta produsului, dacă este necesar. Pentru o funcționare corectă, este important ca 
protecția pentru șold să se potrivească corect și confortabil, astfel încât să nu alunece în timpul alergării sau la contactul cu alți jucători în timpul 
jocului.
Așezați protecția pentru șold pe șold astfel încât zona de protecție să fie orientată spre exterior. Utilizați sistemul de închidere/reglare existent și 
purtați protecția pentru gleznă sau șosetele (în funcție de sistemul de închidere, consultați mai jos). Nu strângeți prea tare sistemul de închidere 
pentru a evita restricționarea circulației sanguine.

Sisteme de fixare:
În funcție de sistemul de fixare existent, urmați acești pași:
Cu șosetă elastică:
Trageți șoseta peste șold. Atenție la marcajele ("L") & ("R"). Apoi introduceți protecția pentru șold în buzunarul interior prevăzut.
Cu bretele pentru gleznă:
Bretelele pentru gleznă, cu sau fără protecție laterală pentru gleznă, sunt un element de susținere care menține protecția pentru șold în poziție 
optimă în timpul situațiilor normale de joc și rezistă la impacturile ușoare asupra gleznei în timpul jocului, conform Regulamentului (UE) 2016/425. 
Bretelele pentru gleznă nu sunt destinate stabilizării suplimentare. Chiar și cu utilizarea corectă a produsului, există un risc de leziuni cum ar fi 
întinderi, fracturi, etc. În astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu își asumă nicio responsabilitate. Puneți protecția pentru șold prin plasarea bretelei 
pentru gleznă în jurul gleznei astfel încât curea călcâiului să fie întinsă. Atenție la marcajele ("L") & ("R"). Închideți curea de fixare superioară 
pentru o potrivire sigură. Aveți grijă să nu strângeți prea tare sistemul de fixare pentru a evita restricționarea circulației sanguine. Alegerea unei 
mărimi prea mici va duce la o protecție redusă. Punctele enumerate în secțiunile "Precauții și Inspectare" și "Îngrijire, Depozitare și Eliminare" se 
aplică și la bretelele pentru gleznă.
Cu curele de fixare elastice:
Așezați protecția pentru șold cu placa de protecție orientată spre exterior pe tibia, acordând atenție marcajelor R & L. Trageți și închideți curelele 
de fixare peste placa și gambă. Aveți grijă să nu strângeți prea tare sistemul de fixare pentru a evita restricționarea circulației sanguine.

Precauții și Inspectare:
Întregul produs a fost dezvoltat pentru antrenamentele de fotbal. Funcțiile sale de protecție nu sunt valabile pentru alte sporturi. Verificați întregul 
produs cu atenție înainte de a-l utiliza - vizual și manual. Dacă observați crăpături, umflături, deformări, piese lipsă sau alte anomalii, produsul 
trebuie înlocuit imediat. Data de fabricație, data de expirare (AAAA-MM) și informațiile despre material sunt indicate pe eticheta produsului. În 
timp și cu utilizarea regulată a produsului (impacte repetate, spălare, frecare în timpul utilizării), funcția de protecție poate să se deterioreze. Este 
în interesul utilizatorului să înlocuiască produsul corespunzător. Funcția de protecție a produsului poate scădea sub influența temperaturilor 
extreme (<0° sau >35°). Orice modificare structurală a produsului poate afecta funcția sa de protecție. Produsul oferă protecție eficientă doar 
dacă toate piesele sunt folosite împreună. Rețineți că produsul are o formă ergonomică pentru un confort mai bun. Literele L și R de pe etichetă 
reprezintă, respectiv, stânga și dreapta. Orice modificare structurală a produsului și în special reducerea dimensiunii sale, poate cauza reducerea 
funcției de protecție.

Îngrijire, Depozitare și Eliminare:
Depozitați la temperatura camerei într-un loc uscat.
Spălați cu grijă manual în apă curată la o temperatură maximă de 30°C.
Nu spălați la mașină.
Permiteți să se usuce la aer la temperatura camerei. Nu depozitați lângă un radiator sau altă sursă de căldură.
Produsul trebuie eliminat conform reglementărilor privind gestionarea deșeurilor din țara dumneavoastră.

Declarația de conformitate poate fi descărcată de pe www.uhlsport.com/de/documents.

RO / Română:

Informação TÜV:
Esta caneleira foi projetada para proteger de acordo com o regulamento relevante (UE) 2016/425 e o padrão harmonizado EN13061 durante o 
treinamento regular de futebol dentro da zona de proteção indicada na ilustração. Atenção: Dentro da zona de proteção, esta caneleira protege 
apenas a canela de chutes, outros impactos e colisões violentas que ocorrem durante um jogo normal de futebol. Mesmo com o uso correto das 
caneleiras, há risco de lesões como entorses, fraturas, etc. Nestes casos, a uhlsport GmbH não assume nenhuma responsabilidade.

Informações do Fabricante:
UE:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemanha
Centro de Testes: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nuremberg. Alemanha / Órgão Notificado: 0197
Reino Unido:
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Alemanha
Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ
Centro de Testes: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terceiro andar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Número do Corpo 
Aprovado: 2571

Tamanho e Ajuste:
Para escolher o tamanho correto, consulte o guia de tamanhos. O tamanho é indicado tanto no rótulo do produto quanto na embalagem. 
Atenção! Escolher um tamanho muito pequeno reduz a proteção.
Depois de selecionar o tamanho certo para as suas caneleiras, verifique o ajuste colocando-as na sua canela. Preste atenção às marcações 
esquerda ("L") e direita ("R") no rótulo do produto, se necessário. Para um funcionamento adequado, é importante que a caneleira se ajuste 
corretamente e confortavelmente, de modo que não escorregue quando correr ou entrar em contato com outros jogadores durante o jogo.
Coloque a caneleira na sua canela de forma que a área de proteção fique voltada para fora. Use o sistema de fecho/ajuste existente e coloque a 
proteção no tornozelo ou a meia (dependendo do sistema de fecho, veja abaixo). Não aperte demasiado o sistema de fecho para evitar restringir 
a circulação sanguínea.

Sistemas de Fixação:
Dependendo do sistema de fixação existente, siga estes passos:
Com meia elástica:
Coloque a meia sobre a canela. Preste atenção às marcações ("L") & ("R"). Em seguida, insira a caneleira no bolso interno designado.
Com suporte de tornozelo:
O suporte de tornozelo, com ou sem proteção lateral do tornozelo, é um elemento de suporte que mantém a caneleira no lugar durante 
situações normais de jogo e suporta impactos leves no tornozelo durante o jogo, conforme exigido pelo Regulamento (UE) 2016/425. O suporte 
de tornozelo não se destina à estabilização adicional. Mesmo com o uso correto do produto, há um risco de lesões como entorses, fraturas, etc. 
Nesses casos, a uhlsport GmbH não assume qualquer responsabilidade. Coloque a caneleira passando o suporte de tornozelo ao redor do 
tornozelo para que a tira do calcanhar fique apertada. Preste atenção às marcações ("L") & ("R"). Feche a correia de fixação superior para um 
ajuste seguro. Tenha cuidado para não apertar o sistema de fixação muito firmemente para evitar a restrição da circulação sanguínea. Escolher 
um tamanho muito pequeno resultará em proteção reduzida. Os pontos listados nas seções "Precauções e Inspeção" e "Cuidados, 
Armazenamento e Descarte" também se aplicam ao suporte de tornozelo.
Com tiras de fixação elásticas:
Coloque a caneleira com a placa protetora voltada para fora na canela, prestando atenção nas marcações R & L. Puxe e feche as tiras de 
fixação sobre a placa e a panturrilha. Tenha cuidado para não apertar o sistema de fixação muito fortemente para evitar a restrição da circulação 
sanguínea.

Precauções e Inspeção:
Todo o produto foi desenvolvido para treinos de futebol. Suas funções protetoras não são válidas para outros esportes. Verifique todo o produto 
cuidadosamente antes de usá-lo - visual e manualmente. Se você notar rachaduras, inchaços, deformações, peças faltando ou outras 
anomalias, o produto deve ser substituído imediatamente. A data de fabricação, a data de validade (AAAA-MM) e as informações do material 
estão indicadas no rótulo do produto. Com o tempo e o uso regular do produto (impactos repetidos, lavagem, atrito durante o uso), a função 
protetora pode deteriorar-se. É do interesse do usuário substituir o produto adequadamente. A função protetora do produto pode diminuir sob a 
influência de temperaturas extremas (<0° ou >35°). Qualquer mudança estrutural no produto pode afetar sua função protetora. O produto 
oferece proteção eficaz apenas se todas as partes forem usadas juntas. Observe que o produto tem uma forma ergonômica para melhor 
conforto. As letras L e R no rótulo representam, respectivamente, esquerda e direita. Qualquer alteração estrutural do produto e em particular a 
redução do seu tamanho, pode causar redução da função de proteção.

Cuidados, Armazenamento e Descarte:
Armazene em temperatura ambiente em local seco.
Lave delicadamente à mão em água limpa a uma temperatura máxima de 30°C.
Não lave na máquina.
Permita secar ao ar em temperatura ambiente. Não armazene próximo a um radiador ou outra fonte de calor.
O produto deve ser descartado de acordo com os regulamentos de gestão de resíduos do seu país.

A declaração de conformidade pode ser baixada em www.uhlsport.com/de/documents.

PT / Português:

TÜV Informácie:
Tento chránič predkolenia je navrhnutý na ochranu v súlade s príslušným nariadením (EÚ) 2016/425 a harmonizovaným štandardom EN13061 
počas pravidelného futbalového tréningu v ochrannej zóne uvedenej na ilustrácii. Pozor: V rámci ochrannej zóny tento chránič predkolenia chráni 
len predkolenie pred kopmi, inými údermi a násilnými zrážkami, ktoré sa vyskytujú počas bežného futbalového zápasu. Aj pri správnom 
používaní chráničov predkolenia hrozí riziko zranení, ako sú natiahnutia, zlomeniny atď. V takých prípadoch uhlsport GmbH nezodpovedá žiadnu 
zodpovednosť.

nformácie o výrobcovi:
EÚ:
Výrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemecko
Testovacia laboratória: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Nemecko / Oznámený orgán: 0197
Veľká Británia:
Výrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemecko
Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglicko ST15SQ
Testovacia laboratória: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretie poschodie), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglicko / Schválený 
orgán č. 2571

Veľkosť a Prispôsobenie:
Pre výber správnej veľkosti, pozrite sa na tabuľku veľkostí. Veľkosť je uvedená na štítku produktu a na obale. Upozornenie! Výber príliš malého 
veľkosti znižuje ochranu.
Po vybratí správnej veľkosti pre vaše holenné ochranné pomôcky skontrolujte prispôsobenie umiestnením ich na vašu holennú kosť. Ak je 
potrebné, venujte pozornosť označeniam ľavá ("L") a pravá ("R") na štítku produktu. Pre správnu funkciu je dôležité, aby sa holenná ochrana 
správne a pohodlne prispôsobila, aby sa neprepadla pri behu alebo kontakte s inými hráčmi počas hry.
Umiestnite holennú ochranu na vašu holennú kosť tak, aby ochranná oblasť smerovala von. Použite existujúci systém zatvorenia a obléknite 
ochranný návlek na členok alebo ponožku (v závislosti od systému zatvorenia, viď nižšie). Nevťahujte príliš tesne systém zatvorenia, aby sa 
zabránilo obmedzeniu krvného obehu.

Uchytenie:
V závislosti od existujúceho uchytenia postupujte nasledovne:
S elastickou ponožkou:
Natiahnite ponožku na predkolenie. Venujte pozornosť označeniam ("L") & ("R"). Potom vložte ochrannú plávajúcu vestu do vnútornej vreckoviny.
S členkovou opaskou:
Členková opasok, s alebo bez bočnej ochrany členku, je podporným prvkov, ktorý udržuje ochrannú plávajúcu vestu v optimálnej polohe počas 
normálnych herných situácií a odoláva ľahkým nárazom na členok počas hry, podľa požiadaviek na nariadenie (ES) 2016/425. Členková opasok 
nie je určený na dodatočnú stabilizáciu. Aj pri správnom použití výrobku existuje riziko zranení, ako sú vyvrtnutia, zlomeniny atď. V takých 
prípadoch spoločnosť uhlsport GmbH nezodpovedá. Nasaďte ochrannú plávajúcu vestu tak, že umiestnite členkovú opasku okolo členku tak, aby 
pätový remeň bol napnutý. Dajte pozor na označenia ("L") & ("R"). Zatvorte horný upevňovací pás pre bezpečné prispôsobenie. Dávajte pozor, 
aby ste nepriťahovali upevňovací systém príliš tesne, aby ste neobmedzili prietok krvi. Voľba príliš malého veľkosti povedie k zníženiu ochrany. 
Body uvedené v častiach "Pozor a kontrola" a "Starostlivosť, Skladovanie a Likvidácia" sa vzťahujú aj na členkovú opasku.
S elastickými upevňovacími pásmi:
Umiestnite chránič lýtka s ochrannou doskou smerujúcou von na lýtka, dbajte na označenia R & L. Ťahajte a zatvárajte upevňovacie popruhy nad 
doskou a lýtkom. Dávajte pozor, aby ste príliš nezťahovali upevňovací systém, aby ste neobmedzili krvný obeh.

Preventívne opatrenia a kontrola:
Celý produkt bol vyvinutý pre futbalový tréning. Jeho ochranné funkcie nie sú platné pre iné športy. Pred použitím si pozorne preverte celý 
produkt - vizuálne a manuálne. Ak si všimnete trhliny, opuchy, deformácie, chýbajúce diely alebo iné anomálie, produkt je potrebné okamžite 
vymeniť. Dátum výroby, dátum exspirácie (RRRR-MM) a informácie o materiáli sú uvedené na etikete výrobku. S plynulým používaním produktu 
(opakované nárazy, pranie, trenie počas používania) sa jeho ochranná funkcia môže zhoršovať. Je v záujme užívateľa produkt nahradiť v 
príslušnom rozsahu. Ochranná funkcia produktu sa môže znížiť pod vplyvom extrémnych teplôt (<0° alebo >35°). Akékoľvek štrukturálne zmeny 
produktu môžu ovplyvniť jeho ochrannú funkciu. Produkt poskytuje efektívnu ochranu len v prípade, že sa použijú všetky jeho časti spoločne. 
Majte na pamäti, že produkt má ergonomický tvar pre lepší komfort. Písmená L a R na etikete znamenajú ľavý, resp. pravý. Každá štruktúrna 
zmena produktu a najmä zníženie jeho veľkosti môže spôsobiť zníženie ochrannej funkcie.

Starostlivosť, Skladovanie a Likvidácia:
Uchovávajte pri izbovej teplote na suchom mieste.
Jemne umyte ručne v čistej vode pri maximálnej teplote 30°C.
Neperte v práčke.
Nechajte voľne vyschnúť pri izbovej teplote. Nepoužívajte skladovať blízko radiátoru alebo iného zdroja tepla.
Produkt musí byť likvidovaný v súlade s predpismi o likvidácii odpadu vo vašej krajine.

Vyhlásenie o zhode je možné stiahnuť na adrese www.uhlsport.com/de/documents.

SK / Slovenčina:

TÜV informacije:
Ta ščitnik za golenice je zasnovan za zaščito v skladu z ustreznim predpisom (EU) 2016/425 in usklajenim standardom EN13061 med rednim 
treningom nogometa znotraj zaščitnega območja, ki je označeno na ilustraciji. Pozor: V zaščitnem območju ta ščitnik za golenice ščiti samo 
golenico pred udarci, drugimi vplivi in nasilnimi trki, ki se pojavijo med običajno nogometno tekmo. Tudi ob pravilni uporabi ščitnikov za golenice 
obstaja tveganje za poškodbe, kot so zvini, zlomi itd. V takšnih primerih uhlsport GmbH ne prevzema nobene odgovornosti.

Informacije o proizvajalcu:
EU:
Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemčija
Testni laboratorij: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Nemčija / Obvestilo organa: 0197
Združeno kraljestvo:
Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemčija
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ
Testni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretje nadstropje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Odobreni organ št. 
2571

Velikost in Prileganje:
Za izbiro prave velikosti si oglejte velikostni vodnik. Velikost je navedena tako na etiketi izdelka kot na embalaži. Pozor! Izbor premajhne velikosti 
zmanjšuje zaščito.
Ko ste izbrali pravo velikost za svoje ščitnike za golenico, preverite prileganje tako, da jih namestite na golenico. Pazite na oznake za levo ("L") in 
desno ("R") stran na etiketi izdelka po potrebi. Za pravilno delovanje je pomembno, da se ščitnik za golenico pravilno in udobno prilega, da ne 
zdrsne med tekom ali stikom z drugimi igralci med igro.
Namestite ščitnik za golenico na golenico tako, da je zaščitno območje obrnjeno navzven. Uporabite obstoječi sistem zapiranja in oblecite 
zaščitni gleženj ali nogavico (odvisno od sistema zapiranja, glejte spodaj). Ne zategujte sistema zapiranja preveč tesno, da preprečite 
omejevanje krvnega obtoka.

Sistemi pritrjevanja:
Glede na obstoječi sistem pritrjevanja, sledite tem korakom:
Z elastično nogavico:
Nadenite nogavico čez golenico. Bodite pozorni na oznake ("L") & ("R"). Nato vstavite ščitnik za golenico v ustrezni notranji žep.
Z zapestno opornico:
Zapestna opornica, z ali brez bočne zaščite gležnja, je podporni element, ki optimalno drži ščitnik za golenico na mestu med običajnimi igralnimi 
situacijami in vzdrži lahke udarce na gleženj med igro, kot zahteva Uredba (EU) 2016/425. Zapestna opornica ni namenjena dodatni stabilizaciji. 
Tudi ob pravilni uporabi izdelka obstaja tveganje poškodb, kot so zvini, zlomi itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema odgovornosti. 
Namestite ščitnik za golenico tako, da položite zapestno opornico okoli gležnja, tako da je petni trak napet. Bodite pozorni na oznake ("L") & 
("R"). Zaprite zgornji trak za pritrditev za varno prileganje. Pazite, da ne zategnete sistema pritrditve preveč, da ne bi omejili krvnega obtoka. 
Izbor premajhne velikosti bo povzročil zmanjšano zaščito. Točke, navedene v odsekih "Previdnostni ukrepi in pregled" ter "Skrb, shranjevanje in 
odstranjevanje", veljajo tudi za zapestno opornico.
Z elastičnimi pritrdilnimi trakovi:
Postavite ščitnik za golenico s zaščitno ploščo obrnjeno navzven na golenico, pri tem pazite na oznake R & L. Potegnite in zaprite pritrdilne 
trakove čez ploščo in meča. Pazite, da ne zategnete pritrdilnega sistema premočno, da ne bi omejili krvnega obtoka.

Previdnostni ukrepi in pregled:
Celoten izdelek je bil razvit za nogometne treninge. Njegove zaščitne funkcije ne veljajo za druge športe. Pred uporabo skrbno preglejte celoten 
izdelek - vizualno in ročno. Če opazite razpoke, otekanje, deformacije, manjkajoče dele ali druge nenormalnosti, je treba izdelek nemudoma 
zamenjati. Datum izdelave, datum poteka (RRRR-MM) in informacije o materialu so navedene na etiketi izdelka. Z redno uporabo izdelka 
(ponavljajoči udarci, pranje, trenje med uporabo) se lahko zaščitna funkcija poslabša. V interesu uporabnika je, da izdelek ustrezno zamenja. 
Zaščitna funkcija izdelka se lahko zmanjša pod vplivom ekstremnih temperatur (<0° ali >35°). Kakršne koli strukturne spremembe izdelka lahko 
vplivajo na njegovo zaščitno funkcijo. Izdelek zagotavlja učinkovito zaščito le, če se uporabljajo vsi deli skupaj. Upoštevajte, da izdelek ima 
ergonomsko obliko za boljše udobje. Črki L in R na etiketi pomenita levo in desno. Vsaka strukturna sprememba izdelka in zlasti zmanjšanje 
njegove velikosti lahko povzroči zmanjšanje zaščitne funkcije.

Skrb, Shranjevanje in Odstranjevanje:
Hranite pri sobni temperaturi na suhem mestu.
Nežno operite ročno v čisti vodi pri največji temperaturi 30°C.
Ne pralni v pralnem stroju.
Dovolite, da se posuši na zraku pri sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorja ali druge vročine.
Izdelek je treba odstraniti v skladu z uredbo o ravnanju z odpadki vaše države.

Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na www.uhlsport.com/de/documents.

SL / Slovenščina:

Informacion TÜV:
Kjo mbrojtës për këmbë është projektuar për të mbrojtur në përputhje me rregulloren përkatëse (BE) 2016/425 dhe standardin e harmonizuar 
EN13061 gjatë stërvitjeve të rregullta të futbollit brenda zonës së mbrojtjes të shënuar në ilustracion. Kujdes: Brenda zonës së mbrojtjes, ky 
mbrojtës për këmbë mbrojt vetëm këmbën nga goditjet, ndërhyrjet e tjera dhe përplasjet e dhunshme që ndodhin gjatë një loje normale futbolli. 
Edhe me përdorimin e saktë të mbrojtësve për këmbë, ka rrezik nga lëndimet si skuqje, fraktura, etj. Në raste të tilla, uhlsport GmbH nuk mban 
asnjë përgjegjësi.

Informacioni i Prodhuesit:
BE:
Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Gjermani
Laboratori i Testimit: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Gjermani / Organizata e Njoftuar: 0197
MB:
Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Gjermani
Importuesi: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angli ST15SQ
Laboratori i Testimit: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (katërkat e tretë), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angli / Numri i Miratuar i 
Organizatës: 2571

Madhësia dhe Përshtatja:
Për të zgjedhur madhësinë e duhur, ju lutemi shikoni tabelën e madhësive. Madhësia është e shënuar në etiketën e produktit dhe në mbulimin. 
Kujdes! Zgjedhja e një madhësie shumë të vogël zvogëlon mbrojtjen.
Pas zgjedhjes së madhësisë së duhur për mbrojtësit e gishtave të këmbëve tuaj, kontrolloni përshtatjen duke i vendosur ato në këmbë. 
Kujdesuni për shenjat për majtas ("L") dhe djathtas ("R") në etiketën e produktit sipas nevojës. Për funksionimin e duhur, është e rëndësishme që 
mbrojtësi i gishtave të këmbëve përshtatet saktësisht dhe komodisht, për të mos rrëshqitur kur vraponi ose kur hyni në kontakt me lojtarët e tjerë 
gjatë lojës.
Vendosni mbrojtësin e gishtave të këmbëve në këmbë në mënyrë që zona mbrojtëse të jetë e përkulur jashtë. Përdorni sistemin ekzistues të 
mbylljes/dhe vendosni mbrojtjen e këmbës ose çorapin (në varësi të sistemit të mbylljes, shihni më poshtë). Mos e përzie shumë fort sistemin e 
mbylljes, për të shmangur kufizimin e qarkullimit të gjakut.

Sistemet e Fiksimit:
Sipas sistemit të fiksimit ekzistues, vazhdoni si më poshtë:
Me çorap elastic:
Vendosni çorapin mbi këmbë. Kini kujdes për shenjat ("L") & ("R"). Pastaj vendosni mbrojtësin e kofshës në xhepin e brendshëm të përcaktuar.
Me mbrojtëse të kyçit:
Mbrojtësi i kyçit, me ose pa mbrojtje anësore të kyçit, është një element mbështetës që mban mbrojtësin e kofshës në vendin e duhur gjatë 
situatave normale të lojës dhe duron goditjet e lehta në kyçin gjatë lojës, siç kërkohet nga Rregullorja (BE) 2016/425. Mbrojtësi i kyçit nuk është i 
destinuar për stabilizim shtesë. Edhe me përdorimin e saktë të produktit, ka rrezik nga lëndimet si vëllime, fraktura, etj. Në rastet kur ndodhin 
këto, uhlsport GmbH nuk mban asnjë përgjegjësi. Vendosni mbrojtësin e kofshës duke vendosur mbrojtësin e kyçit rreth kyçit në mënyrë që rripa 
i këmbës të jetë i përshtatshëm. Kini kujdes për shenjat ("L") & ("R"). Mbyllni rripin e sipërm të fiksimit për një përshtatje të sigurt. Kini kujdes të 
mos e tërhiqni shumë fort sistemin e fiksimit për të parandaluar kufizimin e qarkullimit të gjakut. Zgjedhja e një madhësie shumë të vogël do të 
rezultojë në një mbrojtje të ulët. Pikat e përmendura në seksionet "Kujdes dhe Inspektim" dhe "Kujdes, Ruajtje dhe Heqje" gjithashtu aplikohen 
edhe për mbrojtësin e kyçit.
Me rripa të elastikës për fiksime:
Vendosni mbrojtësin e kofshës me pllakën mbrojtëse që është duke shkuar jashtë në kofshë, duke kujdesur për shenjat R & L. Tërhiqni dhe 
mbyllni rripat e fiksimit mbi pllakën dhe kofshën. Kujdesuni që të mos e zmadhoni shumë sistemën e fiksimit për të shmangur kufizimin e 
qarkullimit të gjakut.

Parakushtet dhe Inspektimi:
I gjithë produkti është zhvilluar për trajnimin e futbollit. Funksionet e tij mbrojtëse nuk janë të vlefshme për sportet e tjera. Kontrolloni me kujdes 
tërë produktin para përdorimit - vizualisht dhe manualisht. Nëse vëreni shpërthime, çarje, deformime, pjesë të humbura, ose anomalitete të tjera, 
produkti duhet zëvendësuar menjëherë. Data e prodhimit, data e skadimit (VITI-MUJI) dhe informacioni për materialin janë treguar në etiketën e 
produktit. Me kalimin e kohës dhe përdorimin e rregullt të produktit (ndikimet e përsëritura, larja, friksioni gjatë përdorimit), funksioni mbrojtës 
mund të përkeqësohet. Është në interesin e përdoruesit të zëvendësojë produktin në përputhje. Funksioni mbrojtës i produktit mund të 
zvogëlohet nën ndikimin e temperaturave ekstreme (<0° ose >35°). Çdo ndryshim strukturor në produkt mund të ndikojë në funksionin mbrojtës 
të tij. Produkti ofron mbrojtje efektive vetëm nëse përdoren të gjitha pjesët së bashku. Ju lutemi, vini re se produkti ka një formë ergonomike për 
komfort më të mirë. Shkronjat L dhe R në etiketë janë për të majtë dhe të djathtë, përkatësisht. Çdo ndryshim strukturor i produktit dhe 
veçanërisht reduktimi i madhësisë së tij, mund të shkaktojë reduktim të funksionit mbrojtës.

Kujdes, Depozitim dhe Heqje:
Ruajeni në temperaturë dhome në një vend të thatë.
Lani me delikatesë me dorë në ujë të pastër në një temperaturë maksimale prej 30°C.
Mos laj në makinë.
Lejoni të thahet në ajër në temperaturë dhome. Mos e depozitoni pranë një radiatori ose burimi tjetër i ngrohjes.
Produkti duhet të heqet sipas rregulloreve për menaxhimin e mbeturinave në vendin tuaj.

Deklarata e përputhjes mund të shkarkohet në www.uhlsport.com/de/documents.

AL / Shqip:

TÜV Információ:
Ez a lábszárvédő a megfelelő rendelet (EU) 2016/425 és az EN13061 harmonizált szabványa szerinti védelmet biztosítja a rendszeres labdarúgó 
edzéseken a képen jelzett védelmi zónában. Figyelem: A védelmi zónán belül ez a lábszárvédő csak a lábszárat védi a labdák, más ütközések 
és erőszakos ütközések által okozott sérülésektől, melyek normál labdarúgó mérkőzések során történnek. Még a lábszárvédők helyes 
használata mellett is fennáll a sérülések, mint például ficamok, törések stb. kockázata. Ilyen esetekben az uhlsport GmbH nem vállal 
felelősséget.

Gyártói Információk:
EU:
Gyártó: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Németország
Tesztlabor: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Németország / Értesített Szerv: 0197
Egyesült Királyság:
Gyártó: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Németország
Importőr: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ
Tesztlabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (harmadik emelet), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Jóváhagyott Szerv száma: 
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Méret és Illeszkedés:
A megfelelő méret kiválasztásához tekintse meg a mérettáblázatot. A méret mind a termékcímkén, mind a csomagoláson fel van tüntetve. 
Figyelem! Túl kicsi méret választása csökkenti a védelmet.
Miután kiválasztotta a megfelelő méretet a sípcsontvédőknek, ellenőrizze az illeszkedést azzal, hogy ráhelyezi a sípcsontjára. Ha szükséges, 
figyeljen az "L" (bal) és "R" (jobb) jelölésekre a termékcímkén. A megfelelő működés érdekében fontos, hogy a sípcsontvédő megfelelően és 
kényelmesen illeszkedjen, hogy ne csússzon le futás közben vagy a játék során más játékosokkal való érintkezéskor.
Helyezze a sípcsontvédőt a sípcsontjára úgy, hogy a védőterület kifelé nézzen. Használja az előzőleg meglévő záró/rögzítő rendszert, és húzza 
fel a bokavédőt vagy a zoknit (a zárórendszer típusától függően, lásd lent). Ne húzza túl szorosra a zárórendszert, hogy elkerülje a vérkeringés 
korlátozását.

Rögzítési rendszerek:
Attól függően, hogy milyen rögzítési rendszer áll rendelkezésre, kövesse ezeket a lépéseket:
Elastikus zoknival:
Húzza fel a zoknit a sípcsontra. Figyeljen a ("L") & ("R") jelölésekre. Ezután helyezze be a sípcsontvédőt a megfelelő belső zsebbe.
Bokatámasz használatával:
A bokatámasz, oldalsó boka védelemmel vagy anélkül, egy támogató elem, amely optimálisan tartja a sípcsontvédőt a helyén a normál 
játékszituációk közben, és ellenáll a boka könnyű ütéseinek a játék során, ahogyan azt az (EU) 2016/425 számú rendelet előírja. A bokatámasz 
nem szolgál további stabilizációra. Még a termék helyes használata esetén is fennáll a sérülések kockázata, mint például a ficamok, törések stb. 
Ilyen esetekben az uhlsport GmbH nem vállal felelősséget. Helyezze a sípcsontvédőt úgy, hogy a bokatámaszt a boka köré helyezi, hogy a 
sarokszíj feszes legyen. Ügyeljen a ("L") & ("R") jelölésekre. Zárja be a felső rögzítő pántot a biztonságos illeszkedés érdekében. Ügyeljen arra, 
hogy ne húzza túl szorosra a rögzítő rendszert, hogy ne korlátozza a vérkeringést. A túl kicsi méretű kiválasztása csökkentett védelmet 
eredményez. A "Figyelmeztetések és ellenőrzések" és a "Ápolás, tárolás és hulladékkezelés" szakaszokban felsorolt pontok érvényesek a 
bokatámaszra is.
Elastikus rögzítő pántokkal:
Helyezze a sípcsontvédőt a védőlemez kifelé mutató oldalával a sípcsontra, figyelve a R & L jelzéseket. Húzza meg és zárja le a rögzítő pántokat 
a lemez és a vádli felett. Ügyeljen arra, hogy ne húzza túl szorosra a rögzítő rendszert, hogy ne korlátozza a vérkeringést.

Óvintézkedések és ellenőrzés:
Az egész termék a labdarúgó edzésekhez lett kifejlesztve. Védő funkciói nem érvényesek más sportokra. Vigyázzon, hogy alaposan ellenőrizze 
a teljes terméket használat előtt - vizuálisan és kézzel. Ha repedéseket, dudorokat, deformációkat, hiányzó részeket vagy más 
rendellenességeket észlel, azonnal cserélje le a terméket. A gyártási dátum, a lejárati dátum (ÉÉÉÉ-HH) és a anyaginformációk a termékcímkén 
találhatók. Az idő múlásával és a termék rendszeres használatával (ismételt ütközések, mosás, súrlódás használat közben), a védő funkció 
romolhat. Azon felhasználó érdekében, hogy megfelelően cserélje ki a terméket. A termék védő funkciója extrém hőmérsékleti hatások (<0° vagy 
>35°) alatt csökkenhet. Bármilyen szerkezeti változás a terméken befolyásolhatja a védő funkcióját. A termék csak akkor nyújt hatékony 
védelmet, ha az összes részt együtt használják. Vegye figyelembe, hogy a termék ergonomikus alakú a jobb kényelem érdekében. Az L és az R 
betűk a címkén a bal és a jobb oldalt jelentik. A termék bármely szerkezeti változtatása és különösen méretének csökkentése csökkentheti a 
védelmi funkciót.

Ápolás, Tárolás és Hulladékkezelés:
Tárolja szobahőmérsékleten, száraz helyen.
Finoman mossuk kézzel tiszta vízben, legfeljebb 30°C-on.
Ne mossuk gépben.
Hagyjuk megszáradni szobahőmérsékleten. Ne tároljuk a radiátor vagy más hőforrás közelében.
A terméket a hulladékgazdálkodási rendeleteknek megfelelően kell eldobni az Ön országában.

Az összhangi nyilatkozat letölthető a www.uhlsport.com/de/documents oldalról.

HU / Magyar:

TÜV Informace:
Tento ochranný štítek na holeň je navržen tak, aby chránil v souladu s příslušným nařízením (EU) 2016/425 a harmonizovaným standardem 
EN13061 během pravidelného fotbalového tréninku v ochranné zóně uvedené na ilustraci. Upozornění: V ochranné zóně tento ochranný štítek 
na holeň chrání pouze holeni před kopanci, dalšími nárazy a násilnými srážkami, které se vyskytují během normálního fotbalového zápasu. I při 
správném použití ochranných štítků hrozí riziko zranění, jako jsou výrony, zlomeniny atd. V takových případech uhlsport GmbH nezodpovídá za 
žádné škody.

Informace o výrobci:
EU:
Výrobce: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Německo
Testovací laboratoř: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Norimberk, Německo / Oznamovací orgán: 0197
Velká Británie:
Výrobce: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Německo
Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglie ST15SQ
Testovací laboratoř: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (třetí patro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglie / Schválený orgán č. 2571

Velikost a Přizpůsobení:
Pro výběr správné velikosti si prosím prohlédněte velikostní tabulku. Velikost je uvedena jak na štítku výrobku, tak na obalu. Pozor! Výběr příliš 
malé velikosti snižuje ochranu.
Po vybrání správné velikosti pro vaše návazce na holenní kosti zkontrolujte přizpůsobení tím, že je umístíte na svou holenní kost. Pokud je to 
nutné, věnujte pozornost označením levé ("L") a pravé ("R") strany na štítku výrobku. Pro správnou funkci je důležité, aby se návazec na holenní 
kost správně a pohodlně přizpůsobil, aby se neposouval při běhu nebo v kontaktu s ostatními hráči během hry.
Umístěte návazec na holenní kost tak, aby ochranná oblast směřovala ven. Použijte stávající systém uzavírání a nasadte ochranu kotníku nebo 
ponožku (v závislosti na systému uzavírání, viz níže). Nedokrčujte systém uzavírání příliš těsně, abyste zabránili omezení krevního oběhu.

Upevňovací systémy:
V závislosti na existujícím upevňovacím systému postupujte následovně:
S elastickou ponožkou:
Nasaďte ponožku na holeň. Věnujte pozornost označením ("L") & ("R"). Poté vložte ochranný štítek do příslušné vnitřní kapsy.
S kotníkovým bandážem:
Kotníková bandáž, s nebo bez boční ochrany kotníku, je podpůrným prvkem, který optimálně udržuje ochranný štítek na místě během běžných 
herních situací a odolává lehkým nárazům na kotník během hry, jak požaduje Nařízení (EU) 2016/425. Kotníková bandáž není určena k další 
stabilizaci. I při správném používání produktu existuje riziko zranění, jako jsou výrony, zlomeniny atd. V takových případech uhlsport GmbH 
nepřebírá odpovědnost. Nasaďte ochranný štítek tím, že kotníkovou bandáž umístíte kolem kotníku tak, aby byla patní pásek napnutý. Věnujte 
pozornost označením ("L") & ("R"). Zavřete horní popruh pro zajištění pevného sedu. Dbáme na to, abyste nepřitáhli upevňovací systém příliš 
těsně, abyste neomezovali oběh krve. Volba příliš malé velikosti povede k omezení ochrany. Body uvedené v oddílech "Opatření a kontrola" a 
"Údržba, skladování a likvidace" platí také pro kotníkovou bandáž.
S elastickými upevňovacími popruhy:
Umístěte chránič lýtka s ochrannou deskou směřující ven na lýtko, dbajte na označení R & L. Přitáhněte a uzavřete upevňovací popruhy přes 
desku a lýtko. Buďte opatrní, abyste nepřitahovali upevňovací systém příliš těsně, abyste neomezili krevní oběh.

Předzásady a kontrola:
Celý produkt byl vyvinut pro fotbalový trénink. Jeho ochranné funkce neplatí pro jiné sporty. Před použitím pečlivě zkontrolujte celý produkt - 
vizuálně a manuálně. Pokud si všimnete prasklin, boulek, deformací, chybějících částí nebo jiných anomálií, produkt je nutné okamžitě vyměnit. 
Datum výroby, datum exspirace (RRRR-MM) a informace o materiálu jsou uvedeny na etiketě produktu. S časem a pravidelným používáním 
produktu (opakované nárazy, praní, tření během používání) se může ochranná funkce zhoršovat. Je v zájmu uživatele produkt vyměnit 
odpovídajícím způsobem. Ochranná funkce produktu se může snižovat pod vlivem extrémních teplot (<0° nebo >35°). Jakékoli strukturální 
změny v produktu mohou ovlivnit jeho ochrannou funkci. Produkt poskytuje efektivní ochranu pouze tehdy, pokud jsou všechny části používány 
společně. Mějte na paměti, že produkt má ergonomický tvar pro lepší pohodlí. Písmena L a R na etiketě znamenají, že jde o levý a pravý chránič. 
Každá strukturální změna produktu a zejména snížení jeho velikosti, může způsobit snížení ochranné funkce.

Údržba, Skladování a Likvidace:
Uchovávejte při pokojové teplotě na suchém místě.
Jemně ručně opláchněte v čisté vodě při maximální teplotě 30°C.
Neperte v pračce.
Nechte volně uschnout při pokojové teplotě. Nepoužívejte skladovat blízko radiátoru nebo jiného zdroje tepla.
Produkt musí být likvidován v souladu s předpisy o nakládání s odpady ve vaší zemi.

Prohlášení o shodě je možné stáhnout na adrese www.uhlsport.com/de/documents.

CS / Čeština:

TÜV Informacije:
Ova zaštita za potkoljenicu je dizajnirana da pruža zaštitu u skladu sa relevantnim propisom (EU) 2016/425 i harmonizovanim standardom 
EN13061 tokom redovnog fudbalskog treninga unutar zone zaštite označene na ilustraciji. Pažnja: Unutar zone zaštite, ova zaštita za 
potkoljenicu štiti samo potkoljenicu od udaraca, drugih uticaja i nasilnih sudara koji se dešavaju tokom normalne fudbalske utakmice. čak i uz 
pravilnu upotrebu zaštitnih potkoljenica, postoji rizik od povreda kao što su istegnuća, prelomi itd. U takvim slučajevima, uhlsport GmbH ne 
preuzima odgovornost.

Informacije o Proizvođaču:
EU:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemačka
Testiranje: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Nemačka / Obavešteno Telo: 0197
UK:
Proizvođač: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Nemačka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST15SQ
Testiranje: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (treći sprat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Engleska / Odobreno Telo Broj: 2571

Veličina i Prilagođavanje:
Da biste odabrali pravu veličinu, molimo vas da pogledate tabelu veličina. Veličina je navedena i na etiketi proizvoda i na ambalaži. Pažnja! 
Odabir premale veličine smanjuje zaštitu.
Nakon što odaberete pravu veličinu za vaše štitnike za noge, proverite prilagođavanje tako što ćete ih staviti na nogu. Obratite pažnju na oznake 
za levu ("L") i desnu ("R") stranu na etiketi proizvoda ako je potrebno. Za pravilan rad, važno je da štitnik za noge odgovara tačno i udobno kako 
ne bi klizio dok trčite ili dolazite u kontakt s drugim igračima tokom igre.
Postavite štitnik za noge na nogu tako da zaštitno područje bude okrenuto spolja. Koristite postojeći sistem zatvaranja i obucite zaštitu za gležanj 
ili čarapu (u zavisnosti od sistema zatvaranja, pogledajte ispod). Ne zatežite previše sistem zatvaranja kako biste izbegli ograničavanje cirkulacije 
krvi.

Sistemi za pričvršćivanje:
U zavisnosti od postojećeg sistema za pričvršćivanje, postupite na sledeći način:
Sa elastičnim čarapama:
Navucite čarapu preko potkolenice. Obratite pažnju na oznake ("L") & ("R"). Zatim ubacite zaštitnik za potkolenicu u odgovarajući unutrašnji 
džep.
Sa gležnjačom:
Gležnjača, sa ili bez bočne zaštite gležnja, je podržavajući element koji optimalno drži zaštitnik za potkolenicu na mestu tokom normalnih 
situacija u igri i podnosi lagane udarce na gležanj tokom igre, kako je propisano Uredbom (EU) 2016/425. Gležnjača nije namenjena dodatnoj 
stabilizaciji. Čak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od povreda kao što su uganuća, prelomi, itd. U takvim slučajevima uhlsport GmbH 
ne preuzima odgovornost. Stavite zaštitnik za potkolenicu tako što ćete gležnjaču postaviti oko gležnja tako da je remen pete zategnut. Obratite 
pažnju na oznake ("L") & ("R"). Zatvorite gornju traku za pričvršćivanje radi sigurnog pristajanja. Pazite da ne zatežete sistem pričvršćivanja 
previše kako biste izbegli ograničavanje cirkulacije krvi. Izbor premalog veličine rezultiraće smanjenom zaštitom. Tačke navedene u sekcijama 
"Mere opreza i inspekcija" i "Održavanje, Skladištenje i Uklanjanje" takođe važe za gležnjaču.
Sa elastičnim trakama za pričvršćivanje:
Postavite štitnik za potkolenicu sa zaštitnom pločom okrenutom prema spolja na potkolenicu, obratite pažnju na oznake R & L. Povucite i 
zatvorite elastične trake preko ploče i potkolenice. Pazite da ne zategnete sistem za pričvršćivanje previše čvrsto kako biste izbegli ograničenje 
cirkulacije krvi.

Mere opreza i Inspekcija:
Ceo proizvod je razvijen za fudbalske treninge. Njegove zaštitne funkcije ne važe za druge sportove. Pažljivo proverite ceo proizvod pre upotrebe 
- vizuelno i ručno. Ako primetite pukotine, udarce, deformacije, nedostajuće delove ili druge anomalije, proizvod odmah zamenite. Datum 
proizvodnje, rok upotrebe (GGGG-MM) i informacije o materijalu su navedeni na etiketi proizvoda. Tokom vremena i redovne upotrebe proizvoda 
(ponovljeni udarci, pranje, trenje tokom upotrebe), zaštitna funkcija može da se pogorša. U interesu korisnika je da proizvod zameni u skladu s 
tim. Zaštitna funkcija proizvoda može da se smanji pod uticajem ekstremnih temperatura (<0° ili >35°). Svaka strukturna promena na proizvodu 
može uticati na njegovu zaštitnu funkciju. Proizvod pruža efikasnu zaštitu samo ako se koriste svi delovi zajedno. Imajte na umu da proizvod ima 
ergonomski oblik radi boljeg komfora. Slova L i R na etiketi označavaju levo i desno, redom. Svaka strukturna promena proizvoda i posebno 
smanjenje njegove veličine, može uzrokovati smanjenje funkcije zaštite.

Održavanje, Skladištenje i Odlaganje:
Čuvajte na sobnoj temperaturi na suvom mestu.
Pažljivo operite ručno u čistoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C.
Ne perite u mašini.
Dozvolite da se osuši na vazduhu na sobnoj temperaturi. Ne skladištite blizu radijatora ili drugih izvora toplote.
Proizvod treba da se odbaci u skladu sa propisima o upravljanju otpadom u vašoj zemlji.

Izjava o usklađenosti može se preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

SR / Srpski:

TÜV Информации:
Оваа заштита за буцки е дизајнирана за да обезбеди заштита според соодветната регулатива (ЕУ) 2016/425 и хармонизираниот 
стандард EN13061 за време на редовни фудбалски тренинзи во заштитната зона обележана на илустрацијата. Внимание: Во 
заштитната зона, оваа заштита за буцки ги заштитува само буцките од удари, други влијанија и насилни судири кои се случуваат за 
време на нормална фудбалска натпревар. Иако со правилна употреба на заштитниците за буцки, постои ризик од повреди како 
потегнувања, преломи итн. Во такви случаи, uhlsport GmbH не презема одговорност.

Информации за Производителот:
EU:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германија
Тестирање: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Германија / Известено Тело: 0197
UK:
Производител: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Германија
Увозник: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англија ST15SQ
Тестирање: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (трети кат), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англија / Одобрено Тело Број: 2571

Големина и Прилагодување:
За да изберете точната големина, ве молиме погледнете ја табелата за големини. Големината е наведена и на етикетата на производот 
и на пакувањето. Внимание! Изборот на премала големина ја намалува заштитата.
Откако ќе изберете правилна големина за вашите навлаки за голени, проверете го прилагодувањето со нивното ставање на вашата 
голена. Обратете внимание на ознаките за лево ("L") и десно ("R") на етикетата на производот ако е потребно. За правилно 
функционирање, е важно навлаката за голени правилно и комфорно да се прилагоди, така што не ќе се плосне додека трчате или сте во 
контакт со други играчи за време на играта.
Ставете го навлаката за голени на вашата голена така што заштитниот дел да биде насочен надвор. Користете го постоечкиот систем за 
затворање и облечете го заштитникот за глезенје или чорапот (во зависност од системот за затворање, видете подолу). Не стегајте го 
премногу системот за затворање за да избегнете ограничување на циркулацијата на крвта.

Системи за фиксирање:
Во зависност од постоечкиот систем за фиксирање, постапете на следниов начин:
Со еластични чорапи:
Навлечете ги чорапите врз голенката. Обратете внимание на ознаките ("L") & ("R"). Потоа вметнете го заштитникот за голенката во 
соодветниот внатрешен джеб.
Со глечкалка:
Глечкалката, со или без странична заштита на глечката, е поддржувачки елемент кој оптимално ја држи заштитата за голенката на место 
за време на нормалните ситуации во играта и издржува лесни удари на глечката за време на играта, според барањето на Уредбата (EU) 
2016/425. Глечкалката не е предвидена за дополнителна стабилизација. Иако со точна употреба на производот, постои ризик од повреди 
како извинувања, преломи, итн. Во такви случаи uhlsport GmbH не презема одговорност. Ставете го заштитникот за голенката така што 
глечкалката ќе ја ставите околу глечката така што ременот на петата ќе биде натегнат. Обратете внимание на ознаките ("L") & ("R"). 
Затворете горниот ремен за фиксирање за безбедно прилагодување. Внимавајте да не го затегнете системот за фиксирање премногу 
тесно за да избегнете ограничување на циркулацијата на крвта. Изборот на премала големина ќе резултира со намалена заштита. 
Точките наведени во деловите "Претпазни мерки и инспекција" и "Одржување, Складирање и Отстранување" исто така се однесуваат и 
на глечкалката.
Со еластични приврзоци за фиксирање:
Ставете ја штитникот за голени со заштитната плоча окрената надвор на голената, внимавајте на обележјата R & L. Повлечете и 
затворете ги еластичните приврзоци над плочата и голената. Внимавајте да не го затегнете системот за фиксирање премногу тесно за 
да го избегнете ограничувањето на циркулацијата на крвта.

Мерки на предосторожност и инспекција:
Целиот производ е развиен за фудбалски тренинзи. Неговите заштитни функции не важат за другите спортови. Внимателно проверете го 
целиот производ пред употреба - визуелно и рачно. Ако забележите пукнатини, удари, деформации, недостасување на делови или други 
аномалии, производот треба одма заменете. Датумот на производство, рокот на употреба (ГГГГ-ММ) и информациите за материјалот се 
наведени на етикетата на производот. Со времето и редовната употреба на производот (повторни удари, перење, трење при употреба), 
заштитната функција може да се погорша. Во интерес на корисникот е да го замени производот во согласност со тоа. Заштитната 
функција на производот може да се намали под влијание на екстремни температури (<0° или >35°). Секоја структурна промена на 
производот може да влијае на неговата заштитна функција. Производот обезбедува ефективна заштита само ако сите делови се 
користат заедно. Имјајте предвид дека производот има ергономски облик за подобро удобност. Буквите L и R на етикетата означуваат 
лево и десно, секојопат. Секоја структурна промена на производот и особено намалувањето на неговата големина, може да предизвика 
намалување на функцијата за заштита.

Нега, Складирање и Отстранување:
Чувајте на собна температура на суво место.
Нежно перете со рака во чиста вода при максимална температура од 30°C.
Не перете во машина.
Дозволете да се ослиши на воздух на собна температура. Не чувајте во близина на радијатор или друг извор на топлина.
Производот треба да се отстрани според прописите за управување со отпад во вашата земја.

Изјавата за сообразност може да се преземе на www.uhlsport.com/de/documents.

MK / Македонски:

TÜV Bilgisi:
Bu kaval koruyucu, ilgili düzenleme (AB) 2016/425 ve standart EN13061'e uygun olarak, koruma bölgesinde belirtilen futbol antrenmanlarında 
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Dikkat: Koruma bölgesi içinde, bu kaval koruyucu sadece normal bir futbol oyunu sırasında gerçekleşen 
tekme, diğer darbeler ve şiddetli çarpışmalardan kavalı korur. Kaval koruyucuların doğru kullanımıyla bile burkulmalar, kırıklar vb. gibi yaralanma 
riski vardır. Bu tür durumlarda uhlsport GmbH hiçbir sorumluluk kabul etmez

Üretici Bilgileri:
AB:
Üretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Almanya
Test Merkezi: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Almanya / Bildirilen Kuruluş: 0197
İngiltere:
Üretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Almanya
İthalatçı: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, İngiltere ST15SQ
Test Merkezi: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (üçüncü kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, İngiltere / Onaylı Kuruluş No. 2571

Boyut ve Uygunluk:
Doğru boyutu seçmek için lütfen boyut kılavuzuna başvurun. Boyut ürün etiketinde ve ambalaj üzerinde belirtilmiştir. Dikkat! Çok küçük bir boyut 
seçmek korumayı azaltır.
Siz de kalkanlarınız için doğru boyutu seçtikten sonra, uygunluğu kontrol edin ve kalkanı bacağınıza yerleştirerek kontrol edin. Gerekirse, ürün 
etiketindeki sol ("L") ve sağ ("R") işaretlemelere dikkat edin. Doğru işlev için kalkanın doğru ve rahat bir şekilde oturması önemlidir, böylece 
koşarken veya oyunda diğer oyuncularla temas ettiğinizde kaymaz.
Kalkanı bacağınıza dışarıya doğru koruyucu alanın bakması için yerleştirin. Var olan kapanma / kapama sistemini kullanın ve bilek koruyucusunu 
veya çorabı takın (kapanma sistemine bağlı olarak, aşağıya bakınız). Kan dolaşımını kısıtlamamak için kapanma / kapama sistemini çok sıkı 
sıkmayın.

Bağlama Sistemleri:
Mevcut bağlama sistemine bağlı olarak, aşağıdaki gibi işlem yapın:
Elastik çoraplarla:
Çorapları bacağınıza geçirin. Gerekirse ("L") ve ("R") işaretlerine dikkat edin. Ardından, dizlikleri içine yerleştirin.
Bilek desteğiyle:
Bilek desteği, yan bilek koruması olan veya olmayan, normal oyun durumlarında dizliği en iyi şekilde tutan ve oyun sırasında bilekte hafif 
darbelere dayanan bir destekleyici unsurdur, 2016/425 sayılı AB Yönetmeliği gereği. Bilek desteği, ek stabilizasyon için değildir. Ürünün doğru 
kullanımıyla bile, burkulmalar, kırıklar vb. gibi yaralanma riski vardır. Bu gibi durumlarda uhlsport GmbH herhangi bir sorumluluk kabul etmez. 
Dizliği yerleştirirken, bilek desteğini bileğinize yerleştirerek topuk kayışının gerilmesini sağlayın. Gerekirse ("L") ve ("R") işaretlerine dikkat edin. 
Güvenli bir uyum için üst bağlama kayışını kapatın. Kan dolaşımını kısıtlamamak için bağlama sistemini çok sıkı sıkmamaya dikkat edin. Çok 
küçük bir beden seçimi korumayı azaltacaktır. "Önlemler ve İnceleme" ile "Bakım, Saklama ve Atık" bölümlerinde belirtilen maddeler bilek desteği 
için geçerlidir.
Esnek bağlama kayışlarıyla:
Koruyucu plakayı, dışa dönük şekilde, R ve L işaretlemelerine dikkat ederek golenin üzerine yerleştirin. Plaka ve golenin üzerindeki bağlama 
kayışlarını çekin ve kapatın. Bağlama sistemini çok sıkı sıkmamaya dikkat edin ve kan dolaşımını kısıtlamaktan kaçının.

Dikkat ve İnceleme:
Tüm ürün futbol antrenmanları için geliştirilmiştir. Koruyucu fonksiyonları diğer sporlar için geçerli değildir. Kullanımdan önce tüm ürünü görsel ve 
manuel olarak dikkatlice kontrol edin. Çatlaklar, çıkıntılar, deformasyonlar, eksik parçalar veya diğer anormallikler fark ederseniz, ürünü hemen 
değiştirin. Üretim tarihi, son kullanma tarihi (YYYY-AA) ve malzeme bilgileri ürün etiketinde belirtilmiştir. Zamanla ve ürünün düzenli kullanımıyla 
(tekrarlayan darbeler, yıkama, kullanım sırasında sürtünme), koruyucu fonksiyon bozulabilir. Kullanıcı için ürünü buna göre değiştirmek önemlidir. 
Ürünün koruyucu fonksiyonu aşırı sıcaklıkların etkisiyle azalabilir (<0° veya >35°). Üründeki herhangi bir yapısal değişiklik, koruyucu 
fonksiyonunu etkileyebilir. Ürün, tüm parçalar bir arada kullanıldığında etkili koruma sağlar. Ürünün daha iyi konfor için ergonomik bir şekli 
olduğunu unutmayın. Etiketteki L ve R harfleri sırasıyla sol ve sağ anlamına gelir. Ürünün herhangi bir yapısal değişikliği ve özellikle boyutunun 
küçültülmesi, koruma işlevinin azalmasına neden olabilir.

Bakım, Saklama ve Bertaraf:
Oda sıcaklığında kuru bir yerde saklayın.
Maksimum 30°C'de temiz su ile elde nazikçe yıkayın.
Makinede yıkamayın.
Oda sıcaklığında havada kurumaya bırakın. Radyatör veya diğer ısı kaynaklarına yakın saklamayın.
Ürün, ülkenizdeki atık yönetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Uyum Beyanı www.uhlsport.com/de/documents adresinden indirilebilir.

TR / Türkçe:

Информация TÜV:
Этот голеностопный щиток предназначен для защиты в соответствии с соответствующим регулированием (ЕС) 2016/425 и 
гармонизированным стандартом EN13061 во время регулярных тренировок по футболу в пределах зоны защиты, указанной на 
иллюстрации. Внимание: В пределах зоны защиты этот голеностопный щиток защищает только голень от ударов, других воздействий и 
насильственных столкновений, которые происходят во время обычного футбольного матча. Даже при правильном использовании 
голеностопных щитков существует риск получения травм, таких как растяжения, переломы и т. д. В таких случаях uhlsport GmbH не 
несет ответственности.

Информация о производителе:
ЕС:
Производитель: uhlsport GmbH, ул. Клингенбахштрассе 3, 72336 Балинген, Германия
Тестирование: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, ул. Тиллиштрассе 2, 90431 Нюрнберг, Германия / Уведомленное Тело: 0197
Великобритания:
Производитель: uhlsport GmbH, ул. Клингенбахштрассе 3, 72336 Балинген, Германия
Импортер: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англия ST15SQ
Тестирование: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (третий этаж), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англия / Утвержденное Тело No. 
2571

Размер и Подгонка:
Для выбора правильного размера, пожалуйста, обратитесь к таблице размеров. Размер указан как на этикетке товара, так и на 
упаковке. Внимание! Выбор слишком маленького размера уменьшает защиту.
После выбора правильного размера для ваших голеностопных щитков, проверьте подгонку, надев их на голень. Обратите внимание на 
метки левой ("L") и правой ("R") сторон на этикетке товара при необходимости. Для правильной работы важно, чтобы голеностопный 
щиток подходил правильно и комфортно, чтобы он не соскакивал во время бега или контакта с другими игроками во время игры.
Поместите голеностопный щиток на голень так, чтобы защитная область была направлена наружу. Используйте существующую систему 
закрепления и наденьте защитник на лодыжку или носок (в зависимости от системы закрепления, см. ниже). Не затягивайте 
закрепление слишком сильно, чтобы избежать ограничения кровообращения.

Системы крепления:
В зависимости от существующей системы крепления, действуйте следующим образом:
С эластичными носками:
Наденьте носки на голень. Обратите внимание на маркировку ("L") и ("R"). Затем вставьте наколенник в предусмотренный внутренний 
карман.
С лодыжечным бандажом:
Лодыжечный бандаж с боковой защитой или без нее является поддерживающим элементом, который оптимально удерживает 
наколенник на месте во время обычных игровых ситуаций и выдерживает легкие удары по лодыжке во время игры, как требуется 
постановлением (EU) 2016/425. Лодыжечный бандаж не предназначен для дополнительной стабилизации. Даже при правильном 
использовании продукта существует риск получения травм, таких как растяжения, переломы и т. д. В таких случаях uhlsport GmbH не 
несет ответственности. Наденьте наколенник, надевая лодыжечный бандаж на лодыжку так, чтобы пятая полоска была натянута. 
Обратите внимание на маркировку ("L") и ("R"). Закройте верхний ремень для крепления для надежной посадки. Будьте осторожны, 
чтобы не затягивать слишком сильно систему крепления, чтобы не ограничивать кровообращение. Выбор слишком маленького размера 
приведет к уменьшению защиты. Пункты, перечисленные в разделах "Предостережения и инспекция" и "Уход, хранение и утилизация", 
также применяются к лодыжечному бандажу.
С эластичными лентами для крепления:
Разместите защитную пластину на голень с защитной пластиной, направленной наружу, обращая внимание на маркировку R & L. 
Потяните и закройте эластичные ленты над пластиной и голенью. Будьте осторожны, чтобы не затягивать систему крепления слишком 
сильно, чтобы избежать ограничения кровообращения.

Меры предосторожности и инспекция:
Весь продукт разработан для футбольных тренировок. Его защитные функции не действуют для других видов спорта. Тщательно 
проверьте весь продукт перед использованием - визуально и вручную. Если вы заметите трещины, удары, деформации, отсутствие 
некоторых частей или другие аномалии, продукт следует немедленно заменить. Дата изготовления, срок годности (ГГГГ-ММ) и 
информация о материале указаны на этикетке продукта. Со временем и регулярным использованием продукта (повторные удары, 
стирка, трение во время использования) защитная функция может ухудшиться. В интересах пользователя заменить продукт 
соответственно. Защитная функция продукта может уменьшиться под влиянием экстремальных температур (<0° или >35°). Любые 
структурные изменения в продукте могут повлиять на его защитную функцию. Продукт обеспечивает эффективную защиту только в 
случае использования всех частей вместе. Обратите внимание, что продукт имеет эргономичную форму для лучшего комфорта. Буквы L 
и R на этикетке обозначают лево и право, соответственно. Любое структурное изменение продукта и в частности уменьшение его 
размера, может вызвать снижение защитной функции.

Уход, Хранение и Утилизация:
Хранить при комнатной температуре в сухом месте.
Осторожно мыть вручную в чистой воде при максимальной температуре 30°C.
Не стирать в стиральной машине.
Дать высохнуть на воздухе при комнатной температуре. Не хранить рядом с радиатором или другими источниками тепла.
Продукт должен быть утилизирован в соответствии с требованиями по утилизации в вашей стране.

Заявление о соответствии можно скачать на www.uhlsport.com/de/documents.

RU / Русский:

TÜV Информации:
Оваа заштита за буцки е дизајнирана за да обезбеди заштита според соодветната регулатива (ЕУ) 2016/425 и хармонизираниот 
стандард EN13061 за време на редовни фудбалски тренинзи во заштитната зона обележана на илустрацијата. Внимание: Во 
заштитната зона, оваа заштита за буцки ги заштитува само буцките од удари, други влијанија и насилни судири кои се случуваат за 
време на нормална фудбалска натпревар. Иако со правилна употреба на заштитниците за буцки, постои ризик од повреди како 
потегнувања, преломи итн. Во такви случаи, uhlsport GmbH не презема одговорност.

Виробничі відомості:
ЄС:
Виробник: uhlsport GmbH, вул. Клінгенбахштрассе 3, 72336 Балінген, Німеччина
Тестування: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, вул. Тілліштрассе 2, 90431 Нюрнберг, Німеччина / Повідомлене Тіло: 0197
Велика Британія:
Виробник: uhlsport GmbH, вул. Клінгенбахштрассе 3, 72336 Балінген, Німеччина
Імпортер: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Англія ST15SQ
Тестування: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (третій поверх), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Англія / Затверджене Тіло № 
2571

Розмір і Паспортування:
Для вибору правильного розміру, будь ласка, зверніться до таблиці розмірів. Розмір зазначено як на етикетці товару, так і на упаковці. 
Увага! Вибір занадто малого розміру зменшує захист.
Після вибору правильного розміру для вашого щитка на гомілку, перевірте його прилягання, розмістивши його на гомілку. Зверніть увагу 
на позначки лівої ("L") та правої ("R") сторін на етикетці товару за необхідності. Для правильної роботи важливо, щоб щиток на гомілку 
підходив належним чином та комфортно, щоб він не зсувався під час бігу або контакту з іншими гравцями під час гри.
Розмістіть щиток на гомілку так, щоб захисна область була спрямована назовні. Використовуйте існуючу систему застібання та надягайте 
захисник на щиколотку або шкарпетку (в залежності від системи застібання, див. нижче). Не стягуйте застібання занадто сильно, щоб 
уникнути обмеження кровообігу.

Системи кріплення:
Залежно від наявної системи кріплення, дійте наступним чином:
З еластичними панчішами:
Надійте панчіші на гомілку. Зверніть увагу на позначки ("L") & ("R"). Потім вставте захисник для гомілки в внутрішню кишеню.
З фіксатором на щиколотці:
Фіксатор на щиколотці, з або без бічного захисту щиколотки, є підтримуючим елементом, який оптимально утримує захисник для гомілки 
на місці під час звичайних гральних ситуацій і витримує легкі удари по щиколотці під час гри, як вимагається Постановою (ЄС) 2016/425. 
Фіксатор на щиколотці не призначений для додаткової стабілізації. Навіть при правильному використанні продукту існує ризик травм, 
таких як розтягнення, переломи та інше. У таких випадках uhlsport GmbH не несе відповідальності. Надійте захисник для гомілки, 
вставивши фіксатор на щиколотці навколо щиколотки так, щоб п'ятковий ремінь був натягнутим. Зверніть увагу на позначки ("L") & ("R"). 
Закрийте верхню стрічку для кріплення для надійного прилягання. Будьте обережні, щоб не затягувати систему кріплення занадто 
сильно, щоб уникнути обмеження кровообігу. Вибір занадто малого розміру призведе до зменшення захисту. Пункти, перераховані в 
розділах "Попередження та інспекція" і "Догляд, зберігання та утилізація", також застосовуються до фіксатора на щиколотці.
З еластичними стрічками для кріплення:
Розмістіть захисний щиток на гомілку з захисною пластиною, спрямованою назовні, звертаючи увагу на позначки R & L. Потягніть і 
закрийте еластичні стрічки над пластиною і гомілкою. Обережно не затягуйте систем кріплення занадто сильно, щоб уникнути 
обмеження кровообігу.

Обережність та інспекція:
Весь продукт розроблено для футбольних тренувань. Його захисні функції не є чинними для інших видів спорту. Ретельно перевірте весь 
продукт перед використанням - візуально та вручну. Якщо ви помітили тріщини, удари, деформації, відсутність деяких частин або інші 
аномалії, продукт слід негайно замінити. Дата виготовлення, термін придатності (РРРР-ММ) та інформація про матеріал зазначені на 
етикетці продукту. З часом та регулярним використанням продукту (повторні удари, прання, тертя під час використання), захисна функція 
може погіршитися. У інтересах користувача замінити продукт відповідно. Захисна функція продукту може зменшитися під впливом 
екстремальних температур (<0° або >35°). Будь-які структурні зміни в продукті можуть вплинути на його захисну функцію. Продукт надає 
ефективний захист лише в разі використання всіх частин разом. Зверніть увагу, що продукт має ергономічну форму для кращого 
комфорту. Літери L і R на етикетці позначають ліво та право, відповідно. Будь-яка структурна зміна продукту та зокрема зменшення його 
розміру, може спричинити зменшення функції захисту.

Догляд, Зберігання та Утилізація:
Зберігайте при кімнатній температурі в сухому місці.
Обережно мийте вручну в чистій воді при максимальній температурі 30°C.
Не прання в пральній машині.
Дозвольте висохнути на повітрі при кімнатній температурі. Не зберігайте біля радіатора або інших джерел тепла.
Продукт слід утилізувати відповідно до вимог щодо утилізації в вашій країні.

Декларацію відповідності можна завантажити на www.uhlsport.com/de/documents.

UA / Українська:

TÜV 信息:
该护腿板旨在根据相关法规（EU）2016/425和协调标准EN13061，在图示的保护区域内进行常规足球训练期间提供保护。注意：在保护区域内，
该护腿板仅保护腿部免受正常足球比赛中发生的踢、其他冲击和猛烈碰撞。即使正确使用护腿板，也存在扭伤、骨折等受伤的风险。在这种情况下
，uhlsport GmbH 不承担任何责任。

制造商信息：
欧盟：
制造商：uhlsport GmbH，德国巴林根 Klingenbachstraße 3，72336
检测机构：TÜV Rheinland LGA Products GmbH，德国纽伦堡 Tillystraße 2，90431 / 通知机构：0197
英国：
制造商：uhlsport GmbH，德国巴林根 Klingenbachstraße 3，72336
进口商：uhlsport（英国）有限公司，英格兰斯托克特伦特的节日路 The Glades，Festival Way，ST15SQ
检测机构：TUV Rheinland UK Limited，英格兰沙利 B90 4BN 西尔斯特福德路 1011 号 Friars Gate（三楼）/ 批准机构编号：2571

尺寸和合适度：
选择正确的尺寸，请参考尺寸指南。尺寸标注在产品标签和包装上。注意！选择过小的尺寸会减少保护效果。
选择适合您护腿板的正确尺寸后，请将其放在小腿上检查合适度。必要时，注意产品标签上的左（"L"）和右（"R"）标记。为了保证正确使用，重
要的是护腿板能够正确舒适地贴合，以免在跑步或比赛中与其他球员接触时滑动。
将护腿板放在小腿上，使保护区面向外部。使用现有的固定/关闭系统，并穿上踝部护具或袜子（根据固定系统的不同，请参见下文）。不要过紧
地系紧固定/关闭系统，以免限制血液循环。

固定系统：
根据现有的固定系统，按以下步骤进行：
使用弹性袜子：
将袜子拉过小腿。必要时注意（“L”）和（“R”）标记。然后将护腿板放入内置的口袋中。
使用脚踝支架：
脚踝支架，带或不带侧面脚踝保护，是一个支撑元件，可在正常游戏情况下将护腿板最佳地保持在位，并在游戏中承受脚踝轻微冲击，根据
2016/425年欧盟条例的要求。脚踝支架不适用于额外的稳定性。即使正确使用产品，也存在扭伤，骨折等伤害的风险。在这种情况下，uhlsport 
GmbH不承担责任。将护腿板放在脚踝周围以使脚跟带绷紧。必要时注意（“L”）和（“R”）标记。关闭上部固定带以获得安全贴合。注意不要过紧
地拉紧固定系统以避免限制血液循环。选择太小的尺寸会导致保护减少。在“注意事项和检查”以及“护理，存储和处理”部分列出的要点也适用于脚
踝支架
使用弹性固定带：
将护板朝外面放置在小腿上，注意R和L标记。拉紧并关闭固定带，覆盖在护板和小腿上。注意不要过紧地固定系统，以避免限制血液循环。

注意事项和检查：
整个产品都是为足球训练而设计的。其保护功能不适用于其他运动。在使用前仔细检查整个产品 - 视觉和手动。如果注意到裂纹、凸起、变形、缺
失部件或其他异常，请立即更换产品。制造日期、到期日期（YYYY-MM）和材料信息均在产品标签上标明。随着时间的推移和产品的定期使用（
反复冲击、清洗、使用过程中的摩擦），保护功能可能会下降。用户有责任相应地更换产品。产品的保护功能可能会受到极端温度（<0°或>35°）
的影响而降低。产品的任何结构变化都可能影响其保护功能。只有所有部件一起使用时，产品才能提供有效的保护。请注意，产品具有符合人体工
程学的形状，以提供更好的舒适度。标签上的字母L和R分别代表左和右。 产品的任何结构性改变，尤其是其尺寸的减小，可以导致保护功能的减
少。

护理、存放和处理:
储存在室温下的干燥地方。
用清水手洗，最高温度为30°C。
不要使用洗衣机洗涤。
在室温下自然晾干。不要靠近散热器或其他热源存放。
产品必须按照您所在国家的废物管理法规进行处理。

符合性声明可在 www.uhlsport.com/de/documents 下载。

ZH / 中文:

Thông tin TÜV:
Bảo vệ chân này được thiết kế để bảo vệ theo quy định liên quan (EU) 2016/425 và tiêu chuẩn điều chỉnh EN13061 trong quá trình tập luyện 
bóng đá thường xuyên tại khu vực bảo vệ được chỉ định trong minh họa. Chú ý: Trong khu vực bảo vệ, bảo vệ chân này chỉ bảo vệ chân khỏi 
những cú đá, va chạm khác và va chạm mạnh xảy ra trong một trận đấu bóng đá bình thường. Ngay cả khi sử dụng đúng cách bảo vệ chân, vẫn 
có nguy cơ bị tổn thương như vẹo, gãy, v.v. Trong những trường hợp như vậy, uhlsport GmbH không chịu trách nhiệm.

Thông tin nhà sản xuất:
EU:
Nhà sản xuất: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Nhà thử nghiệm: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany / Cơ quan thông báo: 0197
Anh:
Nhà sản xuất: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Nhập khẩu: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Nhà thử nghiệm: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tầng ba), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Cơ quan phê duyệt số 
2571

Kích thước và Vừa vặn:
Để chọn kích thước phù hợp, vui lòng tham khảo bảng kích thước. Kích thước được ghi trên nhãn sản phẩm và bao bì. Chú ý! Chọn kích thước 
quá nhỏ sẽ làm giảm độ bảo vệ.
Sau khi đã chọn kích thước phù hợp cho bảo vệ chân của bạn, kiểm tra vừa vặn bằng cách đặt chúng lên chân của bạn. Chú ý đến các dấu hiệu 
"L" (trái) và "R" (phải) trên nhãn sản phẩm nếu cần thiết. Đối với hiệu suất hoạt động đúng đắn, quan trọng là bảo vệ chân vừa vặn và thoải mái 
sao cho không trượt khi bạn chạy hoặc tiếp xúc với các cầu thủ khác trong trận đấu.
Đặt bảo vệ chân lên chân của bạn sao cho khu vực bảo vệ hướng ra ngoài. Sử dụng hệ thống đóng/mở hiện có và đặt bảo vệ mắt cá hoặc tất 
(tùy thuộc vào hệ thống đóng cửa, xem bên dưới). Đừng siết quá chặt hệ thống đóng/mở để tránh hạn chế tuần hoàn máu.

Hệ thống cố định:
Tùy thuộc vào hệ thống cố định hiện có, thực hiện theo các bước sau:
Với tất đàn hồi:
Kéo tất qua chân. Chú ý đến các dấu hiệu ("L") và ("R") nếu cần. Sau đó, đặt bảo vệ chân vào túi bên trong được cung cấp.
Với dây đeo mắt cá:
Dây đeo mắt cá, có hoặc không có bảo vệ mắt cá bên, là một yếu tố hỗ trợ giữ cho bảo vệ chân ở vị trí tốt nhất trong các tình huống trò chơi 
bình thường và chịu được va đập nhẹ lên mắt cá trong trò chơi, theo yêu cầu của Nghị định (EU) 2016/425. Dây đeo mắt cá không dành cho 
việc ổn định bổ sung. Ngay cả khi sử dụng sản phẩm đúng cách, vẫn có nguy cơ bị thương như bong gân, gãy xương, v.v. Trong các trường 
hợp như vậy, uhlsport GmbH không chịu trách nhiệm. Đặt bảo vệ chân bằng cách đặt dây đeo mắt cá xung quanh mắt cá để dây gót chân được 
căng. Chú ý đến các dấu hiệu ("L") và ("R"). Đóng dây đeo trên cùng để có sự vững chắc. Chú ý không kéo chặt hệ thống cố định quá chặt để 
tránh hạn chế tuần hoàn máu. Lựa chọn kích cỡ quá nhỏ sẽ dẫn đến giảm bảo vệ. Những điểm được liệt kê trong các phần "Lưu ý và Kiểm tra" 
và "Bảo quản, Lưu trữ và Xử lý" cũng áp dụng cho dây đeo mắt cá.
Với dải đai co giãn:
Đặt tấm bảo vệ trên cẳng chân với tấm bảo vệ hướng ra bên ngoài, chú ý đến các đánh dấu R & L. Kéo và đóng các dải đai qua tấm và cẳng 
chân. Hãy cẩn thận để không siết chặt hệ thống đai quá chặt để tránh hạn chế tuần hoàn máu.

Cảnh báo và Kiểm tra:
Toàn bộ sản phẩm được phát triển cho huấn luyện bóng đá. Các chức năng bảo vệ của nó không áp dụng cho các môn thể thao khác. Kiểm tra 
kỹ lưỡng toàn bộ sản phẩm trước khi sử dụng - bằng mắt và bằng tay. Nếu bạn nhận thấy các vết nứt, bướu, biến dạng, thiếu mảnh hoặc các 
bất thường khác, sản phẩm phải được thay thế ngay lập tức. Ngày sản xuất, ngày hết hạn (YYYY-MM) và thông tin về vật liệu được ghi trên 
nhãn sản phẩm. Theo thời gian và sử dụng đều đặn của sản phẩm (tác động lặp lại, giặt, ma sát trong quá trình sử dụng), chức năng bảo vệ có 
thể suy giảm. Điều quan trọng là người dùng phải thay thế sản phẩm một cách phù hợp. Chức năng bảo vệ của sản phẩm có thể giảm dưới tác 
động của nhiệt độ cực đoan (<0° hoặc >35°). Bất kỳ thay đổi cấu trúc nào đối với sản phẩm cũng có thể ảnh hưởng đến chức năng bảo vệ của 
nó. Sản phẩm chỉ cung cấp bảo vệ hiệu quả khi tất cả các bộ phận được sử dụng cùng nhau. Lưu ý rằng sản phẩm có hình dáng ergonomic để 
tăng sự thoải mái. Các chữ L và R trên nhãn đều đại diện cho trái và phải, tương ứng. Mọi sự thay đổi cấu trúc của sản phẩm và đặc biệt là việc 
giảm kích thước của nó, có thể gây ra sự giảm sút của chức năng bảo vệ.

Chăm sóc, Bảo quản và Xử lý:
Bảo quản ở nhiệt độ phòng ở nơi khô ráo.
Rửa nhẹ nhàng bằng tay trong nước sạch ở nhiệt độ tối đa là 30°C.
Không giặt bằng máy.
Để tự nhiên khô ở nhiệt độ phòng. Không để gần bình đun hoặc nguồn nhiệt khác.
Sản phẩm phải được xử lý theo quy định về quản lý chất thải trong nước của bạn.

Tuyên bố phù hợp có thể được tải về tại www.uhlsport.com/de/documents.

VI / Tiếng Việt:

Informasi TÜV:
Pelindung kaki ini dirancang untuk memberikan perlindungan sesuai dengan regulasi terkait (UE) 2016/425 dan standar terharmonisasi EN13061 
selama latihan sepak bola reguler dalam zona perlindungan yang ditunjukkan dalam ilustrasi. Perhatian: Dalam zona perlindungan, pelindung 
kaki ini hanya melindungi kaki dari tendangan, dampak lain, dan benturan keras yang terjadi selama permainan sepak bola normal. Bahkan 
dengan penggunaan pelindung kaki yang benar, masih ada risiko cedera seperti keseleo, patah tulang, dll. Dalam kasus-kasus seperti itu, 
uhlsport GmbH tidak bertanggung jawab.

Informasi Pabrikan:
UE:
Pabrikan: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Jerman
Rumah uji: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Jerman / Notified Body: 0197
Inggris:
Pabrikan: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Jerman
Pengimpor: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inggris ST15SQ
Rumah uji: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (lantai ketiga), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inggris / Approved Body No. 2571

Ukuran dan Kesesuaian:
Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan lihat panduan ukuran. Ukuran tersebut tertera di label produk maupun kemasan. Perhatian! Memilih 
ukuran yang terlalu kecil dapat mengurangi perlindungan.
Setelah Anda memilih ukuran yang tepat untuk pelindung kaki Anda, periksa kesesuaian dengan memasangnya di kaki Anda. Perhatikan tanda 
"L" (kiri) dan "R" (kanan) di label produk jika diperlukan. Untuk fungsi yang tepat, penting agar pelindung kaki pas dengan baik dan nyaman 
sehingga tidak meluncur saat Anda berlari atau bersentuhan dengan pemain lain selama permainan.
Tempatkan pelindung kaki di kaki Anda sehingga area perlindungan menghadap ke luar. Gunakan sistem penutupan yang ada dan pasang 
pelindung pergelangan kaki atau kaus kaki (tergantung pada sistem penutupan, lihat di bawah). Jangan terlalu ketat menutup sistem penutupan 
agar tidak mengganggu sirkulasi darah.

Sistem Penjepitan:
Berdasarkan sistem penjepitan yang ada, langkah-langkahnya sebagai berikut:
Dengan kaos kaki elastis:
Tarik kaos kaki melewati kaki. Perhatikan tanda ("L") dan ("R") jika diperlukan. Kemudian masukkan pelindung lutut ke dalam saku dalam yang 
disediakan.
Dengan penyangga pergelangan kaki:
Penyangga pergelangan kaki, dengan atau tanpa perlindungan samping pergelangan kaki, adalah elemen penyangga yang menjaga pelindung 
lutut tetap di tempat dengan baik selama situasi permainan normal dan dapat menahan benturan ringan pada pergelangan kaki selama 
permainan, sesuai dengan peraturan (UE) 2016/425. Penyangga pergelangan kaki tidak dimaksudkan untuk stabilisasi tambahan. Bahkan 
dengan penggunaan produk yang benar, ada risiko cedera seperti keseleo, patah tulang, dll. Dalam hal ini, uhlsport GmbH tidak bertanggung 
jawab. Pasang pelindung lutut dengan meletakkan penyangga pergelangan kaki di sekitar pergelangan kaki sehingga tali tumit terasa tegang. 
Perhatikan tanda ("L") dan ("R"). Tutup tali pengikat atas untuk pemakaian yang aman. Hati-hati untuk tidak mengencangkan sistem penjepit 
terlalu ketat agar tidak mengganggu sirkulasi darah. Memilih ukuran terlalu kecil akan mengakibatkan perlindungan yang berkurang. Poin yang 
tercantum dalam bagian "Peringatan dan Pemeriksaan" dan "Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan" juga berlaku untuk penyangga 
pergelangan kaki.
Dengan tali pengikat elastis:
Tempatkan pelindung kaki dengan pelat pelindung menghadap ke luar pada tulang kering, perhatikan penandaan R & L. Tarik dan tutup tali 
pengikat di atas pelat dan betis. Hati-hati agar tidak mengencangkan sistem pengikatan terlalu ketat untuk menghindari pembatasan sirkulasi 
darah.

Peringatan dan Pemeriksaan:
Seluruh produk ini dikembangkan untuk latihan sepak bola. Fungsinya untuk melindungi tidak berlaku untuk olahraga lain. Periksa seluruh 
produk dengan teliti sebelum digunakan - secara visual dan manual. Jika Anda melihat retakan, tonjolan, deformasi, bagian yang hilang, atau 
anomali lainnya, produk harus segera diganti. Tanggal pembuatan, tanggal kedaluwarsa (YYYY-MM), dan informasi bahan tercantum pada label 
produk. Seiring waktu dan penggunaan produk yang teratur (dampak berulang, pencucian, gesekan selama penggunaan), fungsi pelindung 
dapat memburuk. Penting bagi pengguna untuk mengganti produk sesuai dengan kebutuhan. Fungsi pelindung produk dapat berkurang di 
bawah pengaruh suhu ekstrem (<0° atau >35°). Perubahan struktural pada produk dapat memengaruhi fungsi pelindungnya. Produk 
memberikan perlindungan yang efektif hanya jika semua bagian digunakan bersama-sama. Harap dicatat bahwa produk ini memiliki bentuk 
ergonomis untuk kenyamanan yang lebih baik. Huruf L dan R pada label mewakili kiri dan kanan secara berturut-turut. Setiap perubahan 
struktural dari produk dan khususnya pengurangan ukurannya, dapat menyebabkan pengurangan fungsi perlindungan.

Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan:
Simpan di tempat yang kering pada suhu ruangan.
Cuci dengan lembut menggunakan tangan dengan air bersih pada suhu maksimum 30°C.
Jangan mencuci menggunakan mesin.
Biarkan mengering secara alami pada suhu ruangan. Jangan simpan dekat radiator atau sumber panas lainnya.
Produk harus dibuang sesuai dengan peraturan pengelolaan limbah di negara Anda.

Deklarasi kepatuhan dapat diunduh di www.uhlsport.com/de/documents.

ID / Bahasa Indonesia:

TÜV情報：
このすね当ては、イラストで示された保護ゾーン内での通常のサッカー練習中に、関連する規制（EU）2016/425および調和規格EN13061に準拠して保
護を提供するように設計されています。注意：保護ゾーン内では、このすね当ては、通常のサッカーゲーム中に発生するキック、他の衝撃、および激しい
衝突からすねを保護します。すね当てを正しく使用しても、捻挫、骨折などの怪我のリスクがあります。このような場合、uhlsport GmbHは責任を負いま
せん。
製造業者情報：
EU：
製造業者：uhlsport GmbH、Klingenbachstraße 3、72336 Balingen、Germany
テスト施設：TÜV Rheinland LGA Products GmbH、Tillystraße 2、90431 Nürnberg、Germany / 通知機関：0197
UK：
製造業者：uhlsport GmbH、Klingenbachstraße 3、72336 Balingen、Germany
輸入業者：uhlsport（UK）Limited、The Glades、Festival Way、Stoke-On-Trent、England ST15SQ
テスト施設：TUV Rheinland UK Limited、Friars Gate（3階）、1011 Stratford Road、Shirley B90 4BN、England / 承認番号：2571

サイズとフィット：
適切なサイズを選択するには、サイズガイドを参照してください。サイズは製品ラベルと包装に表示されています。注意！小さすぎるサイズを選択すると
保護機能が低下します。
シンガードに適切なサイズを選択したら、それを脛に着用してフィットを確認してください。必要に応じて、製品ラベルの左側（"L"）と右側（"R"）のマーキ
ングに注意してください。正しい機能のためには、シンガードが正しく快適にフィットし、走行中やゲーム中に他のプレーヤーと接触する際にズレないこ
とが重要です。
保護領域が外側を向くように、シンガードを脛に装着してください。既存の固定/閉鎖システムを使用し、アンクルガードまたは靴下を着用してください（
固定システムによって異なります、以下を参照）。血液循環を制限しないように、固定/閉鎖システムを締めすぎないようにしてください。
固定システム：
既存の固定システムに応じて、次の手順を実行します：
弾性ソックスを使用する場合：
靴下を脛に引っ張ります。必要に応じて（"L"）と（"R"）のマーキングに注意してください。その後、提供された内側のポケットにシンガードを挿入します。
足首サポーターを使用する場合：
足首サポーターは、側面の足首保護付きまたは付きのサポート要素であり、通常のゲーム状況でシンガードを最適な位置に保ち、ゲーム中の足首に軽
い衝撃に耐える必要があります。規制（EU）2016/425による。足首サポーターは追加の安定性のために使用されません。製品の正しい使用でも、捻挫、
骨折などの怪我のリスクがあります。このような場合、uhlsport GmbHは責任を負いません。足首に足首サポーターを置いて、かかとストラップが引っ張
られるようにします。必要に応じて（"L"）と（"R"）のマーキングに注意してください。安全なフィット感のために上部の固定ストラップを閉じます。血液循
環を制限しないように、固定システムを強くしすぎないでください。小さすぎるサイズを選択すると、保護が低下します。 "注意事項と点検"および "ケア、
保管、および廃棄"のセクションに記載されているポイントは、足首サポーターにも適用されます。
弾性のある固定ストラップを使用して：
保護プレートが外側を向くようにすねに配置し、R＆Lのマーキングに注意してください。プレートとすねの上に固定ストラップを引っ張って閉じます。血
液循環を制限しないように、固定システムをあまりきつく締め付けないように注意してください。
注意事項と点検：
この製品全体はサッカーの練習用に開発されています。その保護機能は他のスポーツには適用されません。使用前に製品全体を視覚的および手動で
注意深く点検してください。ひび割れ、こぶ、変形、欠落した部品、またはその他の異常を発見した場合は、製品を直ちに交換してください。製造日、有効
期限（YYYY-MM）、および材料情報が製品ラベルに記載されています。時間の経過と製品の定期的な使用（反復衝撃、洗浄、使用中の摩擦）により、保護
機能が低下することがあります。ユーザーの利益のために、製品を適切に交換することが重要です。製品の保護機能は極端な温度（<0°または>35°）の
影響を受けて低下する場合があります。製品の構造変更は保護機能に影響を与える可能性があります。すべての部品が一緒に使用される場合にのみ、
製品は効果的な保護を提供します。製品が快適さを向上させるための人間工学的な形状であることに注意してください。ラベル上のLとRの文字は、そ
れぞれ左と右を表します。 製品の構造的な変更、特にそのサイズの縮小は、保護機能の減少を引き起こす可能性があります。
 
お手入れ、保管、廃棄：
乾燥した場所で室温に保管してください。
最大30°Cの清潔な水で手洗いしてください。
洗濯機で洗わないでください。
室温で自然乾燥させてください。暖房器具やその他の熱源の近くに保管しないでください。
製品は、お住まいの国の廃棄物管理規制に従って処分する必要があります。

適合性声明はwww.uhlsport.com/de/documentsでダウンロードできます。

JA / 日本語:

TÜV 정보:
이 경골 보호대는 관련 규정 (EU) 2016/425 및 조화 표준 EN13061에 따라 일반 축구 훈련 중에 일러스트에 표시된 보호 구역 내에서 보호하도록 
설계되었습니다. 주의: 보호 구역 내에서 이 경골 보호대는 축구 경기 중 발생하는 차발, 기타 충격 및 격렬한 충돌로부터 경골만 보호합니다. 경골 
보호대를 올바르게 사용해도 삐끗, 골절 등의 부상 위험이 있습니다. 이러한 경우에 uhlsport GmbH는 책임을지지 않습니다.

제조업체 정보:
EU:
제조업체: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
시험소: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany / 통지 몸체: 0197
영국:
제조업체: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
수입업체: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
시험소: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / 승인된 몸체 번호: 2571

사이즈 및 핏:
적절한 사이즈를 선택하려면 사이즈 가이드를 참조하십시오. 제품 라벨과 포장에 사이즈가 표시되어 있습니다. 주의! 너무 작은 사이즈를 선택하면 
보호 기능이 감소합니다.
발목 보호대에 적합한 적절한 사이즈를 선택한 후에는 발목에 착용하여 핏을 확인하십시오. 필요한 경우 제품 라벨에 있는 왼쪽("L")과 오른쪽("R") 
표시에 주의하십시오. 제대로 기능하기 위해서는 발목 보호대가 올바르게 편안하게 착용되어야 하며 경기 중에 달릴 때나 다른 선수와 접촉할 때 
미끄러지지 않아야 합니다.
보호대를 발목에 착용하여 보호 영역이 외부를 향하도록 배치하십시오. 기존의 잠금/닫힘 시스템을 사용하고 발목 보호대나 양말을 
착용하십시오(닫힘 시스템에 따라 다름, 아래 참조). 혈액 순환을 제한하지 않도록 잠금/닫힘 시스템을 너무 타이트하게 조이지 마십시오.

고정 시스템:
기존의 고정 시스템에 따라 다음 단계를 따르세요:
탄성 양말을 사용하는 경우:
양말을 다리에 걸쳐주세요. 필요한 경우 ("L") 및 ("R") 표시에 유의하십시오. 그런 다음 보호대를 제공된 내부 포켓에 넣으세요.
발목 보호대 사용하는 경우:
발목 보호대는 측면 발목 보호를 포함하거나 포함하지 않은 지지 요소로, 일반적인 게임 상황에서 보호대를 최적으로 유지하고 게임 중 발목에 
가볍게 충격을 견뎌야 합니다. EU) 2016/425 규정에 따라 필요합니다. 발목 보호대는 추가적인 안정성을 위한 것이 아닙니다. 제품을 올바르게 
사용하더라도 염좌, 골절 등의 부상 위험이 있습니다. 이러한 경우에는 uhlsport GmbH가 책임지지 않습니다. 발목에 발목 보호대를 둘러 싸서 
발뒤꿈치 끈이 팽팽하게 하십시오. 필요한 경우 ("L") 및 ("R") 표시에 유의하십시오. 안전한 착용을 위해 상단 고정 스트랩을 닫으십시오. 혈액 
순환을 제한하지 않도록 고정 시스템을 너무 타이트하게 조이지 않도록 주의하십시오. 너무 작은 크기를 선택하면 보호가 줄어들 수 있습니다. 
"주의사항 및 점검" 및 "관리, 보관 및 처분" 항목에 나열된 사항은 발목 보호대에도 적용됩니다.
탄성 고정 스트랩으로:
보호판이 외부를 향하도록 정강이 위에 배치하고, R 및 L 표시에 유의하십시오. 보호판과 정강 위에 고정 스트랩을 끌어서 닫으십시오. 혈액 
순환을 제한하지 않도록 고정 시스템을 너무 타이트하게 조이지 않도록주의하십시오.

주의사항 및 검사:
이 제품은 축구 연습용으로 개발되었습니다. 그의 보호 기능은 다른 스포츠에는 적용되지 않습니다. 사용 전 제품 전체를 시각적 및 수동으로 주의 
깊게 검사하십시오. 균열, 혹, 변형, 부품 누락 또는 다른 이상을 발견하면 제품을 즉시 교체해야 합니다. 제조 날짜, 만료 날짜(YYYY-MM) 및 재료 
정보가 제품 라벨에 표시됩니다. 시간이 지남에 따라 제품의 정기적인 사용으로(반복적인 충격, 세탁, 사용 중 마찰), 보호 기능이 약화될 수 
있습니다. 사용자의 이해에 따라 제품을 교체하는 것이 중요합니다. 제품의 보호 기능은 극한 온도(<0° 또는 >35°)의 영향을받아 감소 할 수 
있습니다. 제품의 구조적 변경은 보호 기능에 영향을 줄 수 있습니다. 제품은 모든 부품이 함께 사용될 때만 효과적인 보호를 제공합니다. 제품이 
편안함을 높이기 위해 인체 공학적 모양임을 유의하십시오. 제품 라벨의 L 및 R 글자는 각각 왼쪽과 오른쪽을 나타냅니다. 제품의 구조적 변화, 
특히 크기의 축소는 보호 기능의 감소를 초래할 수 있습니다.

관리, 보관 및 처분:
건조한 곳에서 실온에 보관하십시오.
최대 30°C의 깨끗한 물에서 손으로 부드럽게 씻으십시오.
세탁기에 빨지 마십시오.
실내 온도에서 자연 건조하십시오. 난방기나 다른 열원 근처에 보관하지 마십시오.
제품은 귀하의 국가의 폐기물 관리 규정에 따라 처분되어야 합니다.

콘포먼스 선언서는 www.uhlsport.com/de/documents에서 다운로드할 수 있습니다.

KO / 한국어:

ข้อมูล TÜV:
ป้องกันข้อนี้ถูกออกแบบมาเพื่อป้องกันตามข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง (EU) 2016/425 และมาตรฐานที่ปรับปรุง EN13061 ในระหว่างการฝึก
ซ้อมฟุตบอลปกติภายในโซนการป้องกันที่ระบุในภาพประกอบ โปรดทราบ: ภายในโซนการป้องกันนี้, ป้องกันข้อนี้จะปกป้องข้อสะโพกเฉพาะ
จาการทะยอยที่เกิดขึ้นในเกมฟุตบอลปกติ แม้จะใช้ป้องกันข้อใช้ถูกต้องก็ยังมีความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ เช่น เกร็ง ข้อหัก ฯลฯ ใน
กรณีเช่นนี้ uhlsport GmbH ไม่รับผิดชอบ

ข้อมูลผู้ผลิต:
EU:
ผู้ผลิต: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, เยอรมนี
บ้านทดสอบ: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, เยอรมนี / หน่วยแจ้งเตือน: 0197
UK:
ผู้ผลิต: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, เยอรมนี
ผู้นำเข้า: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, อังกฤษ ST15SQ
บ้านทดสอบ: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (ชั้นสาม), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, อังกฤษ / หน่วยที่ได้รับการอนุมัติเลข
ที่ 2571

ขนาดและพอดี:
เพื่อเลือกขนาดที่เหมาะสมโปรดดูที่คู่มือขนาด ขนาดระบุทั้งบนฉลากผลิตภัณฑ์และบนบรรจุภัณฑ์ โปรดทราบ! เลือกขนาดที่เล็กเกินไป
อาจทำให้ความคุ้มครองลดลง
หลังจากที่คุณเลือกขนาดที่เหมาะสมสำหรับโครงเท้าของคุณแล้ว กรุณาตรวจสอบการพอดีโดยการสวมมันบนข้อเท้าของคุณ โปรดสังเกต
สัญญาณทางซ้าย ("L") และขวา ("R") บนฉลากผลิตภัณฑ์ตามต้องการ สำหรับการทำงานที่ถูกต้อง มันสำคัญที่โครงเท้าจะพอดีและสบายให้
เหมาะสมเพื่อไม่ให้มันลื่นเมื่อคุณวิ่งหรือมีการสัมผัสกับผู้เล่นคนอื่นในระหว่างเกม
วางโครงเท้าบนข้อเท้าของคุณโดยที่พื้นที่ป้องกันหันออกด้านนอก ใช้ระบบปิด/เปิดที่มีอยู่และใส่ป้องกันข้อเท้าหรือถุงเท้า 
(ขึ้นอยู่กับระบบปิด/เปิด ดูด้านล่าง) อย่าทำให้ระบบปิด/เปิดเข้าสู่สายตามากเกินไป เนื่องจากสามารถจำกัดการไหลเวียนของเลือดได้

ระบบการยึดติด:
ขึ้นอยู่กับระบบการยึดติดที่มีอยู่ ดำเนินการตามขั้นตอนต่อไปนี้:
ด้วยถุงเท้ายืด:
ดึงถุงเท้าข้ามขา กรุณาสังเกตเครื่องหมาย ("L") และ ("R") ตามความจำเป็น จากนั้นใส่โก้เตะลงในช่องกระเป๋าภายในที่มีให้
ด้วยสายรัดข้อเท้า:
สายรัดข้อเท้าที่มีหรือไม่มีการป้องกันข้างของข้อเท้าเป็นอุปกรณ์สนับสนุนที่ช่วยให้โก้เตะอยู่ในที่ที่เหมาะสมในสถานการณ์เกม
ปกติและทนทานต่อการชนเบาที่ข้อเท้าระหว่างการเล่นตามที่กำหนดในข้อบังคับ (EU) 2016/425 สายรัดข้อเท้าไม่ได้มีไว้สำหรับการเสริม
ความมั่นคงเพิ่มเติม แม้ว่าจะใช้ผลิตภัณฑ์ได้ถูกต้องก็ยังมีความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ เช่น ฉี่หนู กระดาษโดยสาร ฯลฯ ในกรณีนี้ 
uhlsport GmbH ไม่รับผิดชอบ ใส่โก้เตะโดยการวางสายรัดข้อเท้ารอบข้อเท้าเพื่อให้สายส้มหลังเคียงเต็มพื้นที่กรุณาสังเกตเครื่องหมาย 
("L") และ ("R") ปิดสายรัดบนเพื่อให้พอดี ระวังอย่าล็อคระบบรัดไส้เข็มไปให้เหลือเกินเพื่อหลีกเลี่ยงการจำกัดการไหลเวียนเลือด การ
เลือกขนาดเล็กเกินไปจะทำให้การป้องกันลดลง ข้อความที่ระบุในส่วน "คำแนะนำและการตรวจสอบ" และ "การดูแลรักษา การจัดเก็บ และการ
กำจัด" ก็ใช้สำหรับสายรัดข้อเท้าเช่นกัน
ด้วยสายคาดยศยืดหยุ่น:
วางป้องกันบนข้อเท้าด้วยแผ่นป้องกันเรียงออกนอกบนข้อเท้า โปรดสังเกตเครื่องหมาย R & L ดึงและปิดสายคาดบนแผ่นและต้นขา โปรด
ระมัดระวังเพื่อไม่ให้ระบบคาดติดแน่นเกินไปเพื่อป้องกันการจำกัดการไหลเวียนของเลือด

การระวังและการตรวจสอบ:
ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดนี้ถูกพัฒนาสำหรับการฝึกซ้อมฟุตบอล ฟังก์ชันการป้องกันของมันไม่สามารถใช้ได้สำหรับกีฬาอื่นๆ โปรดตรวจสอบ
ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดอย่างรอบคอบก่อนการใช้งาน - ด้วยการมองเห็นและด้วยมือ หากคุณสังเกตเห็นรอยแตก, ปวดบวม, การเปลี่ยนรูปร่าง, ชิ้น
ส่วนที่หายไป หรืออาการผิดปกติอื่นๆ ผลิตภัณฑ์จะต้องถูกแทนทันที วันผลิต, วันหมดอายุ (YYYY-MM), และข้อมูลวัสดุได้ระบุไว้บน
ป้ายผลิตภัณฑ์ ตามเวลาและการใช้งานเป็นประจำของผลิตภัณฑ์ (การชนซ้ำซาก, การซัก, การเสียดสีในขณะที่ใช้งาน), ฟังก์ชันการ
ป้องกันอาจเสื่อมค่า สำหรับผู้ใช้เป็นสิ่งสำคัญที่จะแทนผลิตภัณฑ์ตามความจำเป็น ฟังก์ชันการป้องกันของผลิตภัณฑ์อาจลดลงภาย
ใต้อิทธิพลของอุณหภูมิสุดขั้ว (<0° หรือ >35°) การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของผลิตภัณฑ์สามารถมีผลต่อฟังก์ชันการป้องกันของมัน 
ผลิตภัณฑ์จะให้ความปลอดภัยอย่างมีประสิทธิภาพเมื่อใช้ส่วนทั้งหมดร่วมกัน โปรดทราบว่าผลิตภัณฑ์มีรูปทรงที่เป็นมนุษย์เพื่อ
ความสะดวกสบายที่ดีขึ้น ตัวอักษร L และ R บนป้ายหมายถึง ซ้าย และ ขวา ตามลำดับ การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของผลิตภัณฑ์และโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการลดขนาดของมัน สามารถทำให้ฟังก์ชันการป้องกันลดลง

ดูแลรักษา จัดเก็บ และการกำจัด:
เก็บไว้ที่อุณหภูมิห้องและที่แห้งและเย็น ๆ
ล้างด้วยมือด้วยน้ำสะอาดที่อุณหภูมิสูงสุด 30°C
อย่าซักผ้าด้วยเครื่องซักผ้า
ปล่อยให้แห้งอย่างธรรมชาติที่อุณหภูมิห้อง อย่าเก็บใกล้รั้วรั่วหรือแหล่งความร้อนอื่น ๆ
ผลิตภัณฑ์ต้องถูกกำจัดตามระเบียบการจัดการขยะในประเทศของคุณ

แถลงการปฏิบัติตามสามารถดาวน์โหลดได้ที่ www.uhlsport.com/de/documents

TH / ภาษาไทย:

 TÜV:
 ךותב :בל םיש .רויאב ןמוסמש הנגהה רוזא ךותב םיליגר לגרודכ ינומיא ךלהמב EN13061 דחואמ ןקתלו 2016/425 (EU) תיטנוולר הנקתל םאתהב ןגהל בצוע הז ןשומ
 םייק ,םינשומב ןוכנה שומישה םע םג .ליגר לגרודכ קחשמ ךלהמב תושחרתמש תומילא תויושגנתהו ,תורחא תועפשה ,תוטיעבמ ןודיכה לע קר ןגמ הז ןשומ ,הנגהה רוזא

.תיארחא הניא uhlsport GmbH ,הלאכ םירקמב .'וכו ,םירבש ,תוליפנ ןוגכ תועיצפל ןוכיס

:ןרציה לע עדימ
:יפוריאה דוחיא

uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany :ןרציי
0197 :'סמ העדוה / TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nürnberg. Germany :ןחבמה תיב

:הינטירב
uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany :ןרציי

uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ :איבמ
2571 :'סמ רושיא דסומ / Stratford Road, Shirley B90 4BN, England 1011 ,(תישילש המוק) TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate :ןחבמה תיב

:המאתהו לדוג
.הנגהמ תיחפהל היושע ידמ ןטק לדוג תריחב !בל ומיש .הזיראה לעו רצומה תיוות לע םג ןמוסמ לדוגה .לדוגה ךירדמ לע י/לכתסה אנא ,ןוכנה לדוגה תא רוחבל ידכ

 .שרדנ םא רצומה תיוות לע (ןימי) "R"-ו (לאמש) "L" לש םינומיסל וסחייתה .קושה לע ותחנה ידי לע המאתהה תא וקדב ,קושה ןגמ רובע ןוכנה לדוגה תא םתרחבש רחאל
.קחשמה ךלהמב םירחא םינקחש םע עגמב וא הציר תעב דילחי אלש ךכ חונ היהיו יוארכ םיאתי ןגמהש בושח ,ןיקת דוקפתל

 תכרעמל םאתהב) ףוגה תצלוח וא לוסרקה ביבס קושה ןגמ תא וחינהו תמייקה הריגסה תכרעמב ושמתשה .הצוחה הנופ היהי הנגהה רוזאש ךכ קושה לע קושה ןגמ תא וחינ
.םדה המירזה תא ליבגהל יושע הז ןכש ,ידימ רתויב הריגסה תכרעמה תא וטשקת לא .(הטמל ואר ,הריגסה

:עוביק תוכרעמ
:םיאבה םיבלשה תא תוסנל אנ ,תמייקה עוביקה תכרעמל םאתהב

:םייטסלא םייברג םע
.דעוימה ימינפה קיתל קושה ןגמ תא סינכהל ,ןכמ רחאל .ךרוצה תדימב ("R") -ו ("L") םינומיסל בל םישל אנ .קושה לע םיברגה תכישמ

:לוסרקב ךמות םע
 תולק תויושגנתה םע דדומתמו םיליגר קחשמ יבצמ ךלהמב ילמיטפוא ןפואב םוקמב קושה ןגמ תא רמשמה ךמות ביכר אוה ,תידיצ לוסרק תנגה ילב וא םע ,לוסרקב ךמותה
 ןוכיס םייק ,רצומב ןוכנה שומישה םע םג .תפסונ תוביציל דעוימ וניא לוסרקב ךמותה .2016/425 (יפוריאה דוחיאה) תונקת יפ לע שרדנש יפכ ,קחשמה ךלהמב לוסרקה לע

 תעוצרש ךכ ,לוסרקה ביבס לוסרקב ךמותה תחנה ידי לע קושה ןגמ תא ןיקתהל אנ .תיארחא הניא uhlsport GmbH ,הלאכ םירקמב .'וכו ,םירבש ,תוחיפנ ןוגכ תועיצפל
 רשקתי אל עוביקה תכרעמ תא איפקהל איפקהל שי .תחטבואמ המאתהל הנוילעה עוביקה תעוצר תא רוגסל .("R") -ו ("L") םינומיסל בל םישל אנ .הכומנ היהת בקעה

 ,חופיט"ו "תוקידבו תורהזא" יקלחב תוניוצמה תודוקנ .הנגה תתחפהל איבי הריחב תורומש רתי לדוג תריחב רחאל טקש לדוג רוחבל .םדה המירזה תמיסחל ןיידע רתי ןפואב
.לוסרקב ךמותה לע םג ולחי "תלוספב לופיטו ,ןוסחא

ด้วยสายคาดยศยืดหยุ่น:
วางป้องกันบนข้อเท้าด้วยแผ่นป้องกันเรียงออกนอกบนข้อเท้า โปรดสังเกตเครื่องหมาย R & L ดึงและปิดสายคาดบนแผ่นและต้นขา โปรด

ระมัดระวังเพื่อไม่ให้ระบบคาดติดแน่นเกินไปเพื่อป้องกันการจำกัดการไหลเวียนของเลือด

การระวังและการตรวจสอบ:
ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดนี้ถูกพัฒนาสำหรับการฝึกซ้อมฟุตบอล ฟังก์ชันการป้องกันของมันไม่สามารถใช้ได้สำหรับกีฬาอื่นๆ โปรดตรวจสอบ
ผลิตภัณฑ์ทั้งหมดอย่างรอบคอบก่อนการใช้งาน - ด้วยการมองเห็นและด้วยมือ หากคุณสังเกตเห็นรอยแตก, ปวดบวม, การเปลี่ยนรูปร่าง, ชิ้น

ส่วนที่หายไป หรืออาการผิดปกติอื่นๆ ผลิตภัณฑ์จะต้องถูกแทนทันที วันผลิต, วันหมดอายุ (YYYY-MM), และข้อมูลวัสดุได้ระบุไว้บน
ป้ายผลิตภัณฑ์ ตามเวลาและการใช้งานเป็นประจำของผลิตภัณฑ์ (การชนซ้ำซาก, การซัก, การเสียดสีในขณะที่ใช้งาน), ฟังก์ชันการ

ป้องกันอาจเสื่อมค่า สำหรับผู้ใช้เป็นสิ่งสำคัญที่จะแทนผลิตภัณฑ์ตามความจำเป็น ฟังก์ชันการป้องกันของผลิตภัณฑ์อาจลดลงภาย
ใต้อิทธิพลของอุณหภูมิสุดขั้ว (<0° หรือ >35°) การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของผลิตภัณฑ์สามารถมีผลต่อฟังก์ชันการป้องกันของมัน 

ผลิตภัณฑ์จะให้ความปลอดภัยอย่างมีประสิทธิภาพเมื่อใช้ส่วนทั้งหมดร่วมกัน โปรดทราบว่าผลิตภัณฑ์มีรูปทรงที่เป็นมนุษย์เพื่อ
ความสะดวกสบายที่ดีขึ้น ตัวอักษร L และ R บนป้ายหมายถึง ซ้าย และ ขวา ตามลำดับ לולע ,ולש לדוגה תנטקה טרפבו רצומב יתבוכרת יוניש לכ 

.הנגהה דוקפתב התחפהל םורגל

:לופיטו ןוסחא ,חופיט
.שבי םוקמב רדח תרוטרפמטב ןוסחא

.30°C לש תיברמ הרוטרפמטב םייקנ םימב דיב ףוטש
.הסיבכ תנוכמב סבכל רוסא

.םילבגומ הפקתה ירוזא ויהיש ךכ עונמל תנמ לע ריוואב שבייל ךישמהל המישרה
.ךתנידמב תלוספה לוהינ תונקתל םאתהב רצומה תא רוטפל ךרצוה

.www.uhlsport.com/de/documents -ב הדרוהל ןתינ תומיאתה הרהצהה

HE / תירבע:

:TÜV تامولعم
 ةيامحلا ةقطنم لخاد مدقلا ةرك ىلع يداعلا بيردتلا لالخ EN13061 دّحوملا رايعملاو 2016/425 (EU) ةلصلا يذ ميظنتلل اًقفو ةيامحلل ممصم يقاولا عردلا اذه

 يتلا ةفينعلا تامداصتلاو ىرخألا تاريثأتلاو تالكرلا نم طقف قاسلا يقاولا عردلا اذه يمحي ،ةيامحلا ةقطنم نمض :هيبنت .يحيضوتلا مسرلا يف اهيلإ راشملا
 ،تالاحلا هذه لثم يف .كلذ ىلإ امو روسكلاو تاءاوتلا لثم تاباصإلا نم رطخ كانه ،قاسلا تايامحل حيحصلا مادختسالا عم ىتح .ةيداعلا مدقلا ةرك ةارابم لالخ ثدحت

.ةيلوؤسم يأ uhlsport GmbH ةكرش لمحتت ال

:ةعنصملا ةكرشلا تامولعم
:يبوروألا داحتالا

ايناملأ ،uhlsport GmbH، Klingenbachstraße 3، 72336 Balingen :ةعنصملا ةكرشلا
0197 :ةنلعُملا ةئيهلا / TÜV Rheinland LGA Products GmbH، Tillystraße 2، 90431 Nürnberg. Germany :رابتخالا ربتخم

:ةدحتملا ةكلمملا
ايناملأ ،uhlsport GmbH، Klingenbachstraße 3، 72336 Balingen :ةعنصملا ةكرشلا

ST15SQ ارتلجنإ ،uhlsport (UK) Limited، The Glades، Festival Way، Stoke-On-Trent :دروتسملا
2571 :ةدمتعُملا ةهجلا مقر / ارتلجنإ ،Stratford Road، Shirley B90 4BN 1011 ،(ثلاثلا قباطلا) TUV Rheinland UK Limited، Friars Gate :رابتخالا ربتخم

:ةمءالملاو مجحلا
.ةيامحلا نم للقي اًدج ريغص مجح رايتخا !هيبنت .فيلغتلاو جتنملا ةمالعلا ىلع مجحلا ديدحت متي .مجحلا ليلد ىلإ عوجرلا ىجري ،بسانملا مجحلا ديدحتل

 ىلع ("R") ىنميلاو ("L") ىرسيلا تامالعلا ىلإ هابتنالا .كقاس ىلع اهعضو قيرط نع ةمءالملا نم ققحت ،كب صاخلا قاسلا عردل بسانملا مجحلا رايتخا درجمب
 نيبعال عم سمالتت وأ ضكرت امدنع قلزني ال ثيحب حيرمو حيحص لكشب بساني قاسلا عرد نوكي نأ مهملا نم ،ةحيحصلا ةفيظولل .رمألا مزل اذإ جتنملا ةمالعلا

.بعللا ءانثأ نيرخآ
 رظنا ،قالغإلا ماظن ىلع اًدامتعا) بروجلا وأ لحاكلا عرد عضو قالغإلل يلاحلا ماظنلا مدختسا .جراخلا ىلإ ةيقاولا ةقطنملا هجاوت ثيحب كقاس ىلع قاسلا عرد عض

.ةيومدلا ةرودلا نم دحي نأ نكمي ثيح ،طرفم لكشب قالغإلل يلاحلا ماظنلا يدشت ال .(هاندأ

:تيبثتلا ةمظنأ
:ةيلاتلا تاوطخلا عابتاب مق ،يلاحلا تيبثتلا ماظن ىلع اًدامتعا

:ةنرملا براوجلا عم
.دوجوملا يلخادلا بيجلا يف قاسلا يماح لاخدإب مق مث .رمألا مزل اذإ ("R") و ("L") تامالعلا ةظحالم ىجري .قاسلا ىلع بروجلا بحسا

:لحاكلا ةماعد عم
 تامدصلا لمحتيو بعلل ةيعيبطلا تالاحلا لالخ يلاثم لكشب هناكم يف قاسلا يماح ىلع ظفاحي معاد رصنع يه ،لحاكلل ةيبناج ةيامح نودب وأ عم ،لحاكلا ةماعد

 لكشب جتنملا مادختسا عم ىتح .يفاضإلا رارقتسالا ىلإ لحاكلا ةماعد فدهت ال .2016/425 (EU) ةحئاللا بجومب بولطم وه امك ،بعللا لالخ لحاكلا ىلع ةفيفخلا
 ةماعد عضو قيرط نع قاسلا يماح عض .ةيلوؤسملا uhlsport GmbH لمحتت ال ،تالاحلا هذه لثم يف .خلإ ،روسكلا ،لحاكلا ءاوتلا لثم ةباصإلا رطخ كانه ،حيحص

 يخوت ىجري .مكحم ساقم ىلع لوصحلل تيبثتلل يولعلا طيرشلا قلغأ .("R") و ("L") تامالعلا ةظحالم ىجري .اًدودشم بعكلا مازح نوكي ثيحب لحاكلا لوح لحاكلا
 ماسقأ يف ةروكذملا طاقنلا .ةيامحلا ليلقت ىلإ يدؤيس اًدج ريغص ساقم رايتخا .ةيومدلا ةرودلا دييقت بنجتل دئاز لكشب تيبثتلا ماظن دش مدعو رذحلا

.لحاكلا ةماعد ىلع اًضيأ قبطنت "صلختلاو نيزختلاو ةيانعلا"و "صحفو تاريذحت"
:ةنرم تيبثت ةمزحأ عم

 ماظنلا دش بنجت .قاسلاو ةحوللا قوف تيبثتلا ةمزحأ قلغأو بحسا .R & L تامالعلا ىلإ هبتناو ،قاسلا ىلع جراخلا ىلإ هجاوت ةيقاولا ةحوللاب قاسلا يماح عض
.ةيومدلا ةرودلا دييقت يدافتل طرفم ٍلكشب تباثلا

:صحفلاو تاريذحتلا
 .اًيوديو اًيرصب - مادختسالا لبق لماكلاب جتنملا صحفب مق .ىرخألا تاضايرلا ىلع ةيقاولا هفئاظو قبطنت ال .مدقلا ةرك بيردتل لماكلاب جتنملا ريوطت مت

 ءاهتنالا خيراتو عينصتلا خيرات ديدحت متي .روفلا ىلع جتنملا لادبتسا بجي ،ىرخأ تاذوذش يأ وأ ،ةدوقفم ءازجأ ،تاهوشت ،تاخافتنا ،تاققشت تظحال اذإ
(YYYY-MM) روهدتت دق ،(مادختسالا ءانثأ كاكتحالا ،ليسغلا ،ةرركتملا تامدصلا) ماظتناب جتنملا مادختساو تقولا رورم عم .جتنملا ةمالعلا ىلع داوملا تامولعمو 
 .(°35< وأ °0>) ىوصقلا ةرارحلا تاجرد ريثأت تحت جتنملل ةيامحلا ةفيظو للقت دق .ةجاحلل اًقفو جتنملا لادبتسا مدختسملل ةبسنلاب مهملا نم .ةيامحلا ةفيظو
 لكش هل جتنملا نأ ةظحالم ىجري .اًعم ءازجألا عيمج تمدختسا اذإ طقف ةلاعف ةيامح جتنملا رفوي .ةيقاولا هتفيظو ىلع رثؤت دق جتنملا يف ةيلكيه تارييغت يأ

 ببسي نأ نكمي ،همجح ليلقت صاخ لكشبو جتنملا يف يلكيه رييغت لك .يلاوتلا ىلع نيميلاو راسيلا ىلإ ةمالعلا ىلع R و L فرحألا ريشت .ةياغلل حيرم
.ةيامحلا ةفيظو ليلقت

:صلختلاو ،نيزختلا ،ةيانعلا
.ةفرغلا ةرارح ةجردبو فاج ناكم يف نيزخت

.ىصقأ دحك ةيوئم ةجرد 30 ىلإ لصت ةرارحب فيظن ءام يف ديلاب فطلب لسغا
.ةلاسغلا يف لسغت ال

.رخآ ةرارح ردصم وأ ةأفدملا نم برقلاب نزخت ال .ةفرغلا ةرارح ةجرد دنع يعيبط لكشب فجيل هكرتا
.كدلب يف تايافنلا ةرادإ تاميلعتل اًقفو جتنملا نم صلختلا بجي

.www.uhlsport.com/de/documents نم قفاوتلا نالعإ ليزنت نكمي
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TÜV Information:
This shin guard is designed to protect in accordance with the relevant regulation (EU) 2016/425 and harmonized standard EN13061 during regular 
football training within the protection zone indicated in the illustration. Attention: Within the protection zone, this shin guard only protects the shin 
from kicks, other impacts, and violent collisions that occur during a normal football game. Even with correct use of the shin guards, there is a risk of 
injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH assumes no liability.

Manufacturer Information:
EU:
Manufacturer: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Test Laboratory: TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraße 2, 90431 Nuremberg, Germany / Notified Body: 0197
UK:
Manufacturer: uhlsport GmbH, Klingenbachstraße 3, 72336 Balingen, Germany
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Test Laboratory: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

Size and Fit:
To choose the right size, please refer to the size guide. The size is indicated on both the product label and the packaging. Attention! Choosing a 
size too small reduces protection.
Once you have selected the right size for your shin guards, check the fit by placing it on your shin. Pay attention to the left ("L") and right ("R") 
markings on the product label if necessary. For proper functionality, it is important that the shin guard fits correctly and comfortably so that it does 
not slip when you run or come into contact with other players during a game.
Place the shin guard on your shin so that the protective area faces outward. Use the existing fastening / closure system and put on the ankle guard 
or sock (depending on the fastening system, see below). Do not tighten the fastening / closure system too tightly, as this may restrict blood 
circulation.

Fastening Systems:
Depending on the existing fastening system, proceed as follows:
With elastic sock:
Pull the sock over the shin. Pay attention to the markings R & L. Then insert the shin guard into the inner pocket provided.
With ankle brace:
The ankle brace, with or without lateral ankle protection, is a supporting element that keeps the shin guard in place optimally during normal game 
situations and withstands light impacts on the ankle during the game, as required by regulation (EU) 2016/425. The ankle brace is not intended for 
additional stabilization. Even with correct use of the product, there is a risk of injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH 
assumes no liability. Put on the shin guard by placing the ankle brace around the ankle so that the heel strap is taut. Pay attention to the markings 
R & L. Close the upper fastening strap for a secure fit. Be careful not to tighten the fastening system too tightly to avoid restricting blood circulation. 
Choosing a size too small will result in reduced protection. The points listed in the "Precautions and Inspection" and "Care, Storage, and Disposal" 
sections also apply to the ankle brace.
With elastic fastening straps:
Place the shin guard with the protective plate facing outward on the shin, paying attention to the markings R & L. Pull and close the fastening straps 
over the plate and calf. Be careful not to tighten the fastening system too tightly to avoid restricting blood circulation.

Precautions and Inspection:
The entire product was developed for football practice. Its protective functions are not valid for other sports. Check the entire product carefully 
before use - visually and manually. If you notice cracks, bumps, deformations, missing parts, or other anomalies, the product must be replaced 
immediately. The manufacturing date, expiry date (YYYY-MM), and material information are indicated on the product label. Over time and with 
regular use of the product (repeated impacts, washing, friction during use), the protective function may deteriorate. It is in the user's interest to 
replace the product accordingly. The protective function of the product may decrease under the influence of extreme temperatures (<0° or >35°). 
Any structural changes to the product can affect its protective function. The product provides effective protection only if all parts are used together. 
Please note that the product has an ergonomic shape for better comfort. The letters L and R on the label stand for left and right, respectively. Each 
structural alteration of the product and in particular the reduction of its size, can cause reduction of the protection function.

Care, Storage, and Disposal:
Store at room temperature in a dry place.
Gently wash by hand in clear water at a maximum of 30°C.
Do not machine wash.
Allow to air dry at room temperature. Do not store near a radiator or other heat source.
The product must be disposed of in accordance with waste management regulations in your country.

The declaration of conformity can be downloaded at www.uhlsport.com/de/documents.
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